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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

Note Supplementary information for operating the product.
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3 Safety Instructions

General safety

g WARNING! Electrocution hazard

Do not touch exposed cables with your bare hands.

Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.
Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the device if it is visibly damaged.

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in considerable
danger.

When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING! Health hazard
* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
Remove the key during transportation.

The device contains an air-purifier that can produce small amounts of ozone (O3). Ozone can have
negative effects in case of lung disease, asthma, heart disease, respiratory disease, breathing prob-
lems, or ozone sensitivity. Consult a physician to determine if it is safe to use the device.

CAUTION! Risk of crushing
Do not put your fingers into the hinge.

ii NOTICE! Damage hazard
* Neverimmerse the device in water.

The device is not suitable for storing substances which are caustic or contain solvents.
Keep the drainage outlet clean at all times.

Store the device protected from environmental influences.

Close and keep the door of the device locked during transportation.

Secure the removable shelf and partitions inside the delivery box to prevent them from slide or
falling out.

Observe the center of gravity of the delivery box during installation and loading.

@ Note The device lighting may only be replaced by customer service.



DEL9OHC only

ﬂ WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

CAUTION! Electrocution hazard

Disconnect the device from the power supply before each cleaning and maintenance.

Disconnect the device from the power supply after every use.

WARNING! Fire hazard
* Switch off the device in the event of any damage to the refrigerant circuit.

Avoid naked flames and sparks in the event of any damage to the refrigerant circuit.
Air ventilate the room well in the event of any damage to the refrigerant circuit.
Keep the ventilation openings on the device housing free of obstructions.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices in the food compartments of the cooler unless they are recommended
by the manufacturer for this purpose.

Do not place any caustic materials or materials containing solvents in the device.

WARNING! Health hazard
* Children aged from 3 to 8 years allowed to load and unload the appliance.

Check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food you wish to cool.
Check if the heating capacity of the device is suitable for storing the food you wish to heat.

Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the compart-
ments of the device while the cooling mode is on.

Opening the door for a longer period can cause a significant decrease temperature in the compart-
ments of the device while the heating mode is on.

Switch off the device if it is left empty for a long period.
Defrost the device if it is left empty for a long period.
Clean and dry the device if it is left empty for a long period.

Leave the door open to prevent mold developing within the device if it is left empty for a long peri-
od.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

Only carry the device upright.

Do not place the device near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

Check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power supply.

4 Scope of delivery

(@3 Fig. [l on page 1



No. Description Quantity
1 Delivery box 1
2 Removable shelf 1
3 Rail 4
4 Partition (optional) 2
5 DC connection cable 1
6 Key 2
7 Sealing plug 1

5 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description SKU

DEL90 battery 9620000451
Battery charger EU 9620000455
Battery charger UK 9620001318
Mounting rack 9620000454
Perforated shelf 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Intended use

The delivery box is designed exclusively for cooling, keeping warm, storing and transporting food. The delivery box
is designed for professional use and installation in a car or on a scooter or motorcycle.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage
¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.



7 Technical description

The DEL9OH can keep food warm. The delivery box has a heated and a non temperature controlled compartment.

The DEL9OHC can keep food warm and cold. The delivery box has a heated and a cooled compartment.

The shelf of the DEL90OH and DEL9OHC can be placed at the bottom of the delivery box to use the DEL90O with only
one temperature. The delivery box has an air purifier and a USB port for charging small devices like mobile phones.

(@ Fig. F on page 1

@A Fig. H on page 2

No. Component

Control panel

Heater

Battery compartment

Control panel door

Power socket and DC fuse

Cooler (cooling unit with ventilation)

Sensor

Door lock

O 0o N O 0 b W N

Door

S

LED light

Removable shelf

12 Partition (optional)

@3 Fig. @ on page 2

No. Component Explanation
1 USB port Use to charge small devices such as mobile phones.
2 On/Off button ¢ Press briefly to switch on the delivery box..
¢ Press for 3 s to switch off the delivery box.
¢ Press briefly to return to preview menu if the box is switched on.
3 Display Displays the actual temperature or the setting menu.
4 Selection buttons ¢ Press the up button to navigate upwards or to increase the se-
lected value.
¢ Press the down button to navigate downwards or to decrease
the selected value.
¢ Press the up and down buttons simultaneously to lock or unlock
the display.
5 OK button Press to select a menu or to save the selected value.




8 Installation

ij NOTICE! Damage hazard
* The delivery box must be mounted on a rack with a minimum load of 50 kg.

e Screw the screws only into the holes provided.

* Ensure that no cables or other materials are pinched or drilled through.

> Observe the installation manual of the CFX3 fixing kit.

> Observe the correct mounting when installing the delivery box.

@ Fig. H on page 3
> Observe the approved maximum screw length and torque when installing the delivery box.
@A Fig. @ on page 3
Screw Length Torque
A Mée 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: The thickness of the material used for mounting.

9 Operation

Before first use

Familiarize yourself with the device before the product is used for the first time. Check if the scope of delivery is
complete.

Saving energy
> Do not open the delivery box more often than necessary.

> Do not leave the delivery box open for longer than necessary.

DEL90OHC only
> Do not put hot food in the cold compartment.

> Do not put cold food in the warm compartment.
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Using the delivery box

NOTICE! Risk of overheating (DEL9OHC only)
Ensure that the ventilation slots of the cooler are not covered (see chapter Technical description). Make
sure that the device is sufficiently far away from walls and other objects so that the air can circulate.

ii NOTICE! Damage hazard
* Adjust the driving speed to the road and weather conditions.

* Ensure that only those objects are placed in the cooled compartment that are intended to be
cooled at the selected temperature.

* Never use the delivery box without a shelf when a temperature is set.

1. Open the delivery box.
@A Fig. [l on page 3

2. Adjust the shelves so that the food is well secured during transport.
@3 Fig. A on page 4
If available, adjust the partition.

4. Using the parking position.

@3 Fig. Bl on page 4

5. Open the control panel door.
B3 Fig. ] on page 5

6. Usethe DC connection cable or the DEL9O0 battery (accessories) to power the delivery box.
(@3 Fig. [ on page 5

Press and hold the On/Off button for 3 s to switch the delivery box on.
Adjust the temperature (see Setting the delivery box).

Use the USB port to charge a mobile or other small items.
@A Fig. (B on page 5

Locking and unlocking the display
> Unlock the display to be able to operate it.
> Lock the display to block the operation.

@3 Fig. [ on page 5

Setting the delivery box

To optimize the handling of the delivery box, set the properties.

Setting the temperature
> Adjust the temperature of the interior of the delivery box.
@A Fig. [ on page 6
3 Fig. [ on page 6

v After setting the temperature the display shows the set temperature. A dot next to the temperature display lights
up. After returning to the main interface, the current interior temperature is displayed.



Setting the battery protection (DEL9OHC only)

The delivery box is equipped with a multi-level battery protection that protects the vehicle battery against excessive
discharging when the delivery box is connected to the 12 V vehicle electrics. The delivery box switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a certain level. The delivery box will switch back on once the
battery has been recharged to the restart voltage level.

Note The default setting is the battery protection mode "MEDIUM". When using the battery protection

@ mode "MEDIUM" or "LOW", the device can be operated via an external power supply with lower volt-
age. Itis recommended to use the battery protection mode "HIGH" or "MEDIUM" to avoid excessive dis-
charge of the battery.

@ Fig. @ on page 7

Setting the display brightness

> Turn down the display brightness to save energy. Adjust the brightness so that you can easily see the content
on the display.

3 Fig. [l on page 7

Setting the temperature unit

> Select the desired temperature unit.
@A Fig. B on page 8

v After setting the temperature unit the display shows the set temperature. After returning to the main interface, the
current interior temperature is displayed.

Switching on or off the compartments (DEL9OHC only)

> Each zone of the delivery box can be activated individually or both zones simultaneously.

I3 Fig. (B on page 8
Replacing the DC fuse

WARNING! Electrocution hazard
The DC fuse inside of this delivery box must be replaced by the manufacturer, a service agent or a similarly
qualified person in order to prevent safety hazards.

If the delivery box no longer hold the set temperature and the control panel does not work, the fuse is defective.

> Contact the manufacture's support documents.dometic.com/contact.

Replacing the DC plug fuse
> Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating.
@A Fig. FY on page 8


https://www.dometic.com/contact

10 Cleaning and maintenance

CAUTION! Health hazard

* Drytheinside of the box between two uses and do not close the door until the inside is dry. Other-
wise, harmful germs may spread.

* Make sure that the delivery box is switched off and completely cooled down before cleaning.

ii NOTICE! Damage hazard
¢ Never clean the delivery box with a high-pressure water jet.

* Never clean the delivery box under running water or in dish water.

* Do not use chemical, abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage
the delivery box.

* Always turn the delivery box off when cleaning the vents.

* Ensure that the air inlet and outlet vents on the delivery box are free of any dust and dirt.

> Clean the delivery box before the first use.

> Clean the inside of the box regularly according to the applicable food regulations.
> Occasionally clean the delivery box outside with a damp cloth.

> Ventthe delivery box before each use.

> Occasionally clean the vents with a dry cloth.

> DEL9OHC only: Periodically remove the condensation water that is in the water tank of the cooling system.

I3 Fig. Bl on page 9

11 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The device does not function (DC No voltage was detected in the DC > Inmost vehicles the ignition
mode, ignition on). power outlet. must be turned on before power
will be supplied to the DC pow-
eroutlet.
The DC outlet is dirty. This results in a > Ifthe plug of the device be-
poor electrical contact. comes very warm in the DC out-

let, either the DC outlet must be
cleaned or the plug has not been
assembled correctly.

The fuse of the DC plug has blown. > The fuse inthe DC plug fuse
may only be replaced by qual-
ified personnel. Contact the
manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.

The devices DC fuse has blown. > The DC fuse inside of the deliv-
ery box may only be replaced
by qualified personnel. Contact
the manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

The vehicles fuse has blown.

> Refer to the manual of you vehi-
cle to replace the vehicle's fuse.

The control panel does not work.

The battery is empty.

> Charge the battery.

The display does not respond to key-
strokes.

The display is locked.

> Unlock the display, see chapter
Locking and unlocking the dis

play.

Display shows ! WARNI NG 01 NTC open circuit > Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 02. NTC short circuit. > Contact the manufacture's

support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 03.

Communication error

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 43.

Communication error (local)

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 14.

Inner fan fault

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows Al ert 1: | ow

vol t age.

Low voltage

> Check the battery voltage and
charge the battery.

> Ensure the DC supply voltage
specification matches the prod-
uct data plate.

> Check the DC voltage supply
and replace it if it is faulty.

Abnormally high voltage >17.3 V due
to

* Incorrect DC supply voltage
specification

¢ Faulty supply voltage

* Internal fault

> Ensure DC supply voltage speci-
fication matches the product da-
ta plate

> Check DC voltage supply and
repair or replace if faulty

> Contact an authorized service
agent.

Display shows Al ert 2: lid
open > 3 minutes.

Door is open for longer than 3 min.

1. Ensure the door is locked tightly.

2. Ifdooris locked tightly and Alert
is still displayed, contact the
manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.

12 Disposal

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal pro-
cedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.
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rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries

E Recycling products with batteries, rechargeable batteries and light sources: Remove any batteries,
—

to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product, ask

your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the ap-
plicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

'.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-

- ever possible.

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your

country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Technical data

DEL90HC only:

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not
damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

DEL9OH DEL90OHC
Input voltage 12 V=
Input power 120 W~
DC fuse 15A
Storage temperature
Heating 40°C...70°C
Cooling (DEL9OHC only) - 2°C..20°C
Duration for keeping 60 °C atan am- 3h
bient temperature of 15 °C with the
DEL90 battery (accessory)
USB charging port (USB-C) 5V(DC), 2 A
Refrigerant amount (Del90HC only) 25g
Ambient temperature -10°C...35°C 0°C...35°C
Protection class P44 IPX4
Dimensions (W x D x H) (@ Fig. BB on page ©
Volume (with shelf) 86.6 L
Weight 18 kg ‘ 24 kg
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DEL90OH DEL90OHC

Max. load

31 kg 25kg

Max. vehicle speed

Certifications

90 km/h

C€ &k

The DEL9OHC uses R1234yf or R134a as refrigerant. Information about the refrigerant can be found on the data plate.

21
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungs-
gemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warmhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und geméaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nicht-
beachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumenta-
tion kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

>

Hinweis Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.


https://www.dometic.com/

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
A * Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.
* Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
* Montage und Demontage des Gerats dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
*  Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

* Reparaturen an diesem Gerat durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. UnsachgemaBe
Reparaturen kénnen zu erheblichen Gefahren fihren.

* Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet wer-
den, wenn diese Personen Gberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
* Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
* Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

* Ziehen Sie den Schlissel wahrend des Transports ab.

* Das Gerét enthélt einen Luftreiniger, der kleine Mengen an Ozon (O3) erzeugen kann. Ozon kann
bei Lungenerkrankungen, Asthma, Herzerkrankungen, Atemwegserkrankungen, Atemproble-
men oder Ozonempfindlichkeit negative Auswirkungen haben. Ziehen Sie einen Arzt zu Rate, um
festzustellen, ob die Verwendung des Gerats flr Sie sicher ist.

VORSICHT! Quetschgefahr
Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.
* Das Gerat ist nicht geeignet fir die Lagerung atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe.
* Halten Sie die Abflusséffnung stets sauber.
* Bewahren Sie das Gerat vor Umwelteinflissen geschitzt auf.

* Halten Sie die Geratetlr wahrend des Transports geschlossen und verriegelt.

* Befestigen Sie den herausnehmbaren Einlegeboden und die Trennwande in der Delivery Box,
damit sie nicht verrutschen oder herausfallen kénnen.

* Beachten Sie beim Einbau und Beladen den Schwerpunkt der Delivery Box.

@ Hinweis Die Beleuchtung des Geréts darf nur vom Kundendienst gewechselt werden.

23
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Nur DEL9OHC

ﬂ WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
* Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege das Gerat von der Stromversorgung.

* Trennen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch von der Stromversorgung.

WARNUNG! Brandgefahr
¢ Schalten Sie bei Schaden am Kuhlkreislauf das Gerat aus.

* Vermeiden Sie bei Schaden am Kiihlkreislauf offene Flammen und Funken.

* Sorgen Sie bei Schaden am Kuhlkreislauf fiir eine gute Bellftung des Raums.
* Halten Sie die Liftungséffnungen am Gerategehduse frei von Hindernissen.
* Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

* Benutzen Sie keine Elektrogerate in den Lebensmittelfachern des Kiihlgerates, auBer wenn diese
Elektrogerate vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

* Legen Sie keine dtzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffe in das Geréat.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
* Kindervon 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat be- und entladen.

* Prufen Sie, ob die Kuhlleistung des Gerats den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die Sie
kihlen méchten.

¢ Prifen Sie, ob die Heizleistung des Gerates den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die Sie
erwarmen mochten.

* Einlangeres Offnen der Tir kann bei eingeschaltetem Kihlbetrieb zu einem erheblichen Anstieg
der Temperatur in den Fachern des Gerats fihren.

* Einlangeres Offnen der Tiir kann bei eingeschaltetem Heizbetrieb zu einem erheblichen Abfall der
Temperatur in den Fachern des Geréts flihren.

* Schalten Sie das Gerat aus, wenn es langere Zeit leer bleibt.
* Tauen Sie das Gerat ab, wenn es langere Zeit leer bleibt.
* Reinigen und trocknen Sie das Gerat, wenn es langere Zeit leer bleibt.

* Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern, wenn es langere Zeit
leer bleibt.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
» Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.
* Tragen Sie das Gerat nur in aufrechter Stellung.

* Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gaséfen usw.) auf.

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.



4 Lieferumfang

@ Abb. I auf Seite 1

Pos.  Beschreibung Anzahl

1 Delivery Box

2 Herausnehmbarer Einlegeboden 1
3 Schiene 4
4 Trennwand (optional) 2
5 Gleichstrom-Anschlusskabel 1
6 Schlussel 2
7 Verschlussstopfen 1

5 Zubehor

Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Beschreibung SKU

Batterie DEL9O 9620000451
Batterieladegerat EU 9620000455
Batterieladegerat UK 9620001318
Montagegestell 9620000454
Perforierter Einlegeboden 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Delivery Box ist ausschlieBlich zum Kuihlen, Warmhalten, Aufoewahren und Transportieren von Lebensmitteln
bestimmt. Die Delivery Box ist fiir den professionellen Einsatz und den Einbau in einen Kraftwagen oder an einen
Roller oder ein Motorrad ausgelegt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgeméaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung
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¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Das Modell DEL90H kann Lebensmittel warmhalten. Die Delivery Box verfugt tiber ein beheiztes und ein nicht tem-
peraturgeregeltes Fach.

Das Modell DEL9OHC kann Lebensmittel warmhalten und kihlen. Die Delivery Box verflgt Gber ein beheiztes und
ein gekuhltes Fach.

Der Einlegeboden der Modelle DEL9OH und DEL9OHC kann auf dem Boden der Delivery Box platziert werden,
um das Modell DEL90 mit nur einer Temperatur zu verwenden. Die Delivery Box verflgt Uber einen Luftreiniger und
einen USB-Anschluss zum Aufladen von kleinen Geraten wie Mobiltelefonen.

@ Abb. B auf Seite 1
@ Abb. [ auf Seite 2
Pos. Komponente
1 Bedienfeld
2 Heizung
3 Akkufach
4 Bedienfeldtir
5 Steckdose und Gleichstromsicherung
6 Kihleinheit (Kihlaggregat mit Belliftung)
7 Sensor
8 Tarverriegelung
9 Klappe
10 LED-Leuchte
1 Herausnehmbarer Einlegeboden
12 Trennwand (optional)
@ Abb. B auf Seite 2
Pos. Komponente Erlauterung
1 USB-Anschluss Zum Aufladen kleiner Gerate wie Mobiltelefone.
2 Taste Ein / Aus * Drlcken Sie die Taste kurz, um die Delivery Box einzuschalten.

¢ Halten Sie die Taste 3 s gedriickt, um die Delivery Box
auszuschalten.

¢ Dricken Sie die Taste kurz, um zum Vorschaumen zuriick-
zukehren, wenn die Box eingeschaltet ist.

3 Display Zeigt die aktuellen Einstellungen oder das Einstellungsmenti an.




Pos. | Komponente Erlauterung

4 Auswahltasten ¢ Dricken Sie die Taste mit dem Pfeil nach oben, um nach oben zu
navigieren oder um den ausgewahlten Wert zu erhéhen.

¢ Dricken Sie die Taste mit dem Pfeil nach unten, um nach unten
zu navigieren oder um den ausgewahlten Wert zu verringern.

* Drlcken Sie gleichzeitig die Taste mit dem Pfeil nach oben und
die Taste mit dem Pfeil nach unten, um das Display zu sperren
oder zu entsperren.

5 OK-Taste Mit dieser Option wahlen Sie ein Men( aus oder speichern den
gewahlten Wert.

8 Installation

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Die Delivery Box muss auf einem Gestell mit einer Mindesttraglast von 50 kg montiert werden.

* Schrauben Sie die Schrauben nur in die dafiir vorgesehenen Bohrungen.
* Stellen Sie sicher, dass keine Kabel oder andere Materialien eingeklemmt oder durchbohrt werden.

> Beachten Sie die Montageanleitung des Befestigungskits CFX3.

JL[®] Die Montageanleitung finden Sie online unter https://documents.dometic.com/?objec
"t id=51353.

> Beachten Sie beim Einbau der Delivery Box die korrekte Montage.

@ Abb. B auf Seite 3
> Beachten Sie beim Einbau der Delivery Box die maximal zuldssige Schraubenldnge und das maximal zuldssige
Anzugsmoment.
@ Abb. [ auf Seite 3
Schraube Lange Anzugsmoment
A M6 18 mm + D* 15 Nm
B M8 20 mm + D* 26 Nm

*D: Die Dicke des fur die Montage verwendeten Materials.

9 Betrieb

Vor dem ersten Gebrauch

Machen Sie sich mit dem Geréat vertraut, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden. Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist.


https://documents.dometic.com/?object_id=51353
https://documents.dometic.com/?object_id=51353
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Energie sparen
> Offnen Sie die Delivery Box nicht haufiger als notig.
> Lassen Sie die Delivery Box nicht langer als nétig offenstehen.

Nur DEL9OHC
> Geben Sie keine heiBen Lebensmittel in das Kuhlfach.

> Geben Sie keine kalten Lebensmittel in das Warmhaltefach.

Delivery Box verwenden

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr (nur DELOOHC)
Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze der Kiihleinheit nicht abgedeckt werden (siehe Kapitel Technis

che Beschreibung). Sorgen Sie dafir, dass das Geréat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegen-
standen steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Passen Sie die Fahrgeschwindigkeit an die StraBen- und Wetterbedingungen an.

* Legen Sie nur solche Gegenstande bzw. Waren in das Kihlfach, die auf die gewahlte Temperatur
gekuhlt werden durfen.

* Verwenden Sie die Delivery Box niemals ohne einen Einlegeboden, wenn eine Temperatur
eingestelltist.

1. Offnen Sie die Delivery Box.
@ Abb. [l auf Seite 3
2. Justieren Sie die Einlegebdden so, dass die Lebensmittel wahrend des Transports gut gesichert sind.
3 Abb. | auf Seite 4
Falls vorhanden, justieren Sie die Trennwand.
4. Parkposition verwenden
3 Abb. FJ auf Seite 4
5. Offnen Sie die Bedienfeldtr.
@ Abb. Y] auf Seite 5

6. Verwenden Sie das Gleichstrom-Anschlusskabel oder die Batterie DEL90 (Zubehor), um die Delivery Box mit
Strom zu versorgen.

3 Abb. [f] auf Seite 5

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 s lang gedriickt, um die Delivery Box einzuschalten.

Stellen Sie die Temperatur ein (siehe Delivery Box einstellen).

Verwenden Sie den USB-Anschluss, um ein Mobiltelefon oder andere kleine Gerate aufzuladen.
@ Abb. [ auf Seite 5

Display sperren und entsperren

> Entsperren Sie das Display, um es bedienen zu kénnen.



> Sperren Sie das Display, um die Bedienung zu blockieren.

(@3 Abb. [B auf Seite 5

Delivery Box einstellen

Legen Sie die Eigenschaften fest, um den Einsatz der Delivery Box zu optimieren.

Temperatur einstellen
> Stellen Sie die Temperatur im Innenraum der Delivery Box ein.
@ Abb. [ auf Seite 6
(@ Abb. [ auf Seite 6

v Nach dem Einstellen der Temperatur zeigt das Display die eingestellte Temperatur an. Ein Punkt neben der Tem-
peraturanzeige leuchtet auf. Nach Rickkehr zur Hauptschnittstelle wird die aktuelle Innentemperatur angezeigt.

Batterieschutz einstellen (nur DEL9OHC)

Die Delivery Box ist mit einem mehrstufigen Batterieschutz ausgestattet, der die Fahrzeugbatterie vor zu tiefer
Entladung schitzt, wenn die Delivery Box an die 12 V-Fahrzeugelektrik angeschlossen ist. Die Delivery Box schaltet
sich automatisch ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen bestimmten Wert abfallt. Die Delivery Box
schaltet sich wieder ein, sobald die Batterie auf die Wiedereinschaltspannung aufgeladen ist.

Hinweis Die Standardeinstellung ist der Batterieschutzmodus ,MEDIUM". Im Batterieschutzmodus

@ ,MEDIUM" oder ,LOW" kann das Gerat Uber eine externe Stromversorgung mit niedrigerer Spannung
betrieben werden. Es wird empfohlen, den Batterieschutzmodus ,HIGH"” oder ,MEDIUM" zu verwen-
den, um eine zu tiefe Entladung der Batterie zu vermeiden.

@ Abb. {3 auf Seite 7

Displayhelligkeit einstellen

> Verringern Sie die Displayhelligkeit, um Energie zu sparen. Stellen Sie die Helligkeit so ein, dass Sie die
Anzeige auf dem Display leicht ablesen kénnen.

(@3 Abb. [l auf Seite 7

Temperatureinheit einstellen

> Wabhlen Sie die gewlinschte Temperatureinheit aus.
3 Abb. (B auf Seite 8

v Nach dem Einstellen der Temperatureinheit zeigt das Display die eingestellte Temperatur an. Nach Rickkehr zur
Hauptschnittstelle wird die aktuelle Innentemperatur angezeigt.

Féicher ein- oder ausschalten (nur DEL9OHC)
> Jede Zone der Delivery Box kann einzeln oder beide Zonen gleichzeitig aktiviert werden.
3 Abb. [F] auf Seite 8
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Sicherung fiir Gleichstromkreis ersetzen

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Die Gleichstromsicherung in der Delivery Box muss durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Wenn die Delivery Box die eingestellte Temperatur nicht mehr halt und das Bedienfeld nicht funktioniert, ist die
Sicherung defekt.

> Wenden Sie sich an den Kundenservice des Herstellers documents.dometic.com/contact.

Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen
> Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert aus.

B Abb. FI auf Seite 8

10 Reinigung und Pflege

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

¢ Trocknen Sie den Innenraum der Box zwischen zwei Einsatzen und schlieBen Sie die Tur erst, wenn
der Innenraum trocken ist. Andernfalls kbnnen sich schadliche Keime ausbreiten.

* Stellen Sie sicher, dass die Delivery Box ausgeschaltet und vollstandig abgekihlt ist, bevor Sie sie
reinigen.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Reinigen Sie die Delivery Box niemals mit einem Hochdruck-Wasserstrahl.

* Reinigen Sie die Delivery Box niemals unter flieBendem Wasser oder gar in Spilwasser.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegen-
stdnde, da diese die Delivery Box beschadigen kénnen.

* Schalten Sie die Delivery Box beim Reinigen der Luftungséffnungen immer aus.

* Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entliftungséffnungen der Delivery Box frei von Staub und Sch-
mutz sind.

> Reinigen Sie die Delivery Box vor dem ersten Gebrauch.

> Reinigen Sie den Innenraum der Box regelmaBig gemaB den geltenden Lebensmittelvorschriften.

> Reinigen Sie die Delivery Box gelegentlich auen mit einem feuchten Tuch.

> Luften Sie die Delivery Box vor jedem Gebrauch.

> Reinigen Sie die Luftungsschlitze gelegentlich mit einem trockenen Tuch.

> Nur DEL9OHC: Entfernen Sie regelmaBig das Kondenswasser aus dem Wassertank des Kiihlsystems.
@ Abb. B auf Seite 9


https://www.dometic.com/contact

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Maégliche Ursache

Losungsvorschlag

Das Gerét ist nicht funktionsfahig (Gle-
ichstrommodus, Zindung ein).

Die Gleichstromversorgung fiihrt
keine Spannung.

>

Bei den meisten Fahrzeu-
gen muss der Ziindschalter
eingeschaltet sein, damit die
Gleichstromsteckdose Span-
nung flhrt.

Die Gleichstromsteckdose ist ver-
schmutzt. Das hat einen schlechten
elektrischen Kontakt zur Folge.

Wenn der Geréatestecker in der
Gleichstromsteckdose sehr
warm wird, muss entweder die
Gleichstromsteckdose gere-
inigt werden oder der Stecker
ist mdglicherweise nicht richtig
zusammengebaut.

Die Sicherung des Gleichstromsteck-
ers ist durchgebrannt.

Die Sicherung in der Gleich-
stromsteckersicherung darf
durch qualifiziertes Personal aus-
getauscht werden. Wenden Sie
sich an den Kundenservice des
Herstellers documents.domet
ic.com/contact.

Die Gleichstromsicherung des Gerats
ist durchgebrannt.

Die Gleichstromsicherung in
der Delivery Box darf nur durch
qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden. Wenden Sie
sich an den Kundenservice des
Herstellers documents.domet
ic.com/contact.

Die Fahrzeugsicherung ist durchge-
brannt.

Informationen zum Austausch
der Fahrzeugsicherung find-
en Sie im Handbuch lhres
Fahrzeugs.

Das Bedienfeld funktioniert nicht.

Die Batterie ist leer.

Laden Sie die Batterie auf.

Das Display reagiert nicht auf Tasten-
driicke.

Das Display ist gesperrt.

Entsperren Sie das Display,
siehe Kapitel Display sperren un
d entsperren.

Auf dem Display wird | WARNI NG 01
angezeigt

Offener NTC-Stromkreis

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird ! WARNI NG 02
angezeigt.

NTC-Kurzschluss.

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird ! WARNI NG 03
angezeigt.

Kommunikationsfehler

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird | WARNI NG 43
angezeigt.

Kommunikationsfehler (lokal)

Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.
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Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

Auf dem Display wird | WARNI NG 14
angezeigt.

Fehler innerer Lifter

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird Al ert  1:
| ow vol t age angezeigt.

Unterspannungs-

> Prifen Sie die Batteriespannung
und laden Sie die Batterie auf.

> Stellen Sie sicher, dass die Spez-
ifikation fur die Gleichstromver-
sorgungsspannung mit dem
Typenschild des Produkts bere-
instimmt.

> Prifen Sie die Gleichspan-
nungsversorgung und ersetzen
Sie sie, wenn sie defekt ist.

Anormal hohe Spannung > 17,3 V auf-
grund von

¢ Falscher Spezifikation der Gle-
ichstromversorgungsspannung

¢ Falsche Versorgungsspannung

¢ Interner Fehler

> Stellen Sie sicher, dass die Spez-
ifikation fur die Gleichstromver-
sorgungsspannung mit dem
Typenschild des Produkts tibere-
instimmt

> Prifen Sie die Gleichspan-
nungsversorgung und repari-
eren oder ersetzen Sie sie, wenn
sie defekt ist

> Wenden Sie sich an einen zuge-
lassenen Kundendienstbetrieb.

Auf dem Display wird Al ert  2:
lid open > 3 minutes
angezeigt.

Tarist langer als 3 min gedffnet.

1.  Stellen Sie sicher, dass die Tur
fest verriegelt ist.

2. Wenn die Tur fest verriegelt ist
und die Warnmeldung weiterhin
angezeigt wird, wenden Sie sich
an den Support des Herstellers
documents.dometic.com/con
tact.

12 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Isolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem

entsprechenden Recyclingcenter.

B

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen Sie
Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben Sie bitte
Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab. Batte-

rien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nicht in den Hausmll. Wenn Sie das Gerat
endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann kosten-

los entsorgt werden.



https://www.dometic.com/contact
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"“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mill.

13 Gewabhrleistung
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.
Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie flihren kdnnen.

14 Technische Daten

Nur DEL9OHC:

Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kihimittel. Das Kihimittel
schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kihimittel kann sich
entziinden.

DEL90OH DEL90OHC

Eingangsspannung 12 V=

Eingangsleistung 120 W~

DC-Sicherung 15A

Lagertemperaturbereich
Heizung 40°C...70°C
Kihlung (nur DEL9OHC) - 2°C...20°C

Dauer der Aufrechterhaltung von 3h
60 °C bei einer Umgebungstemper-
aturvon 15 °C mit der Batterie DEL9O
(Zubehor)

USB-Ladeanschluss (USB-C) 5V (Gleichspannung), 2 A

Kuhlmittelmenge (nur DEL9OHC) 25g

Umgebungstemperatur -10°C...35°C 0°C...35°C

Schutzart P44 IPX4

Abmessungen (B X T x H) @A Abb. BB auf seite 9

Volumen (mit Einlegeboden) 86.6 L

Gewicht 18 kg 24 kg
Max. Traglast 31 kg 25 kg

Max. Fahrzeuggeschwindigkeit 90 km/h
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Zulassungen

C€ &h

Das Modell DEL9OHC verwendet R1234yf oder R134a als Kuhimittel. Informationen zum Kihimittel finden Sie auf

dem Typenschild.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de re-

specter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément

aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et

avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d'endommager d'autres biens a prox-
imité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises
& jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeéres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

>

Remarque Informations complémentaires sur I utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
A * Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

Avant de mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'alimentation électrique et le con-
necteur sont secs.

L'installation et le retrait de I'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations in-
appropriées peuvent entrainer des risques considérables.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place de I'ap-
pareil.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-

pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur | utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients appro-
priés.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.

Retirez la clé pendant le transport.

L"appareil contient un purificateur d'air qui peut produire de petites quantités d’ozone (O3). L'o-
zone peut avoir des effets néfastes en cas de maladie pulmonaire, d'asthme, de maladie cardiaque,
de maladie respiratoire, de problémes respiratoires, ou de sensibilité a I'ozone. Consultez un
médecin pour déterminer si vous pouvez utiliser |'appareil en toute sécurité.

ATTENTION ! Risque d’écrasement
Ne touchez pas la charniere.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

N'utilisez pas |'appareil pour le stockage de produits corrosifs ou de solvants.
Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit toujours propre.

Stockez I'appareil a I'abri des intempéries.

Fermez et maintenez la porte de I'appareil verrouillée pendant le transport.

Fixez la clayette amovible et les séparateurs a I'intérieur de la caisse de transport pour les empécher
de glisser ou de tomber.

Respectez le centre de gravité de la caisse de transport pendant I'installation et le chargement.



@ Remarque L'éclairage de |'appareil ne peut étre remplacé que par le service apres-vente.

Modéle DEL9OHC uniquement

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des agents propulseurs

dans 'appareil.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

Déconnectez |'appareil de |'alimentation avant toute opération de nettoyage et d’entretien.

Déconnectez |'appareil de I'alimentation apres chaque utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Fteignez I'appareil en cas d’endommagement du circuit de refroidissement.

Tenez I'appareil a I'écart des flammes nues et des étincelles en cas d’endommagement du circuit de
refroidissement.

Aérez bien la piece en cas d’endommagement du circuit de refroidissement.
Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de |'appareil.
N’endommagez par le circuit frigorifique.

N’exploitez aucun appareil électrique dans les compartiments pour aliments des équipements de
réfrigération, sauf si le fabricant le recommande.

Ne placez pas de matériaux caustiques ou contenant des solvants dans I'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Lesenfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et décharger I'appareil.

Vérifiez si la puissance frigorifique de I'appareil est adaptée au stockage des aliments que vous
souhaitez conserver au frais.

Vérifiez sila puissance calorifique de I'appareil est adaptée au stockage des aliments que vous
souhaitez conserver au chaud.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la tempéra-
ture dans les compartiments de I'appareil lorsque le mode Refroidissement est activé.

L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une baisse significative de la température dans les
compartiments de |'appareil lorsque le mode Chauffage est activé.

Eteignez I'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.
Dégivrez I'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.
Nettoyez et séchez 'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.

Laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissure dans I'appareil si celui-ci reste vide
pendant une longue période.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* N’ouvrez jamais le circuit frigorifique.

Portez uniquement I'appareil en position verticale.

Ne montez pas I'appareil prés de flammes nues ou d’autres sources de chaleur (chauffage, fours a
gaz, etc.).

37



38

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique
dont vous disposez.

4 Contenude lalivraison

B3 fig. H 21apage1

N° Description Quantité
1 Caisse de transport 1

2 Clayette amovible 1

3 Rail 4

4 Séparateur (en option) 2

5 Cable de raccordement CC 1

6 Clé 2

7 Bouchon d'étanchéité 1

5 Accessoires

Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Description Référence produit
Batterie DEL9O 9620000451
Chargeur de batterie UE 9620000455
Chargeur de batterie UK 9620001318
Rack de montage 9620000454
Clayette perforée 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Usage conforme

La caisse de transport est congue exclusivement pour refroidir, maintenir au chaud, stocker et transporter des ali-
ments. La caisse de transport est congue pour une utilisation et une installation professionnelles dans une voiture, sur
un scooter ou sur une moto.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :



¢ d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique
Le modele DEL9OH peut maintenir les aliments chauds. La caisse de transport est dotée d’'un compartiment chauffé
et d'un compartiment a température non controlée.

Le modele DEL9OHC permet de conserver les aliments chauds et frais. La caisse de transport est dotée d'un compar-
timent chauffé et d'un compartiment refroidi.

La clayette des modéles DEL9OH et DEL9OHC peut étre placée au bas de la caisse de transport afin de les utiliser
avec une seule température. La caisse de transport est équipée d'un purificateur d‘air et d'un port USB pour charger
de petits appareils, tels que les téléphones portables.

(o] fig. f alapage1

3 fig. Fl a1a page 2
N° Composant
1 Panneau de commande
2 Elément de chauffage
3 Compartiment de la batterie
4 Porte du panneau de commande
5 Prise d'alimentation et fusible CC
6 Réfrigérateur (unité de refroidissement avec ventilation)
7 détecteur
8 Dispositif de verrouillage de la porte
9 Trappe
10 Lampe a LED
n Clayette amovible
12 Séparateur (en option)

3 fig. B 2 1a page 2

N° Composant Explication
1 Port USB Permet de charger de petits appareils, tels que des téléphones porta-
bles.
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N° Composant Explication
2 Touche MARCHE/ARRET ¢ Appuyez brievement sur ce bouton pour allumer la caisse de
transport.

¢ Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour éteindre la caisse de
transport.

* Appuyez brievement sur ce bouton pour revenir au menu
d‘apergu si la caisse de transport est allumée.

3 Ecran Affiche les réglages actuels ou le menu de réglage.

4 Boutons de sélection ¢ Appuyez sur le bouton Haut pour naviguer vers le haut ou pour
augmenter la valeur sélectionnée.

* Appuyez sur le bouton Bas pour naviguer vers le bas ou pour ré-
duire la valeur sélectionnée.

¢ Appuyez simultanément sur les boutons Haut et Bas pour ver-
rouiller ou déverrouiller I'écran.

5 Touche OK Appuyez pour sélectionner un menu ou pour enregistrer la valeur
sélectionnée.

8 Installation

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* La caisse de transport doit étre montée sur un rack avec une charge minimale de 50 kg.

* Vissez les vis uniquement dans les trous prévus a cet effet.

* Assurez-vous qu’aucun cable ou autre matériau n'est pincé ou percé.

> Respectez les consignes fournies dans le manuel d'installation du kit de fixation CFX3.

> Respectez les instructions de montage lors de 'installation de la caisse de transport.

@A fig. @ alapage 3
> Respectez la longueur de vis maximale et le couple de serrage approuvés lors de I'installation de la caisse de
transport.
@A fig. @ alapage 3
vis Longueur Couple
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T : Epaisseur du matériau utilisé pour le montage.
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9 Utilisation

Avant la premiére utilisation

Familiarisez-vous avec I'appareil avant sa premiere utilisation. Vérifiez si I'étendue de la livraison est compléte.

Economie d’énergie
> N'ouvrez pas la caisse de transport plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas la caisse de transport ouverte plus longtemps que nécessaire.

Modeéle DEL90OHC uniquement
> Ne placez pas d'aliments chauds dans le compartiment froid.
> Ne placez pas d'aliments froids dans le compartiment chaud.

Utilisation de caisse de transport

AVIS ! Risque de surchauffe (DEL9OHC uniquement)
Assurez-vous que les ouvertures d'aération du réfrigérateur ne sont pas couvertes (voir chapitre Descrip

tion technique). Veillez a ce que I'appareil se trouve a une distance suffisante des murs ou des objets, de
sorte que l'air puisse circuler.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ajustez la vitesse de conduite en fonction de la route et des conditions météorologiques.

* Veilleza ne déposer dans le compartiment de réfrigération que des objets qui peuvent étre
réfrigérés a la température sélectionnée.

* N'utilisez jamais la caisse de transport sans clayette lorsqu’une température est réglée.

1. OQuvrez la caisse de transport.
@A fig. [ 2a1apage 3
2. Ajustez les clayettes de maniere a ce que les aliments soient bien fixés pendant le transport.
@A fig. F alapage 4
Le cas échéant, ajustez le séparateur.
4. Utilisation de la position de stationnement.
@A fig. F alapage 4
5. Ouvrez la porte du panneau de commande.
@ fig. M) a1apage 5

6. Utilisez le cable de connexion CC ou la batterie du modéle DEL9O (accessoire) pour alimenter la caisse de trans-
port.

@A fig. [fl alapage 5

7. Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pendant 3 s pour allumer la caisse de transport.
Réglez la température (voir Configuration de la caisse de transport).

9. Utilisez le port USB pour charger un téléphone mobile ou d'autres petits appareils.

E ﬁg.m alapage 5
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Verrouillage et déverrouillage de I’écran
> Déverrouillez I'écran pour pouvoir " utiliser.

> Verrouillez I'écran pour bloquer son fonctionnement.
@A fig. B alapage 5

Configuration de la caisse de transport

Pour optimiser le fonctionnement de la caisse de transport, définissez ses propriétés.

Réglage de la température
> Réglez latempérature intérieure de la caisse de transport.

[E fig. m alapage 6

3 fig. [ a 1a page 6

v Une fois la température réglée, I'écran affiche la température définie. Un point a coté de I'affichage de la tempéra-
ture s’allume. Une fois revenu a I'interface principale, la température intérieure actuelle s'affiche.

Réglage de la protection de la batterie (DEL90OHC uniquement)

La caisse de transport est équipée d’une protection de batterie a plusieurs niveaux qui protege la batterie du
véhicule contre toute décharge excessive lorsque la caisse de transport est connectée au circuit électrique 12 V du
véhicule. La caisse de transport s'éteint automatiquement des que la tension d‘alimentation chute en dessous d'un
certain niveau. La caisse de transport se remet en marche des que la batterie du véhicule est rechargée et que la
tension de réinitialisation est atteinte.

Remarque Le mode de protection de la batterie « MEDIUM » (MOYEN) est réglé par défaut. Lorsque

@ vous utilisez le mode de protection de la batterie « MEDIUM » (MOYEN) ou « LOW » (FAIBLE), I'appareil
peut étre utilisé via une alimentation externe avec une tension inférieure. Il est recommandé d’utiliser le
mode de protection de la batterie « HIGH » (ELEVE) ou « MEDIUM » (MOYEN) pour éviter une décharge
excessive de la batterie.

3 fig. @ ala page 7

Réglage de la luminosité de I’écran

> Réduisez la luminosité de I'écran pour économiser |'énergie. Réglez la luminosité afin de voir facilement les in-
formations a I'écran.

@A fig. [ ala page 7

Réglage de I'unité de température
> Sélectionnez I'unité de température souhaitée.
3 fig. [ 2 la page 8

v Une fois I'unité de température réglée, I'écran affiche la température définie. Une fois revenu a l'interface
principale, la température intérieure actuelle s'affiche.

Activation ou désactivation des compartiments (DEL9OHC uniquement)

> Chaqgue zone de la caisse de transport peut étre activée individuellement ou les deux zones peuvent étre ac-
tivées simultanément.

3 fig. [ 2 la page 8



Remplacement du fusible CC

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le fusible CC a I'intérieur de cette caisse de transport doit étre remplacé par le fabricant, un agent de

maintenance ou un technicien qualifié afin d'éviter tout risque de sécurité.

Sila caisse de transport ne maintient plus la température définie et que le panneau de commande ne fonctionne pas,
le fusible est défectueux.

> Contactez I'assistance du fabricant documents.dometic.com/contact.

Remplacement du fusible de la fiche CC
> Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf du méme type et de méme caractéristique.
E fig. m alapage8

10 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque pour la santé

e Séchezl'intérieur de la caisse de transport entre deux utilisations et ne fermez pas la porte tant que
I'intérieur n'est pas sec. Dans le cas contraire, des germes nocifs peuvent se développer.

* Assurez-vous que la caisse de transport est éteinte et a completement refroidi avant le nettoyage.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne nettoyez jamais la caisse de transport avec un jet d'eau haute pression.

* Ne nettoyez jamais la caisse de transport a I'eau courante ou en la plongeant dans I'eau de vaisselle.

* N'utilisez pas de produits chimiques, abrasifs ou d’objets durs pour le nettoyage, car ceux-ci pour-
raient endommager la caisse de transport.

*  FEteignez toujours la caisse de transport lors du nettoyage des ouvertures d'aération.

* Assurez-vous que les orifices d’entrée et de sortie d'air de la caisse de transport sont exempts de
poussiere et de saleté.

> Nettoyez la caisse de transport avant la premiere utilisation.

> Nettoyez régulierement I'intérieur de la caisse de transport conformément aux réglementations alimentaires
en vigueur.

> Nettoyez de temps a autre I'extérieur de la caisse de transport avec un chiffon humide.
> Aérez la caisse de transport avant chaque utilisation.
> Nettoyez de temps en temps les ouvertures d'aération avec un chiffon sec.

> Modéle DEL9OHC uniquement : Videz régulierement |'eau de condensation accumulée dans le réservoir
d’eau du systéme de refroidissement.

E fig. m alapage9
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11 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas (mode
CC, allumage en marche).

Le panneau de commande ne fonc-
tionne pas.

Aucune tension n‘a été détectée dans
la prise de sortie CC.

> Dans la plupart des véhicules,
I"allumage doit étre allumé avant
que |'alimentation soit fournie a
la prise CC.

La prise de courant continu est sale.
Ceci entraine un mauvais contact élec-
trique.

> Silafiche de I'appareil de-
vient tres chaude lorsqu'elle est
branchée sur la prise CC, la prise
CC doit étre nettoyée ou la fiche
n'est pas montée correctement.

Le fusible de sécurité de la fiche CC a
sauté.

> Lefusible de la fiche CC doit
uniquement étre remplacé par
un technicien qualifié. Contactez
I"assistance du fabricant docu
ments.dometic.com/contact.

Le fusible CC de I'appareil a brdlé.

> Lefusible CCal'intérieur de la
caisse de transport doit unique-
ment étre remplacé par un
technicien qualifié. Contactez
|"assistance du fabricant docu
ments.dometic.com/contact.

Le fusible du véhicule a bralé.

La batterie est vide.

> Reportez-vous au manuel de
votre véhicule pour remplacer le
fusible.

> Chargez la batterie.

L'écran ne répond pas lors de la saisie
avec les touches.

L'écran est verrouillé.

> Déverrouillez I'écran, voir le
chapitre Verrouillage et déver
rouillage de I'écran.

L'écran affiche | WARNI NG 01.

NTC en circuit ouvert

> Contactez I'assistance du
fabricant documents.domet-
ic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 02.

NTC en court-circuit.

> Contactez I'assistance du
fabricant documents.domet-
ic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 03.

Erreur de communication

> Contactez I'assistance du
fabricant documents.domet-
ic.com/contact.

L'écran affiche | WARNI NG 43.

Erreur de communication (locale)

> Contactez I'assistance du
fabricant documents.domet-
ic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 14.

Panne du ventilateur interne

> Contactez I'assistance du
fabricant documents.domet-
ic.com/contact.

L'écran affiche Al ert 1:
vol t age.

| ow

Coupure

> Vérifiez la tension de la batterie
et chargez la batterie.
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Panne Cause possible Solution proposée

> Assurez-vous que la tension d'al-
imentation CC correspond a
celle spécifiée sur la plaque sig-
nalétique du produit.

> Vérifiez I'alimentation CC et rem-
placez-la si elle est défectueuse.

Tension anormalement élevée >17,3 V > Assurez-vous que la tension d'al-
duea imentation CC correspond a
celle spécifiée sur la plaque sig-

¢ Spécification de tension d'ali-
nalétique du produit.

mentation CC incorrecte
> Veérifiez I'alimentation CC et ré-

¢ Alimentation défectueuse €
parez-la ou remplacez-la si elle

* Panneinterne est défectueuse.
> Contactez un agent de service
agréé.
L'écran affiche Alert 2: lid La porte est ouverte depuis plus de 1. Assurez-vous que la porte est bi-
open > 3 mnutes. 3 min. en verrouillée.

2. Silaporte est bien verrouillée
et que I'alerte est toujours af-
fichée, contactez I'assistance
du fabricant documents.domet
ic.com/contact.

12 Mise au rebut

AVIS ! Risque d’endommagement

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d’élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération & un centre de
recyclage approprié.

>

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables : Retirez
toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit. Rapportez

les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte. Les piles, les
batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets ménagers. Si vous
souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le produit peut étre mis
au rebut gratuitement.

=i

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet.

1%
LU

13 Garantie

La période de garantie légale s"applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :
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* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

14 Caractéristiques techniques

Modeéle DEL9OHC uniquement :
Le circuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflammable. Il n"affecte
pas la couche d'ozone et ne contribue pas a |'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut prendre feu.

DEL90OH DEL90OHC

Tension d’entrée 12 V=

Puissance d'entrée 120 W~

Fusible CC 15A
Température de stockage
Chauffage 40°C...70°C

Refroidissement (DEL9OHC unique- - 2°C..20°C
ment)

Durée de maintien a 60 °C a une tem- 3h
pérature ambiante de 15 °C avec la
batterie DEL9O (accessoire)

Port de charge USB (USB-C) 5V(CC),2A

Quantité de fluide frigorigéne 259
(Del90HC uniquement)

Température ambiante -10°C...35°C 0°C...35°C
Classe de protection P44 IPX4

Dimensions (I x P x H) 3 fig. P# alapage 9

Volume (avec clayette) 86.6 L
Poids 18 kg 24 kg
Charge max. 31kg 25kg

Vitesse max. du véhicule 90 km/h

Certifications C U K

CA

Le modele DELOOHC utilise du fluide frigorigéne de type R1234yf ou R134a. Les informations relatives au fluide frig-
origéne figurent sur la plaque signalétique.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

A
‘ {AVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

>

@ Nota Informacion complementaria para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

g jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
* No toque los cables desnudos directamente con las manos.

Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija de
enchufe estén secos.

Unicamente el personal cualificado podré ejecutar la instalacion y la retirada del aparato.
No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo el personal cualificado podré realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inade-
cuadas pueden conllevar peligros considerables.

Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya quedado atrapa-
do o esté dafado.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

No deje que los nifios jueguen con el aparato.
Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desagiie accesibles.

Retire la llave durante el transporte.
El aparato contiene un purificador de aire que puede producir pequenas cantidades de ozono
(O3). El ozono puede tener efectos negativos en caso de enfermedad pulmonar, asma, enfer-

medad cardiaca, enfermedad respiratoria, problemas respiratorios o sensibilidad al ozono. Con-
sulte a un médico para determinar si es seguro utilizar el aparato.

{ATENCION! Riesgo de aplastamiento
No introduzca la mano en el tope de la tapa.

ii jAVISO! Peligro de daiios
* No sumerja nunca el aparato en agua.

Este aparato no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que contengan disolventes.
Mantenga siempre limpias las aberturas de desague.

Guarde el aparato protegido de las influencias ambientales.

Cierre y mantenga la puerta del aparato blogueada durante el transporte.

Asegure el estante extraible y las particiones dentro de la caja de reparto para evitar que se deslicen
o se caigan.

Observe el centro de gravedad de la caja de reparto durante la instalacién y la carga.



@ Nota Solo el servicio de atencion al cliente tiene permitido cambiar la iluminacion del aparato.

Solo DEL9OHC

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion tales como atomizadores con gas.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

Desenchufe el aparato de la fuente de alimentacién antes de proceder a su limpieza y mantenimien-
to.

Desenchufe el aparato de la fuente de alimentacién después de cada uso.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Apague el aparato en caso de dafios del circuito de refrigerante.

Evite las llamas vivas y las chispas en caso de dafos en el circuito de refrigerante.
Ventile bien la sala en caso de que se produzcan dafos en el circuito de refrigerante.
Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato.
No dafe el circuito de frio.

No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos de la nevera, a no ser
que el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

No cologue ninguin material cdustico o que contenga disolventes en el aparato.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
¢ Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos del aparato.

Compruebe si la potencia de refrigeracién del aparato cumple los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

Compruebe si la potencia de calentamiento del aparato cumple los requisitos de los alimentos que
desea calentar.

Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir un incremento considerable
de la temperatura en los compartimentos del aparato cuando el modo de refrigeracion esta activa-
do.

Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir una disminucién consider-
able de la temperatura en los compartimentos del aparato cuando el modo de calentamiento estd
activado.

Apague el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.
Descongele el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.
Limpie y seque el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.

Deje la puerta abierta para evitar que se forme moho dentro del aparato cuando se deje vacio du-
rante un largo periodo de tiempo.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* No abra nunca el circuito de refrigerante.

Trasporte el aparato siempre en posicion vertical.
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¢ No coloque el aparato cerca de una llama o una fuente de calor (calefaccion, luz solar directa, estu-
fas de gas, etc.).

*  Compruebe que la especificacién de tensién indicada en la placa de caracteristicas sea igual a la de
la fuente de alimentacion.

4 Volumende entrega

(A fig. fll enlapaginal

Nam. | Descripcién Cantidad

1 Caja de reparto 1

Estante extraible 1

Riel 4
2

Cable de conexién de corriente continua 1

Llave 2

2
3
4 Particion (opcional)
5
6
7

Tapdn de cierre 1

5 Accesorios

Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):

Descripcién SKU

Bateria DEL9O 9620000451
Cargador de bateria UE 9620000455
Cargador de bateria Reino Unido 9620001318
Bastidor de montaje 9620000454
Estante perforado 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

o
6 Uso previsto

La caja de reparto esta disefiada exclusivamente para refrigerar, mantener el calor, almacenary transportar alimentos.
La caja de reparto esté disefiada para uso profesional e instalacidn en un automavil, un escuiter o una motocicleta.
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:



* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica
La DEL90OH puede mantener los alimentos calientes. La caja de reparto tiene un compartimento con calefacciény un
compartimento sin control de temperatura.

La DEL9OHC puede mantener los alimentos calientes y frios. La caja de reparto tiene un compartimento calentado y
otro refrigerado.

El estante de las DEL9OH y DEL9OHC se puede colocar en la parte inferior de la caja de reparto para utilizar la DEL90
con una sola temperatura. La caja de reparto tiene un purificador de aire y un puerto USB para cargar aparatos pe-
quefios como teléfonos moviles.

B3 fig. H enlapaginal

(@ fig. F en la pagina 2

Num. Componente
1 Panel de control
2 Resistencia calefactora
3 Compartimento de la bateria
4 Puerta del panel de control
5 Toma de corriente y fusible de corriente continua
6 Nevera (unidad de refrigeracion con ventilacién)
7 Sensor
8 Pestillo
9 Puerta
10 Luz LED
1 Estante extraible
12 Particion (opcional)
(3 fig. B en la pagina 2
Num. Componente Explicacion
1 Conexién USB Se utiliza para cargar aparato pequefios, como teléfonos méviles.
2 Tecla ON/OFF ¢ Pulse brevemente para encender la caja de reparto.
¢ Pulse durante 3 s para apagar la caja de reparto.
¢ Pulse brevemente para volver al ment de vista previa si la caja
estd encendida.




Num. Componente Explicacion
3 Pantalla Muestra los ajustes actuales o el menu de ajustes.
4 Botones de seleccion * Pulse el botdn Arriba para desplazarse hacia arriba o para au-

mentar el valor seleccionado.

¢ Pulse el botén Abajo para desplazarse hacia abajo o para reducir
el valor seleccionado.

* Pulse los botones Arriba y Abajo simultdneamente para blo-
quear o desbloquear la pantalla.

5 Botén OK Pulse para seleccionar un ment o para guardar el valor seleccionado.

8 Instalacion

i j jAVISO! Peligro de dafios
* Lacaja de reparto debe montarse en un bastidor con una carga minima de 50 kg.

* Atornille los tornillos Unicamente en los orificios proporcionados.

* Asegurese de que no haya cables ni otros materiales pinzados ni perforados.

> Tenga en cuenta las instrucciones de montaje del kit de fijacién CFX3.

> Tenga en cuenta el montaje correcto al instalar la caja de reparto.

@A fig. H en lapagina 3
> Tenga en cuenta la longitud de los tornillos y el par de apriete maximos aprobados al instalar la caja de repar-
to.
3 fig. @ enla pagina 3
Tornillo Longitud Par
A M6 18 mm+ G* 15 Nm
B M8 20 mm+ G* 26 Nm

*T: el grosor del material utilizado para el montaje.

9 Funcionamiento

Antes del primer uso

Familiaricese con el aparato antes de utilizarlo por primera vez. Compruebe si el volumen de entrega estd completo.
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Ahorro de energia
> No abra la caja de reparto méas veces de lo necesario.
> No deje la caja de reparto abierta durante mas tiempo del necesario.

Solo DEL9OHC
> No coloque alimentos calientes en el compartimento frio.

> No coloque alimentos frios en el compartimento caliente.

Uso de la caja de reparto

jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento (solo DEL9OHC)
Asegurese de que las ranuras de ventilacion del refrigerador no estén cubiertas (véase el capitulo Descrip

cion técnica). Asegurese también de que el aparato guarde la suficiente distancia respecto a paredes u
objetos, de forma que el aire pueda circular.

ii jAVISO! Peligro de daiios
* Ajuste la velocidad de conduccién a las condiciones meteoroldgicas y de la carretera.

* Asegurese de que en el compartimento refrigerado solo haya objetos o productos que puedan en-
friarse a la temperatura seleccionada.

* No utilice nunca la caja de reparto sin un estante cuando se haya ajustado una temperatura.

1. Abrala caja de reparto.
(A fig. || en la pagina 3
2. Ajuste los estantes de modo que los alimentos queden bien seguros durante el transporte.
@3 fig. H enlapagina 4
Si estd disponible, ajuste la particion.
4. Uso de la posicion de estacionamiento.
@3 fig. H enlapagina 4
5. Abra la puerta del panel de control.
B3 fig. M enla pagina 5
6. Utilice el cable de conexién de CC o la bateria de DEL9O0 (accesorios) para alimentar la caja de reparto.
3 fig. [Hl] en la pagina 5
Mantenga pulsado el botdn ON/OFF durante 3 s para encender la caja de reparto.
Ajuste la temperatura (véase Ajuste de la caja de reparto).
Utilice el puerto USB para cargar un mévil u otros objetos pequefos.
@A fig. (B en lapagina 5

Bloqueo y desbloqueo de la pantalla
> Desbloquee la pantalla para poder utilizarla.

> Bloquee la pantalla para bloguear el funcionamiento.

[ fig. B enla pagina 5
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Ajuste de la caja de reparto

Para optimizar la manipulacién de la caja de reparto, defina las propiedades.

Ajuste de la temperatura
> Ajuste la temperatura del interior de la caja de reparto.
@A fig. @ en la pagina 6
[ fig. [ en la pagina 6

v Después de ajustar la temperatura, la pantalla muestra la temperatura definida. Se ilumina un punto junto a la pan-
talla de temperatura. Después de volver a la interfaz principal, se muestra la temperatura interior actual.

Ajuste de la proteccién de la bateria (solo DEL9OHC)

La caja de reparto estd equipada con una proteccion de bateria multinivel que protege la baterfa del vehiculo contra
una descarga excesiva cuando la caja de reparto estd conectada al sistema eléctrico del vehiculo de 12 V. La caja
de reparto se apaga automaticamente en cuanto la tensién de alimentacion cae por debajo de un determinado
nivel. La caja de reparto vuelve a conectarse en cuanto se cargue la bateria del vehiculo y se alcance la tensién de
alimentacion de reconexion.

Nota El ajuste por defecto o es el modo de proteccién de la bateria “MEDIO”. Cuando se utiliza el modo

@ de proteccién de la bateria “MEDIO” o "BAJO”, el aparato se puede utilizar a través de una fuente de ali-
mentacion externa de menor tensién. Se recomienda utilizar el modo de proteccion de la bateria “ALTO”
0 "MEDIO" para evitar una descarga excesiva de la bateria.

@ fig. @ en la pagina 7

Ajuste del brillo de la pantalla

> Reduzca el brillo de la pantalla para ahorrar energia. Ajuste el brillo para poder ver facilmente el contenido en
la pantalla.

@3 fig. [l en la pagina 7

Ajuste de la unidad de temperatura
> Seleccione la unidad de temperatura deseada.

@A fig. [ en la pagina 8

v Después de ajustar la unidad de temperatura, la pantalla muestra la temperatura definida. Después de volver a la
interfaz principal, se muestra la temperatura interior actual.

Encendido o apagado de los compartimentos (solo DEL9OHC)
> Cada zona de la caja de reparto se puede activar individualmente o ambas zonas simultdneamente.

B3 fig. B en la pagina 8

Sustitucion del fusible de corriente continua

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
El fusible de corriente continua que se encuentra dentro de esta caja de reparto debe ser sustituido por el

fabricante, un taller de servicio o una persona cualificada similar para evitar riesgos de seguridad.



Sila caja de reparto ya no mantiene la temperatura establecida y el panel de control no funciona, el fusible esta de-
fectuoso.

> Pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante documents.dometic.com/contact.

Sustitucion del fusible de la clavija de corriente continua
> Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y capacidad.

@3 fig. B en la pagina 8

10 Limpiezay mantenimiento

{ATENCION! Riesgo para la salud

* Seque el interior de la caja entre dos usos y no cierre la puerta hasta que el interior esté seco. De lo
contrario, los gérmenes dafinos pueden propagarse.

* Asegurese de que la caja de reparto esté apagada y se haya enfriado por completo antes de
limpiarla.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Nunca limpie la caja de reparto con un chorro de agua a alta presion.

* Nunca limpie la caja de reparto bajo un chorro de agua corriente ni en agua jabonosa.

* No emplee productos de limpieza quimicos o abrasivos ni objetos duros que puedan deteriorar la
caja de reparto.

*  Apague siempre la caja de reparto cuando limpie las ranuras de ventilacion.

* Asegurese de que los orificios de entrada y salida de aire de la caja de reparto no tengan polvo ni
suciedad.

> Limpie la caja de reparto antes de utilizarla por primera vez.

> Limpie el interior de la caja con regularidad de acuerdo con las normativas alimentarias aplicables.
> Limpie ocasionalmente el exterior de la caja de reparto con un pano himedo.

> Ventile la caja de reparto antes de cada uso.

> Limpie ocasionalmente las ranuras de ventilacién con un pafio seco.

> Solo DEL9OHC: retire periddicamente el agua de condensacion que hay en el depdsito de agua del sistema
de refrigeracion.

@3 fig. B en la pagina 9

11 Solucion de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucién
El dispositivo no funciona (modo CC, No se ha detectado ninguna tension > Enlamayorfa de los vehiculos,
ignicion activada). en la salida de corriente de corriente el encendido debe estar conec-
continua. tado para que se pueda sumin-

istrar corriente a la salida de ali-
mentacion de corriente contin-
ua.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

La salida de corriente continua esta su-
cia. En consecuencia, el contacto eléc-
trico es defectuoso.

> Silaclavija del aparato se calien-
ta mucho en la salida de cor-
riente continua, significa que
dicha salida esté sucia o que la
clavija no esta correctamente
montada.

El fusible de la clavija de corriente con-
tinua se ha fundido.

> Elfusible de la clavija de corri-
ente continua solo puede ser
sustituido por personal cualifica-
do. Péngase en contacto con
el servicio de asistencia técnica
del fabricante documents.domet
ic.com/contact.

El fusible de corriente continua del
aparato se ha fundido.

> Elfusible de corriente continua
del interior de la caja de repar-
to solo puede ser sustituido por
personal cualificado. Péngase en
contacto con el servicio de asis-
tencia técnica del fabricante doc
uments.dometic.com/contact.

Se ha fundido el fusible del vehiculo.

> Consulte el manual del vehicu-
lo para sustituir el fusible del ve-
hiculo.

El panel de control no funciona.

La bateria esta descargada.

> Cargue la baterfa.

La pantalla no responde a las pulsa-
ciones de teclas.

La pantalla est4 blogueada.

> Desbloquee la pantalla; véase
el capitulo Bloqueo y desblo
queo de la pantalla.

La pantalla muestra! WARNI NG 01 Circuito abierto NTC > Podngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.domet-
ic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 02. Cortocircuito NTC. > Pdngase en contacto con el ser-

vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.domet-
ic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 03.

Error de comunicacién

> Pdngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.domet-
ic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 43.

Error de comunicacion (local)

> Pdngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.domet-
ic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 14.

Fallo del ventilador interior

> Pdngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.domet-
ic.com/contact.

La pantalla muestra Al ert  1: | ow

vol t age.

Cortede

> Compruebe la tension de la
bateria y carguela.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién

> Asegurese de que la especi-
ficacion de tensién de ali-
mentacion CC coincide con la
placa de caracteristicas del pro-
ducto.

> Compruebe la fuente de ali-
mentacion CCy sustitiyala si es-
ta defectuosa.

Tensién anormalmente alta >17,3 V > Asegurese de que la especi-
debidoa ficacion de tensién de ali-
mentacion CC coincide con la
placa de caracteristicas del pro-
ducto

* Especificacién de tensién de ali-
mentacion CC incorrecta

* Tension de alimentacion erronea

- > Controle la fuente de ali-

* Averfainterna mentacion CCy si presenta al-

gun defecto, encargase de las

reparaciones o sustituciones

necesarias

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-

do.
La pantallamuestraAl ert 2: lid La puerta esta abierta durante mas de 1. Asegurese de que la puerta esté
open > 3 ninutes. 3 min. bien cerrada.

2. Silapuerta esta bien cerraday to-
davia aparece Alerta, pdngase en
contacto con el servicio de asis-
tencia técnica del fabricante doc
uments.dometic.com/contact.

12 Eliminacién

jAVISO! Peligro de daiios
El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial. Deposite
el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

Reciclaje de productos con pilas, baterfas recargables y fuentes de luz: Quite todas las pilas, baterias re-
cargablesy fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias defectuosas o usadas en un
establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de residuos. No deseche ninguna
pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica. Cuando vaya a desechar definitivamente
el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las
normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra desecharse gratuitamente.

= -

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
reciclaje adecuado.

%
L L
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13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pafs.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ El'motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

14 Datos técnicos

Solo DEL90OHC:

El circuito de refrigeracién contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero
inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendi-
arse.

DEL90OH DEL90OHC
Tension de entrada 12 V=
Potencia de entrada 120 W~
Fusible de corriente continua 15A
Temperatura de almacenamiento
Calentar 40°C...70°C
Refrigeracién (solo modelo DELOOHC) - 2°C...20°C
Duracién de mantenimiento de 60 °C 3h
a una temperatura ambiente de 15 °C
con la bateria DEL90(accesorio)
Puerto de carga USB (USB-C) 5V(CC),2 A
Cantidad de refrigerante (solo 25¢g
Del90HC)
Temperatura ambiente -10°C...35°C 0°C...35°C
Clase de proteccion P44 IPX4
Dimensiones (A x P x H) [@ fig. BB en la pagina 9
Volumen (con estante) 86.6 L
Peso 18 kg 24 kg
Méx. carga 31kg 25kg
Méx. velocidad del vehiculo 90 km/h
Homologaciones
c UK
cA

La DEL9OHC utiliza R1234yf o R134a como refrigerante. Puede encontrar informacién sobre el refrigerante en la pla-
ca de caracteristicas.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacdo e
manutencdo do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

PRECAUGCAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
A Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

Observacao Informagcdes complementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranga

g AVISO! Risco de eletrocussao
* Nunca toque em cabos ndo blindados com as méaos desprotegidas.

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que a conexdo e a ficha estao se-
cas.

Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogéo do aparelho.
N&o coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

As reparagoes neste aparelho sé podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes inade-
quadas podem resultar em perigo consideravel.

Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo fica preso nem é danifica-
do.

AVISO! Risco para a saude
* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Os géneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes ade-
quados.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenticios e os sistemas
de drenagem acessiveis.

Retire a chave durante o transporte.

O aparelho contém um purificador de ar que pode produzir pequenas quantidades de ozono (O3).
O ozono pode ter efeitos negativos em caso de doenga pulmonar, asma, doenca cardiaca, doenga
respiratéria, problemas respiratérios ou sensibilidade ao ozono. Consulte um médico para saber se
é seguro utilizar o aparelho.

PRECAUGCAO! Risco de esmagamento
N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

ii NOTA! Risco de danos
* Nunca mergulhe o aparelho em &gua.

O aparelho ndo se destina ao armazenamento de substancias corrosivas ou que contenham sol-
ventes.

Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.

Armazene o aparelho protegido das influéncias ambientais.

Feche a porta do aparelho e mantenha-a trancada durante o transporte.

Fixe a prateleira e as divisérias removiveis no interior da caixa de entregas para evitar que estas
pegcas deslizem ou caiam.

Tenha em atengdo o centro de gravidade da caixa de entregas durante a instalagdo e o carregamen-
to.



@ Observagao Aslampadas do aparelho s6 podem ser substituidas pelo servico de assisténcia técnica.

Apenas DEL9OHC
AVISO! Perigo de explosao
N&o guarde no aparelho substancias com risco de explosdo, tais como, por exemplo, latas de spray com
gas carburante.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussao

Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao antes de cada trabalho de limpeza e manutencgao.

Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao apds cada utilizagdo.

AVISO! Perigo de incéndio
* Desligue o aparelho em caso de danos no circuito de refrigeragdo.

Evite chamas abertas e faiscas em caso de danos no circuito de refrigeragdo.
Ventile bem a divisdo em caso de danos no circuito de refrigeragdo.
Mantenha as aberturas de ventilagdo na carcaga do aparelho desobstruidas.
N&o danifique o circuito de refrigeragdo.

Na&o utilize aparelhos elétricos nos compartimentos para alimentos do aparelho de refrigeragéo, ex-
ceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido recomendados para isso pelo fabricante.

N&o coloque materiais causticos ou materiais com solventes no aparelho.

AVISO! Risco para a saude
* Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar o aparelho.

Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho cumpre os requisitos dos alimentos que pre-
tende refrigerar.

Verifique se a poténcia de aquecimento do aparelho cumpre os requisitos dos alimentos que pre-
tende aquecer.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho quando o modo de refrigeragdo esté ligado.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar uma redugdo significativa da temperatura nos
compartimentos do aparelho quando o modo de aguecimento esta ligado.

Desligue o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.
Descongele o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.
Limpe e seque o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.

Deixe a porta aberta para evitar o crescimento de bolor no interior do aparelho, se o aparelho ficar
vazio durante um longo periodo.

ii NOTA! Risco de danos
* Na&o abra, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

Transporte o aparelho apenas na posigdo vertical.

Né&o coloque o aparelho na proximidade de chamas abertas ou de outras fontes de calor (aquece-
dores, radiacdo solar direta, fornos a gas, etc.).
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* Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da fonte de alimentagdo exis-
tente.

4 Material fornecido

B3 fig. Hl napagina1
N.o Descri¢do Quantidade
1 Caixa de entregas 1
2 Prateleira removivel 1
3 Calha 4
4 Diviséria (opcional) 2
5 Cabo de conexao de corrente continua 1
6 Chave 2
7 Tampa de vedagédo 1

5 Acessorios

Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Descrigdo SKU

Bateria DEL9O 9620000451
Carregador de bateria UE 9620000455
Carregador de bateria RU 9620001318
Suporte de montagem 9620000454
Prateleira perfurada 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

ope ~
6 Utilizacdo adequada

A caixa de entregas estd concebida exclusivamente para refrigerar, manter quente, guardar e transportar alimentos.
A caixa de entregas esta concebida para a utilizagdo e instalagdo profissionais em automoveis, scooters ou motas.
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensoes



* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricao técnica

A DEL9OH é capaz de manter os alimentos quentes. A caixa de entregas possui um compartimento aquecido e um
compartimento sem controlo de temperatura.

A DEL9OHC é capaz de manter os alimentos quentes e frios. A caixa de entregas possui um compartimento aqueci-
do e um compartimento refrigerado.

A prateleira da DEL90H e da DEL9OHC pode ser colocada no fundo da caixa de entregas para utilizar a DEL90 com
uma temperatura Unica. A caixa de entregas inclui um purificador de ar e uma porta USB para carregar pequenos dis-
positivos como telemoveis.

@ fig. F na pagina1
(@ fig. F na pagina 2
N.o Componente
1 Painel de comando
2 Aquecedor
3 Compartimento da pilha
4 Porta do painel de comando
5 Tomada e fusivel CC
6 Refrigerador (unidade de refrigeracdo com ventilagio)
7 Sensor
8 Bloqueio da porta
9 Porta
10 Ldmpada LED
1 Prateleira removivel
12 Diviséria (opcional)
@3 fig. A na pagina 2
N.c  Componente Explicagdo
1 Ligagdo USB Utilize para carregar pequenos dispositivos como telemoveis.
2 Botdo “Ligar/Desligar” ¢ Prima brevemente para ligar a caixa de entregas.
¢ Prima durante 3 s para desligar a caixa de entregas.
¢ Prima brevemente para regressar ao menu de visualizagdo, se a
caixa estiver ligada.
3 Monitor Exibe as definicoes atuais ou 0 menu de definigdes.
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N.o Componente Explicacao

4 Botdes de selegdo ¢ Prima o botdo “Para cima” para navegar para cima ou para au-
mentar o valor selecionado.

¢ Prima o botdo “Para baixo” para navegar para baixo ou para
diminuir o valor selecionado.

¢ Prima em simultaneo os botbes “Para cima” e “Para baixo” para
bloquear ou desbloquear o monitor.

5 Botdo OK Prima para selecionar um menu ou guardar o valor selecionado.

8 Instalagcao

ii NOTA! Risco de danos
* Acaixa de entregas tem de ser montada num suporte com capacidade de carga minima de 50 kg.

* Aparafuse os parafusos apenas nos furos previstos.

* Certifique-se de que nao estad a comprimir ou a perfurar cabos ou outros materiais.

> Tenhaem atengdo as instrugdes de montagem do kit de fixagdo CFX3.

[7h[m] Consulte as instrucbes de montagem online em https://documents.dometic.com/?ob

' ject_id=51353.

> Tenhaem atengdo a montagem correta ao instalar a caixa de entregas.

@3 fig. A na pagina 3
> Respeite o comprimento e o binario de aperto maximos aprovados do parafuso ao instalar a caixa de entre-
gas.
@A fig. A na pagina 3
Parafuso Comprimento Binario de aperto
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Espessura do material utilizado na montagem.

9 Operacao

Antes da primeira utilizagao

Familiarize-se com o aparelho antes de o produto ser utilizado pela primeira vez. Verifique se o material fornecido
estd completo.


https://documents.dometic.com/?object_id=51353
https://documents.dometic.com/?object_id=51353

Poupar energia
> Nao abra a caixa de entregas mais vezes do que as necessarias.
> Nao deixe a caixa de entregas aberta durante mais tempo do que o necessario.

Apenas DEL90OHC
> Nao coloque alimentos quentes no compartimento frio.

> Nao coloque alimentos frios no compartimento quente.

Utilizar a caixa de entregas

NOTA! Risco de sobreaquecimento (apenas DEL9OHC)

Tenha atencdo para que as aberturas de ventilacdo do refrigerador ndo sejam cobertas (ver capitulo De
scricao técnica). Certifique-se de que o aparelho estéd posicionado a uma distancia suficiente de paredes
ou objetos de modo a que o ar possa circular livremente.

ii NOTA! Risco de danos
* Ajuste a velocidade de condugdo as condigdes da estrada e as condi¢des climatéricas.

* Certifique-se de que apenas objetos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada sao
colocados no compartimento refrigerado.

* Nunca utilize a caixa de entregas sem prateleira se estiver definida uma temperatura.

1. Abraa caixa de entregas.
3 fig. [l na pagina 3
2. Ajuste as prateleiras para que os alimentos fiquem bem seguros durante o transporte.
@3 fig. H napagina 4
Caso esteja disponivel, ajuste a divisoria.
4. Utilizar a posigao de estacionamento.
@3 fig. E napagina 4
5. Abraa porta do painel de comando.
B3 fig. M na pagina 5
6. Utilize o cabo de conexdo CC ou a bateria DEL90 (acessorios) para alimentar a caixa de entregas.
[ fig. [H] na pagina 5
Prima o botdo de Ligar/Desligar durante 3 s para ligar a caixa de entregas.
Ajuste a temperatura (ver Configurar a caixa de entregas).
Utilize a porta USB para carregar um telemovel ou outros dispositivos pequenos.
@ fig. (B na pagina 5

Bloquear e desbloquear o monitor
> Desblogueie o monitor para poder utiliza-lo.

> Bloqueie o monitor para impedir a sua utilizagdo.

[ fig. B na pagina 5
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Configurar a caixa de entregas

Para otimizar a utilizagdo da caixa de entregas, defina as propriedades.

Definir a temperatura
> Ajuste a temperatura do interior da caixa de entregas.

@ fig. i na pagina 6
3 fig. [ na pagina 6

v Depois de a temperatura ser definida, o monitor exibe a temperatura definida. Acende-se um ponto junto da indi-
cagdo da temperatura. Apds voltar a interface principal, é exibida a temperatura interior atual.

Configurar a prote¢io da bateria (apenas DEL9OHC)

A caixa de entregas estd equipada com uma protecdo da bateria com varios niveis que impede que a bateria do
veiculo se descarregue excessivamente quando a caixa de entregas é ligada a rede de bordo de 12 V. A caixa de
entregas desliga automaticamente assim que a tensao de alimentagao é inferior a um determinado valor. A caixa de
entregas liga-se novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de tensdo para o novo arranque.

de protecao da bateria "MEDIUM" ou "LOW", pode operar o aparelho através de uma fonte de alimen-
tacdo externa com tensdo mais baixa. E recomendavel utilizar o modo de prote¢do da bateria "HIGH" ou
"MEDIUM" para evitar uma descarga excessiva da bateria.

@ Observacao A configuragdo de fabrica € o modo de protecédo da bateria "MEDIUM". Se utilizar o modo

(@ fig. @ na pagina 7

Definir a luminosidade do monitor

> Reduza a luminosidade do monitor para poupar energia. Ajuste a luminosidade de tal modo que veja facil-
mente o contetdo exibido no monitor.

I3 fig. [l na pagina 7

Definir a unidade de temperatura

> Selecione a unidade de temperatura.
B3 fig. tf] na pagina 8

v Depois de definir a unidade de temperatura, o monitor exibe a temperatura definida. Apds voltar a interface
principal, é exibida a temperatura interior atual.

Ligar ou desligar compartimentos (apenas DELOOHC)

> E possivel ativar cada zona da caixa de entregas individualmente ou ambas as zonas em simultaneo.

@ fig. B na pagina 8

Substituir o fusivel CC

AVISO! Risco de eletrocussao
O fusivel CC no interior desta caixa de entregas tem de ser substituido pelo fabricante, por um agente de

assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de forma a evitar perigos.



Se a caixa de entregas ndo mantiver a temperatura definida e o painel de comando nao funcionar, o fusivel esta avari-
ado.

> Contacte a assisténcia do fabricante documents.dometic.com/contact.

Substituir o fusivel da ficha de corrente continua

> Substitua o fusivel danificado por um novo do mesmo tipo e especificagdo.

@3 fig. B na pagina 8

10 Limpeza e manutengao

PRECAUGAO! Risco para a satide

* Limpe ointerior da caixa entre duas utilizagdes e ndo feche a porta até o interior estar seco. Caso
contrario, pode ocorrer a propagagao de germes nocivos.

* Certifique-se de que a caixa de entregas esta desligada e completamente fria antes de limpar.

NOTA! Risco de danos
A i \ * Nunca limpe a caixa de entregas com um jato de dgua de alta pressao.

* Nunca limpe a caixa de entregas sob agua corrente ou em adgua de lavar a loiga.

¢ N&o utilize produtos de limpeza quimicos ou abrasivos nem objetos duros para a limpeza, uma vez
que podem danificar a caixa de entregas.

* Desligue sempre a caixa de entregas quando limpar as aberturas de ventilagdo.

* Certifique-se de que as aberturas de entrada e saida de ar na caixa de entregas estao livres de pd e
sujidade.

> Limpe a caixa de entregas antes de utilizar pela primeira vez.

> Limpe regularmente o interior da caixa de acordo com as normas aplicaveis a alimentos.
> Devez em quando, limpe o exterior da caixa de entregas com um pano himido.

> Areje a caixa de entregas antes de cada utilizagdo.

> Devez em quando, limpe as aberturas de ventilagdo com um pano himido.

> Apenas DEL90OHC: Remova periodicamente a 4gua de condensagdo existente no depdsito de dgua do sis-
tema de refrigeragao.

I3 fig. Bl na pagina 9

11 Resolucao de falhas

‘ Falha ‘ Possivel causa Sugestao de solugdo
O aparelho ndo funciona (funciona- Nao foi detetada tensdo na tomada de > Namaioria dos veiculos, aig-
mento a corrente continua, ignigao lig- corrente continua. ni¢do tem de ser ligada antes de
ada). ser possivel fornecer energia a

tomada de corrente continua.

Atomada de corrente continua es- > Seafichado aparelho ficar
ta suja. Tal origina um mau contacto muito quente na tomada de cor-
elétrico. rente continua, é necessario
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

limpar a tomada de corrente
continua ou a ficha ndo foi mon-
tada corretamente.

O fusivel da ficha de corrente continua
estd queimado.

> Ofusivel na ficha de corrente
continua sé pode ser substitui-
do por pessoal qualificado. Con-
tacte a assisténcia do fabricante
documents.dometic.com/con
tact.

O fusivel CC do aparelho queimou.

> Ofusivel CC no interior da caixa
de entregas s6 pode ser sub-
stituido por pessoal qualifica-
do. Contacte a assisténcia do
fabricante documents.domet
ic.com/contact.

O fusivel do veiculo queimou.

> Consulte o manual do seu veicu-
lo para substituir o fusivel do
veiculo.

O painel de comando néo funciona.

A bateria esté vazia.

> Carregar a bateria.

O monitor ndo responde aos batimen-
tos de teclas.

O monitor esta bloqueado.

> Desbloqueie o monitor, ver
capitulo Bloquear e desblo
quear o monitor.

O monitor exibe ! WARNI NG 01

Circuito aberto NTC

> Contacte a assisténcia do fab-
ricante documents.domet-
ic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 02.

Curto-circuito NTC.

> Contacte a assisténcia do fab-
ricante documents.domet-
ic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 03.

Erro de comunicacao

> Contacte a assisténcia do fab-
ricante documents.domet-
ic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 43.

Erro de comunicacao (local)

> Contacte a assisténcia do fab-
ricante documents.domet-
ic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 14.

Falha do ventilador interno

> Contacte a assisténcia do fab-
ricante documents.domet-
ic.com/contact.

O monitorexibe Al ert 1: | ow

vol t age.

Tensao baixa

> Verifique a tensdo da bateria e,
se necessario, carregue a bate-
ria.

> Certifique-se de que a especifi-
cagdo da tensdo de alimentagcdo
CC corresponde a placa de car-
acteristicas do produto.

> Verifique a fonte de tensdo CC e
substitua-a se estiver defeituosa.

Tensdo anormalmente elevada
>17,3 Vdevido a

> Certifique-se de que a especifi-
cacdo da tensdo de alimentacdo
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

¢ Especificagdo incorreta da ten-
sdo de alimentagao CC

¢ Tensdo de alimentagao incorreta

CC corresponde a placa de car-
acteristicas do produto.

> Verifique a fonte de tensdao CC e

repare-a ou substitua-a se estiver

¢ Falhainterna .
defeituosa.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

O monitorexibe Al ert 2: 1id A porta fica aberta mais de 3 min. 1. Certifique-se de que a porta esta
open > 3 mnutes. bem trancada.

2. Sea porta estiver bem tranca-
da e o alerta continuar a ser ex-
ibido, contacte a assisténcia do
fabricante documents.domet
ic.com/contact.

12 Eliminacdo

NOTA! Risco de danos

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de elimi-
nacao especiais. No fim da respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um centro de
reciclagem adequado.

>

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis e fontes de luz: Remova todas as pilhas,
baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores dani-
ficados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz
nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o produto, in-
forme-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagao
aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

=

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no re-
spetivo contentor de reciclagem.

1%
L PU

13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢do

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.


https://www.dometic.com/contact
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14 Dados técnicos

Apenas DEL90OHC:

O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este pro-
duto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado

pode incendiar-se.

DEL90OH

DEL90OHC

Tensao de entrada

Poténcia de entrada

12V=
120 WA

Fusivel CC

15A

Temperatura de armazenamento
Aquecimento
Refrigeracdo (apenas DEL9OHC)

Duragao para manter 60 °C a uma tem-
peratura ambiente de 15 °C com a ba-
teria DEL9O (acessorio)

40°C...70°C
2°C..20°C
3h

Porta de carregamento USB (USB-C)

5V(CQ),2A

Quantidade de refrigerante (apenas
Del90HC)

259

Temperatura ambiente

Classe de protegdo

10°C...35°C
P44

0°C..35°C
IPX4

Dimensdes (L X P x A)

Capacidade (com prateleira)

[ fig. A na pagina 9
86.6 L

Peso

18 kg

24 kg

Carga max.

31kg

25kg

Velocidade méx. do veiculo

90 km/h

Certificacdes

C€ &k

A DEL9OHC utiliza R1234yf ou R134a como liquido refrigerante. Obtenha informagdes sobre o liquido refrigerante

na placa de caracteristicas.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodot-
to, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

AVVISO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-

ta.

Nota Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

g AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

L'installazione e la rimozione dell’apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale qual-
ificato.

Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

Questo apparecchio pud essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni non eseguite
correttamente possono comportare notevoli pericoli.

Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ca-

pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

| generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.
Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessi-
bili.

Rimuovere la chiave durante il trasporto.

L"apparecchio contiene un purificatore d'aria che pud produrre piccole quantita di ozono (O3). L'o-
zono puo avere effetti negativi in caso di malattie polmonari, asma, cardiopatie, malattie respirato-
rie, problemi respiratori o sensibilita all'ozono. Consultare un medico per determinare se I'utilizzo
dell’apparecchio e sicuro.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento
Non mettere le dita nella cerniera.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Nonimmergere mail’apparecchio in acqua.

L"apparecchio non & adatto per la conservazione di sostanze corrosive o solventi.
Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.

Conservare |'apparecchio al riparo dagli influssi ambientali.

Tenere chiuso lo sportello dell’apparecchio durante il trasporto.

Fissare il ripiano e i divisori rimovibili all'interno della delivery box per evitare che scivolino o
cadano.

Prestare attenzione al baricentro della delivery box durante I'installazione e il carico.



@ Nota L'illuminazione dell’apparecchio puo essere sostituita solo dal servizio assistenza clienti.

Solo DEL9OHC

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Nel dispositivo non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

* Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione prima di eseguire operazioni di pulizia e manuten-
zione.

* Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione dopo ogni utilizzo.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* Spegnere |'apparecchio in caso di danni al circuito di raffreddamento.

* Evitare fiamme libere e scintille in caso di danni al circuito di raffreddamento.

* Ventilare bene la stanza in caso di danni al circuito di raffreddamento.

* Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento dell’apparecchio non siano ostruite.
* Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettrici nei comparti di conservazione dei generi alimentari del frigorifero
portatile, ad eccezione di quelli consigliati dal produttore.

* Non collocare nell"apparecchio materiali caustici o contenenti solventi.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare |'apparecchio.

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia adatta agli alimenti da refrigerare.
* Accertarsi che la capacita di riscaldamento dell’apparecchio sia adatta agli alimenti da riscaldare.

* L'apertura prolungata dello sportello pud causare un significativo aumento della temperatura nei
vani dell’apparecchio quando ¢ attiva la modalita di raffreddamento.

* L'apertura prolungata dello sportello puo causare una diminuzione significativa della temperatura
negli scomparti dell’apparecchio quando e attiva la modalita di riscaldamento.

* Spegnere |'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.
* Sbrinare |'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.
* Pulire e asciugare I'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.

* lasciare lo sportello aperto per evitare lo sviluppo di muffa all’interno dell’apparecchio se viene las-
ciato vuoto per un lungo periodo ditempo.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

* Trasportare |'apparecchio solo in posizione verticale.

* Non posizionare |I'apparecchio in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori, di-
retta esposizione ai raggi solari, forni a gas ecc.).

* Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli dell’alimen-
tazione.
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4 Dotazione

(@ fig. fl alla pagina 1

Pos. | Descrizione Quantita

1 Delivery box

2 Ripiano rimovibile 1
3 Guida 4
4 Divisorio (opzionale) 2
5 Cavo di collegamento CC 1
6 Chiave 2
7 Tappo di tenuta 1

5 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione SKU

Batteria DEL9O 9620000451
Caricabatterie EU 9620000455
Caricabatterie UK 9620001318
Supporto di montaggio 9620000454
Ripiano perforato 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Destinazione d’uso

La delivery box & progettata esclusivamente per raffreddare, mantenere al caldo, conservare e trasportare alimenti.
La delivery box e progettata per I'uso professionale, per I'installazione in auto o su scooter o motociclette.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.



Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

DEL9OH puo tenere al caldo gli alimenti. La delivery box e dotata di uno scomparto riscaldato e di uno non a temper-
atura controllata.

DEL9OHC puo mantenere il cibo caldo e freddo. La delivery box & dotata di uno scomparto riscaldato e di uno refrig-
erato.

I ripiano di DEL9OH e DEL9OHC puo essere posizionato sul fondo della delivery box per utilizzare DEL90 con una
sola temperatura. La delivery box e dotata di un purificatore d'aria e di una porta USB per ricaricare piccoli dispositivi
come i telefoni cellulari.

B3 fig. H alla pagina 1

3 fig. FJ alla pagina 2

Pos. Componente
1 Pannello di controllo
2 Resistenza termica
3 Scomparto della batteria
4 Sportello del pannello di controllo
5 Presa di alimentazione e fusibile CC
6 Frigorifero (unita di raffreddamento con ventilazione)
7 Sensore
8 Bloccaggio porta
9 Sportello
10 Lucea LED
n Ripiano rimovibile
12 Divisorio (opzionale)
3 fig. Y alla pagina 2
Pos. Componente Spiegazione
1 Porta USB Consente di ricaricare piccoli dispositivi come i telefoni cellulari.
2 Tasto On / Off ¢ Premere brevemente per accendere la delivery box.
¢ Premere per 3 s per spegnere la delivery box.
* Premere brevemente per tornare al menu di anteprima se la box
& accesa.
3 Display Mostra le impostazioni correnti o il menu delle impostazioni.




Pos. | Componente Spiegazione

4 Pulsanti di selezione ¢ Premere il pulsante su per navigare verso |'alto o per aumentare
il valore selezionato.

* Premere il pulsante gil per navigare verso il basso o per
diminuire il valore selezionato.

¢ Premere contemporaneamente i pulsanti su e gil per bloccare o
sbloccare il display.

5 Pulsante OK Premere per selezionare un menu o per salvare il valore selezionato.

8 Installazione

ii AVVISO! Rischio di danni
* Ladelivery box deve essere montata su un supporto con un carico minimo di 50 kg.

* Awvitare le viti solo negli appositi fori.

* Assicurarsi che non vi siano cavi o altri materiali schiacciati o perforati.

> Osservare le indicazioni di montaggio del kit di fissaggio CFX3.

h[®m] Leindicazioni di montaggio sono disponibili online allindirizzo https://docu

ments.dometic.com/?object_id=51353.

> Prestare attenzione al montaggio corretto durante I'installazione della delivery box.

@3 fig. B alla pagina 3
> Durante l'installazione della delivery box rispettare la lunghezza e la coppia massime approvate per le viti.
@3 fig. A alla pagina 3
Vite Lunghezza Coppia
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: lo spessore del materiale utilizzato per il montaggio.

.
9 Funzionamento

Prima del primo uso

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, familiarizzare con I'apparecchio. Controllare se la fornitura &
completa.

Risparmio energetico

> Non aprire la delivery box pil spesso del necessario.
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> Non lasciare la delivery box aperta piu del tempo necessario.

Solo DEL9OHC
> Non mettete alimenti caldi nello scomparto freddo.
> Non mettere alimenti freddi nello scomparto caldo.

Utilizzo della delivery box

AVVISO! Rischio di surriscaldamento (solo DEL9OHC)
Assicurarsi che le aperture di ventilazione del frigorifero non siano coperte (vedi capitolo Descrizione del

le caratteristiche tecniche). Fare in modo che la distanza fra I'apparecchio e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all’aria di circolare.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Regolare la velocita di guida in base alle condizioni stradali e meteorologiche.

* Assicurarsi che nello scomparto frigorifero siano inseriti solo oggetti o prodotti che possono essere
raffreddati alla temperatura selezionata.

* Non utilizzare mai il delivery box senza un ripiano quando & impostata la temperatura.

1. Aprire il delivery box.
3 fig. [ alla pagina 3
2. Regolare i ripiani in modo che gli alimenti siano ben fissati durante il trasporto.
3 fig. [ alla pagina 4
3. Sedisponibile, regolare il divisorio.
4. Utilizzare la posizione di parcheggio.
I3 fig. fJ alla pagina 4
5. Aprire lo sportello del pannello di controllo.
@ fig. MY alla pagina 5
6. Utilizzare il cavo di collegamento CC o la batteria DEL90 (accessorio) per alimentare la delivery box.
3 fig. [H] alla pagina 5
7. Tenere premuto il pulsante On/Off per 3 s per accendere la delivery box.
Regolare la temperatura (vedi Impostazione della delivery box).
Utilizzare la porta USB per caricare un telefono cellulare o altri piccoli dispositivi.

B3 fig. B alla pagina 5

Blocco e sblocco del display
> Sbloccare il display per poterlo utilizzare.
> Bloccare il display per impedirne il funzionamento.

A fig. [K] alla pagina 5

Impostazione della delivery box

Per ottimizzare I'utilizzo della delivery box, impostare le proprieta.
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Regolazione della temperatura
> Regolare latemperatura interna della delivery box.
@3 fig. @ alla pagina 6
3 fig. [ alla pagina 6
v Dopo aver impostato la temperatura, il display mostra la temperatura impostata. Si accende un puntino accanto al-

I'indicazione della temperatura. Una volta tornati all'interfaccia principale viene visualizzata la temperatura interna
corrente.

Impostazione della protezione della batteria (solo DEL9OHC)

La delivery box e dotata di una protezione multilivello della batteria che protegge la batteria del veicolo dallo
scaricamento eccessivo quando la delivery box & collegata all'impianto elettrico a 12 V del veicolo. La delivery box
si spegne automaticamente non appena la tensione di alimentazione scende al di sotto di un determinato livello. La
delivery box si riaccende non appena viene raggiunta la tensione di ripristino ottenuta caricando la batteria.

la modalita di protezione della batteria “MEDIUM” o “LOW”, I'apparecchio puo essere azionato tramite
un‘alimentazione esterna con tensione inferiore. Si consiglia di utilizzare la modalita di protezione della
batteria "HIGH" o “"MEDIUM" per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

@ Nota L'impostazione predefinita € la modalita di protezione della batteria “MEDIUM". Quando si utilizza

(@ fig. 3 alla pagina 7

Impostazione della luminosita del display

> Abbassare la luminosita del display per risparmiare energia. Regolare la luminosita in modo da poter vedere
facilmente il contenuto sul display.

3 fig. [ alla pagina 7

Impostazione dell’unita di misura della temperatura

> Selezionare I'unita di misura della temperatura desiderata.
@ fig. B alla pagina 8

v Dopo aver impostato I'unita di misura della temperatura, il display mostra la temperatura impostata. Una volta
tornati all'interfaccia principale viene visualizzata la temperatura interna corrente.

Accensione e spegnimento degli scomparti (solo DEL9OHC)

> Ciascuna zona della delivery box puo essere attivata singolarmente oppure si possono attivare le due zone
contemporaneamente.

@ fig. [B] alla pagina 8
Sostituzione del fusibile CC
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Il fusibile CC all'interno di questa delivery box deve essere sostituito dal fabbricante, dal servizio di assis-
tenza o da personale qualificato al fine di evitare rischi per la sicurezza.

Se la delivery box non mantiene pili la temperatura impostata e il pannello di controllo non funziona, il fusibile &
guasto.

> Contattare il servizio di assistenza del fabbricante documents.dometic.com/contact.


https://www.dometic.com/contact

Sostituzione del fusibile della spina CC
> Sostituire il fusibile difettoso con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio.
@ fig. B alla pagina 8

10 Pulizia e cura

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

* Asciugare I'interno del box tra un utilizzo e I'altro e non chiudere lo sportello finché I'interno non &
asciutto. Altrimenti possono diffondersi germi nocivi.

* Assicurarsi che la delivery box sia spenta e completamente raffreddata prima di procedere alla
pulizia.

ij AVVISO! Rischio di danni
* Non pulire mai la delivery box con un getto d'acqua ad alta pressione.

* Non lavare mai la delivery box sotto acqua corrente e non immergerla in acqua.

* Per la pulizia non usare sostanze chimiche, detergenti abrasivi oppure oggetti duri, perché potreb-
bero danneggiare la delivery box.

* Spegnere sempre la delivery box prima di pulire le aperture di aerazione.

* Assicurarsi che le aperture di ingresso e di uscita dell’aria sulla delivery box siano prive di polvere e
sporcizia.

> Pulire la delivery box prima del primo utilizzo.

> Pulire regolarmente la parte interna della delivery box conformemente alle normative alimentari applicabili.
> Pulire ditanto in tanto I'esterno della delivery box con un panno umido.

> Aerare la delivery box prima di ogni utilizzo.

> Pulire ditanto in tanto le aperture di aerazione con un panno asciutto.

> Solo DEL90OHC: rimuovere periodicamente I'acqua di condensa presente nel serbatoio dell’acqua del sis-
tema di raffreddamento.

I3 fig. B alla pagina 9

11 Risoluzione dei problemi

‘ Guasto ‘ Possibile causa Rimedio
L'apparecchio non funziona (modo Nessuna tensione rilevata nella presa > nella maggior parte dei veicoli
CC, accensione attivata). CC. occorre attivare |"accensione pri-
ma che la presa CC venga ali-
mentata.
La presa CC & sporca. Questo provoca > Sela spina dell'apparecchio in-
un contatto elettrico insufficiente. serita nella presa CC si scalda

molto, significa che & necessario
pulirla o che non e stata montata
correttamente.

Il fusibile della spina CC si & bruciato. > lIlfusibile della spina CC pud es-
sere sostituito solo da personale
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

qualificato. Contattare il servizio
di assistenza del fabbricante doc
uments.dometic.com/contact.

Il fusibile CC dell’apparecchio si & bru-
ciato.

> lIfusibile CCall'interno della
delivery box puo essere sosti-
tuito solo da personale qualifi-
cato. Contattare il servizio di as-
sistenza del fabbricante docu
ments.dometic.com/contact.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

> Fare riferimento al manuale del
veicolo per sostituire il fusibile
del veicolo.

Il pannello di controllo non funziona.

La batteria & scarica.

> Caricare la batteria.

Il display non risponde alla pressione
dei tasti.

Il display & bloccato.

> Sbloccare il display, vedi capito-
lo Blocco e sblocco del display.

Il display indica ! WARNI NG 01

Circuito interrotto NTC

> Contattare il servizio di assis-
tenza del fabbricante docu-
ments.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 02.

Cortocircuito NTC.

> Contattare il servizio di assis-
tenza del fabbricante docu-
ments.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 03.

Errore di comunicazione

> Contattare il servizio di assis-
tenza del fabbricante docu-
ments.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 43.

Errore di comunicazione (locale)

> Contattare il servizio di assis-
tenza del fabbricante docu-
ments.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 14.

Guasto della ventola interna

> Contattare il servizio di assis-
tenza del fabbricante docu-
ments.dometic.com/contact.

Il display indicaAl ert 1. | ow

vol t age.

Sottotensione

> Controllare la tensione della bat-
teria e caricarla.

> Assicurarsi che le specifiche del-
la tensione di alimentazione CC
corrispondano alla targhetta del
prodotto.

> Controllare la tensione di alimen-
tazione CC e sostituirla in caso di
funzionamento difettoso.

Tensione eccessivamente alta >17,3 V
a causa di

¢ Specifica alimentazione di ten-
sione CC errata

¢ Alimentazione di tensione difet-
tosa

¢ Guastointerno

> Assicurarsi che le specifiche del-
la tensione di alimentazione CC
corrispondano alla targhetta del
prodotto.

> Controllare I'alimentazione di
tensione CC e riparare o sosti-
tuire in caso di funzionamento
difettoso

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.
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‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘
Il display indicaAl ert 2: 1id Lo sportello € aperto per piti di 3 min. 1. Assicurarsi che lo sportello sia
open > 3 nminutes. bloccato saldamente.

2. Selosportello & bloccato salda-
mente e I'awviso e ancora visu-
alizzato, contattare il servizio di
assistenza del fabbricante docu
ments.dometic.com/contact.

12 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali per lo

smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di riciclag-
gio adatto.

terie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le
batterie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e
le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi pres-
so il centro di riciclaggio pil vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo
smaltimento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

E Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le bat-
—

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-
positi contenitori di riciclaggio.

%
LU

13 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al dispos-
itivo:

¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere con-
seguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

14 Specifiche tecniche

Solo DEL90OHC:
I circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infammabile. Non dan-
neggia lo strato di ozono e non aumenta 'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.
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DEL90OH ‘ DEL90OHC
Tensione diingresso 12 V=
Potenza in ingresso 120 W~
Fusibile CC 15A
Temperatura di conservazione
Riscaldamento 40°C...70°C
Raffreddamento (solo DEL9OHC) - 2°C..20°C
Mantenimento di 60 °C a una temper- 3h
atura ambiente di 15 °C con la batteria
DEL90 (accessorio)
Porta di ricarica USB (USB-C) 5V(CC),2 A
Quantita di refrigerante (solo Del90HC) 25g
Temperatura ambiente -10°C...35°C 0°C..35°C
Classe di protezione P44 IPX4
Dimensioni (Lx P x A) [E fig. BB alla pagina 9
Volume (con ripiano) 86.6L
Peso 18 kg 24 kg
Carico max. 31 kg 25 kg
Velocita del veicolo max. 90 km/h
Omologazioni

UK
C€ en

Il modello DEL9OHC utilizza R1234yf o R134a come refrigerante. Le informazioni sul refrigerante sono riportate sulla
targhetta.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in
de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigin-
gen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de
dood.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

LET OP!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

>

Instructie Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.


https://www.dometic.com/
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3 Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

g WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
* Letervoorde ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

* Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uit-
gevoerd.

* Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Onjuiste reparaties kun-
nen leiden tot aanzienlijk gevaar.

* Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd
raakt.

i : WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

* Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
¢ Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.
* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Verwijder de sleutel tijdens het transport.

* Hetapparaat bevat een luchtzuiveraar die kleine hoeveelheden ozon (O3) kan produceren. Ozon
kan negatieve uitwerkingen hebben in geval van longziekte, astma, hartziekte, luchtwegaandoenin-
gen, ademhalingsproblemen of ozongevoeligheid. Raadpleeg een arts om te bepalen of het appa-
raat veilig kan worden gebruikt.

VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling
Grijp niet in het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade
* Dompel het toestel nooit onder in water.
* Hettoestel is niet geschikt voor de opslag van bijtende of oplosmiddelhoudende stoffen.
* Houd de afvoerleiding altijd schoon.
* Sla het apparaat op beschermd tegen omgevingsinvloeden.

* Sluit de deur van het apparaat en houd deze vergrendeld tijdens het transport.

* Maak de verwijderbare legplanke en de scheidingsstukken in de bezorgbox vast om te voorkomen
dat ze verschuiven of eruit vallen.

¢ Letop het zwaartepunt van de bezorgbox tijdens het monteren en laden.

@ Instructie De toestelverlichting mag alleen door de klantenservice worden vervangen.



Alleen DEL9OHC

ﬂ WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met drijfgas in het toestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

Trek de stekker van het apparaat voor elke reiniging en elk onderhoud uit het stopcontact.

Koppel het apparaat na elk gebruik los van de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
* Schakel het apparaat uit in geval van schade aan de koelkring.

Vermijd open vuur en vonken in geval van schade aan de koelkring.

Ventileer de ruimte goed in geval van schade aan de koelkring.

Houd de ventilatieopeningen van de apparaatbehuizing vrij van hindernissen.
Beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische apparaten in de levensmiddelenvakken van het koelapparaat, tenzij de
fabrikant deze elektrische apparaten aanbeveelt.

Plaats geen bijtende materialen of materialen die oplosmiddelen bevatten in het apparaat.

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitruimen.

Controleer of het koelvermogen van het apparaat voldoet aan de eisen van de levensmiddelen die
u wilt koelen.

Controleer of het verwarmingsvermogen van het apparaat voldoet aan de eisen van de levensmid-
delen die u wilt verwarmen.

Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de comparti-
menten van het apparaat terwijl de koelmodus aan is.

Als de deur langere tijd wordt geopend, kan de temperatuur in de compartimenten van het appa-
raat aanzienlijk dalen terwijl de verwarmingsmodus aan is.

Schakel het apparaat uit als deze voor een langere tijd leeg wordt gelaten.
Ontdooi het apparaat als het langere tijd leeg wordt gelaten.
Reinig en droog het apparaat als het langere tijd leeg wordt gelaten.

Laat de deur open om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen als het langere tijd leeg
wordt gelaten.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Openin geen geval de koelkring.

Draag het apparaat alleen rechtop.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct zon-
licht, gasovens etc.).

Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige stroomvoorziening.
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4 Omvang vande levering

(@ afb. fl] op pagina1

Nr. Beschrijving Aantal
1 Bezorgbox 1
2 Uitneembare legplank 1
3 Rail 4
4 Scheiding (optioneel) 2
5 Gelijkstroomkabel 1
6 Sleutel 2
7 Afdichtplug 1

5 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Beschrijving SKU

DEL90-batterij 9620000451
Batterijlader EU 9620000455
Batterijlader UK 9620001318
Montagerek 9620000454
Geperforeerde legplank 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Beoogd gebruik

De bezorgbox is speciaal ontworpen voor het koelen, warmhouden en bewaren en vervoeren van voedsel. De be-
zorgbox is ontworpen voor professioneel gebruik en installatie in een auto of op een scooter of motorfiets.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruik-
saanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding



Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De DEL9OH kan voedsel warmhouden. De bezorgbox heeft een verwarmd en een niet-temperatuurgeregeld com-
partiment.

De DEL9OHC kan voedsel warm en koud houden. De bezorgbox heeft een verwarmd en gekoeld compartiment.

De legplank van de DEL9OH en DEL9OHC kan op de bodem van de bezorgbox worden geplaatst om de DEL90 met
slechts één temperatuur te gebruiken. De bezorgbox heeft een luchtzuiveraar en een USB-poort voor het opladen
van kleine apparaten zoals mobiele telefoons.

@A afb. B op pagina 1

(@3 afb. F op pagina 2

Nr. Onderdeel

Bedieningspaneel

2 Verwarmingsweerstand

3 Accuvak

4 Klep bedieningspaneel

5 Contactdoos en DC-zekering
6 Koeler (koeleenheid met ventilatie)
7 Sensor

8 Deurvergrendeling

9 Deur

10 Ledlamp

1 Uitneembare legplank

12 Scheiding (optioneel)

@3 afb. B op pagina 2

Nr. Onderdeel Toelichting
1 USB-aansluiting Hiermee kunnen kleine apparaten zoals mobiele telefoons worden
opgeladen.
2 Aan/uit-knop ¢ Druk kort op om de bezorgbox in te schakelen.

¢ Druk 3 som de bezorgbox uit te schakelen.

¢ Druk kort op om terug te keren naar het preview-menu als de
doos is ingeschakeld.

3 Display Toont de huidige instellingen of het instellingenmenu.
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Nr. Onderdeel Toelichting

4 Selectieknoppen ¢ Druk op knop omhoog om omhoog te navigeren of om de ges-
electeerde waarde te verhogen.

¢ Druk op de knop omlaag om omlaag te navigeren of om de ges-
electeerde waarde te verlagen.

¢ Druk tegelijkertijd op de knoppen omhoog en omlaag om het
display te vergrendelen of te ontgrendelen.

5 Knop OK Druk op om een menu te selecteren of om de geselecteerde waarde
op te slaan.

8 Installatie

ij LET OP! Gevaar voor schade
* De bezorgbox moet worden gemonteerd op een rek met een minimale belasting van 50 kg.

* Schroef de schroeven alleen in de daarvoor bestemde gaten.

* Zorg ervoor dat er geen kabels of andere materialen worden bekneld of doorboord.

> Neem de montagehandleiding van de CFX3-bevestigingsset in acht.

> Let op dejuiste montage bij het aanbrengen van de bezorgbox.
@A afb. A op pagina 3

> Neem de goedgekeurde maximale schroeflengte en het draaimoment in acht bij het monteren van de bezorg-
box.

@3 afb. @ op pagina 3

Schroef Lengte Draaimoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: De dikte van het materiaal dat wordt gebruikt voor montage.

9 Gebruik

Voor het eerste gebruik

Maak uzelf vertrouwd met het apparaat voordat u het product voor de eerste keer gebruikt. Controleer of de
levering compleet is.


https://documents.dometic.com/?object_id=51353
https://documents.dometic.com/?object_id=51353

Energie besparen
> Open de bezorgbox niet vaker dan nodig.
> Laat de bezorgbox niet langer open dan nodig.

Alleen DEL9OHC
> Doe geen heet voedsel in het koude compartiment.

> Doe geen koud voedsel in het warme compartiment.

Bezorgbox gebruiken

LET OP! Risico op oververhitting (alleen DEL9OHC)
Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven van de koeler niet zijn afgedekt (zie hoofdstuk Technische beschrijv

ing). Zorg ervoor dat het toestel op voldoende afstand tot wanden en andere voorwerpen staat, zodat de
lucht kan circuleren.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Pasderijsnelheid aan de weg- en weersomstandigheden aan.
* Zorg ervoor dat er zich alleen voorwerpen of waren in het koelcompartiment bevinden die op de

gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.
*  Gebruik de bezorgbox nooit zonder legplank wanneer een temperatuur is ingesteld.

1. Open de bezorgbox.
3 afb. [l op pagina 3
2. Stel de legplanken zodanig af dat de etenswaren goed zijn vastgezet tijdens het transport.
@ afb. ﬂ op pagina 4
Pas de scheiding aan, indien beschikbaar.
4. De parkeerstand gebruiken.
3 afb. El op pagina 4
5. Open de klep van het bedieningspaneel.
3 afb. il op pagina 5
6. Gebruik de DC-aansluitkabel of de DEL90-batterij (accessoires) om de bezorgbox van stroom te voorzien.
3 afb. [l op pagina 5
Houd de aan/uit-knop gedurende 3 s ingedrukt om de bezorgbox in te schakelen.
Stel de temperatuur in (zie Bezorgbox instellen).
Gebruik de USB-poort om een mobiele telefoon of andere kleine voorwerpen op te laden.
(@ afb. [B op pagina 5

Het display vergrendelen en ontgrendelen
> Ontgrendel het display om het te kunnen bedienen.

> Vergrendel het display om de bediening te blokkeren.
3 afb. [B op pagina 5
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Bezorgbox instellen

Stel de eigenschappen in om het gebruik van de bezorgbox te optimaliseren.

Temperatuur instellen
> Pas de temperatuur in de bezorgbox aan.
@3 afb. [ op pagina 6
3 afb. B op pagina 6

v Na instellen van de temperatuur verschijnt de ingestelde temperatuur op het display. Een stip naast de tem-
peratuurweergave gaat branden. Na terugkeer naar de hoofdinterface, wordt de huidige binnentemperatuur
weergegeven.

Accubeveiliging instellen (alleen DEL9OHC)

De bezorgbox is uitgerust met een accubeveiliging met meerdere niveaus die de accu beschermt tegen overmatig
ontladen wanneer de bezorgbox is aangesloten op het 12 V elektrisch systeem van het voertuig. De bezorgbox
schakelt automatisch uit zodra de voedingsspanning onder een bepaald niveau valt. De bezorgbox wordt weer
ingeschakeld zodra door oplading van de voertuigaccu de inschakelspanning is bereikt.

Instructie De standaardinstelling is de accubeveiligingsmodus “MEDIUM” (gemiddeld). Bij gebruik van

@ de accubeveiligingsmodus “MEDIUM” (gemiddeld) of “LOW" (laag) kan het apparaat worden gebruikt
via een externe stroomvoorziening met een lagere spanning. Het wordt aanbevolen de accubeveilig-
ingsmodus “"HIGH" (hoog) of “"MEDIUM” (gemiddeld) te gebruiken om overmatige ontlading van de ac-
cu te voorkomen.

@3 afb. [§ op pagina 7

Displayhelderheid instellen

> Verlaag de helderheid van het display om energie te besparen. Pas de helderheid aan zodat de inhoud op het
display gemakkelijk te zien is.

3 afb. [} op pagina 7

Temperatuureenheid instellen
> Selecteer de gewenste temperatuureenheid.
3 afb. ff] op pagina 8

v Na instellen van de temperatuureenheid verschijnt de ingestelde temperatuur op het display. Na terugkeer naar
de hoofdinterface, wordt de huidige binnentemperatuur weergegeven.

De compartimenten in- of uitschakelen (alleen DEL9OHC)
> Elke zone van de bezorgbox kan afzonderlijk worden geactiveerd of beide zones tegelijkertijd.
@3 afb. [ op pagina 8

Gelijkstroomzekering vervangen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de gelijkstroomzekering in deze bezorgbox worden vervan-
gen door de fabrikant, klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon.



Als de bezorgbox de ingestelde temperatuur niet meer vasthoudt en het bedieningspaneel niet werkt, is de zeker-
ing defect.

> Neem contact op met klantenservice van de fabrikant documents.dometic.com/contact.

Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

> Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en waarde.

3 afb. Y op pagina 8

10 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

* Droog de binnenkant van de doos tussen gebruik en sluit de deur pas als de binnenkant droog is.
Anders kunnen schadelijke bacterién zich verspreiden.

* Zorg ervoor dat de bezorgbox is uitgeschakeld en volledig is afgekoeld voor de reiniging.

ij LET OP! Gevaar voor schade
¢ Reinig de bezorgbox nooit met een hogedrukreiniger.

* Reinig de bezorgbox nooit onder stromend water of in afwaswater.

* Gebruik voor de reiniging geen chemische, bijtende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen
omdat deze de bezorgbox kunnen beschadigen.

* Schakel de bezorgbox altijd uit tijdens reinigen van de ventilatieopeningen.

e Zorg ervoor dat de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen van de bezorgbox vrij zijn van stof en vuil.

> Reinig de bezorgbox voor het eerste gebruik.

> Reinig de binnenkant van de doos regelmatig volgens de geldende voorschriften voor etenswaren.

> Reinig de buitenkant van de bezorgbox af en toe met een vochtige doek.

> Ventileer de bezorgbox voor elk gebruik.

> Maak de ventilatieopeningen af en toe schoon met een droge doek.

> Alleen DEL9OHC: Verwijder regelmatig het condenswater uit het waterreservoir van het koelsysteem.

3 afb. B op pagina 9

11 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Het toestel werkt niet (gelijkstroom- Eris geen spanning herkend aan de > Inde meeste voertuigen
modus, ontsteking aan). gelijkstroomuitgang. moet het contact worden

ingeschakeld om de gelijk-
stroomuitgang te activeren.

De gelijkstroomuitgang is vervuild. Dit > Als de stekker van uw appa-
heeft een slecht elektrisch contact tot raat in de gelijkstroomuitgang
gevolg. zeer heet wordt, moet ofwel de

gelijkstroomuitgang worden
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

gereinigd of is de stekker niet
correct in elkaar gezet.

De zekering van de gelijkstroom-
stekker is doorgebrand.

> De zekering in de gelijk-
stroomzekering mag alleen wor-
den vervangen door gekwali-
ficeerd personeel. Neem con-
tact op met klantenservice van
de fabrikant documents.domet
ic.com/contact.

De gelijkstroomzekering van het appa-
raat is doorgebrand.

> De gelijkstroomzekering in de
bezorgbox mag alleen wor-
den vervangen door gekwali-
ficeerd personeel. Neem con-
tact op met klantenservice van
de fabrikant documents.domet
ic.com/contact.

De voertuigzekering is doorgebrand.

> Raadpleeg de handleiding van
het voertuig om de zekering van
het voertuig te vervangen.

Het bedieningspaneel werkt niet.

De batterij is leeg.

> Laad de accu op.

Het display reageert niet op toet-
saanslagen.

Het display is vergrendeld.

> Ontgrendel het display, zie
hoofdstuk Het display vergrende
len en ontgrendelen.

02.

Op het display verschijnt I WARNI NG NTC open circuit > Neem contact op met de

01 klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con-
tact.

Op het display verschijnt | WARNI NG NTC kortsluiting. > Neem contact op met de

klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con-
tact.

Op het display verschijnt I WARNI NG
03.

Communicatiefout

> Neem contact op met de
klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con-
tact.

Op het display verschijnt | WARNI NG
43.

Communicatiefout (lokaal)

> Neem contact op met de
klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con-
tact.

Op het display verschijnt I WARNI NG
14.

Fout interne ventilator

> Neem contact op met de
klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con-
tact.

Op het display verschijnt Al ert 1:
| ow vol t age.

Onderspanning

> Controleer de accuspanning en
laad de accu op.

> Zorg ervoor dat de specificatie
van de gelijkstroomvoeding
overeenkomt met het typeplaat-
je van het product.



https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

> Controleer de gelijkstroomvoed-
ing en vervang deze indien deze

defectis.
Abnormaal hoge spanning >17,3 V > Ervoor zorgen dat de specifi-
door catie van de gelijkstroomvoed-

ing overeenkomt met het type-

* Verkeerde specificatie van de
plaatje van het product

gelijkstroomvoeding
> Gelijkstroomvoeding control-

eren en repareren of vervangen
*  Interne fout indien defect

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

¢ Verkeerde voedingsspanning

Op het display verschijnt Al ert 2: De deur is langer dan 3 min geopend. 1. Zorgervoor dat de deur goed is
lid open > 3 mnutes. vergrendeld.

2. Alsdedeur goed is vergren-
deld en de waarschuwing nog
steeds wordt weergegeven,
neemt dan contact op met de
klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con
tact.

12 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale verwerkingsproce-

dures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu'’s of
verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geefaccu’s en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoer-
voorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

E Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen,
—

'.“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafval-
- bakken.

13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout


https://www.dometic.com/contact
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Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

14 Technische gegevens

Alleen DEL9OHC:

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozon-
laag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

DEL90OH DEL90OHC
Ingangsspanning 12 V=
Ingangsvermogen 120 W~
Gelijkstroomzekering 15A
Opslagtemperatuur
Verwarmen 40°C...70°C
Koelen (alleen DEL9OHC) - 2°C...20°C
Duur voor het bewaren 60 °C bij een 3h
omgevingstemperatuur van 15 °C met
de DEL90-accu (accessoire)
USB-laadaansluiting (USB-C) 5V(DQC),2A
Hoeveelheid koelmiddel (alleen 259
Del90HC)
Omgevingstemperatuur -10°C...35°C 0°C...35°C
Beschermingsklasse P44 IPX4
Afmetingen (b x d x h) [ afb. BB op pagina 9
Inhoud (met legplank) 86.6 L
Gewicht 18 kg 24 kg
Max. belasting 31 kg 25 kg
Max. voertuigsnelheid 90 km/h

Certificeringen

C€ &k

De DEL9OHC gebruikt R1234yf of R134a als koelmiddel. Informatie over het koelmiddel vindt staat vermeld op het

typeplaatje.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger
og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

A
‘ VIGTIGT!

Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

>

@ Bemaerk Supplerende informationer om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleeggende sikkerhed

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
» Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

* Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er terre.
* Installation og fiernelse af apparatet ma kun udfares af kvalificeret personale.
* Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer kan
medfere en betydelig fare.

* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller

mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.
* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.
* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til
kloaksystemer.

* Fjern ngglen under transport.

* Apparatet indeholder en luftrenser, som kan generere sma maengder ozon (O3). Ozon kan have
negative effektver i tilfeelde af lungesygdomme, astma, hjertesygdomme, respiratoriske sygdomme,
vejrtreekningsproblemer eller overfalsomhed over for ozon. Kontakt en laege for at finde ud af, om
det er sikkert at brug apparatet.

FORSIGTIG! Risiko for at komme i klemme
Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Dyp aldrig apparatetivand.
* Apparatet er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er setsende eller indeholder oplasningsmidler!
* Hold altid udlgbsabningen ren.
* Opbevarapparatet, sa den er beskyttet mod miljgpavirkninger.
e Lukapparatets der, og hold den lukket under transporten.

* Fastger den aftagelige hylde og skilleveeggene i leveringsboksen, sa de ikke glider eller falder ud.

* Veer opmaerksom pa leveringsboksens tyngdepunkt under installation og ilaegning.

@ Bemaerk Apparatets belysning ma kun udskiftes af kundeservice.
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Kun DEL9OHC

ﬂ ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i apparatet.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

Afbryd apparatet fra stramforsyningen fer hver rengering og vedligeholdelse.

Afbryd apparatet fra stramforsyningen efter hver brug.

ADVARSEL! Brandfare
* Sluk apparatet ved en beskadigelse af kelemiddelkredslgbet.

Undgad dben ild og gnister ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet.
Udluft rummet grundigt ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet.
Hold ventilationsabningerne pa apparathuset fri for forhindringer.
Beskadig ikke kelekredslabet.

Anvend ikke el-apparater i keleapparatets levnedsmiddelrum, medmindre producenten anbefaler
disse el-apparater hertil.

Anbring ikke setsende materialer eller materialer, der indeholder oplasningsmidler, i apparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme apparatet.

Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fadevarerne, som du vil kele.
Kontrollér, om apparatets varmekapacitet svarer til kravene for fedevarerne, som du vil opvarme.

Hvis deren er aben i leengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets rum, mens kale-
funktionen er tilkoblet.

Hvis deren abnes i lang tid, kan det medfere et betydeligt temperaturfald i apparatets rum, mens
varmefunktionen er tilkoblet.

Sluk apparatet, hvis er tomt i lang tid.
Afrim apparatet, hvis det er tomt i lang tid.
Renger og ter apparatet, hvis det er tomt i lang tid.

Lad deren veere dben for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet, hvis det er tomt i lang
tid.

Abn under ingen omsteendigheder kelekredslgbet.

.i VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Baer kun apparatet oprejst.

Stil ikke apparatet i neerheden af aben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, steerk sol,
gasovne osv.).

Sammenlign spaendingsoplysningerne pa maerkepladen med energiforsyningen, der er til
radighed.
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4 Leveringsomfang

@A fig. fl paside1
Nr. Beskrivelse Antal
1 Leveringsboks 1
2 Aftagelig hylde 1
3 Skinne 4
4 Skillevaeg (option) 2
5 Jeevnstremstilslutningskabel 1
6 Negle 2
7 Teetningsprop 1

5 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Beskrivelse SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batterilader EU 9620000455
Batterilader UK 9620001318
Monteringsstativ 9620000454
Perforeret hylde 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Korrekt brug

Leveringsboksen er udelukkende beregnet til at kele fadevarer, holde dem varme, opbevare dem og transportere
dem. Leveringsboksen er beregnet til professionel brug og installation i en bil eller pa en scooter eller motorcykel.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.



Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

DEL9OH kan holde levnedsmidler varme. Leveringsboksen har et opvarmet og et ikke-temperaturstyret rum.
DEL90OHC kan holde levnedsmidler varme og kolde. Leveringsboksen har et opvarmet og et kelet rum.

Hylden i DEL90OH og DEL9OHC kan placeres i bunden af leveringsboksen ved brug af DEL90 med kun en temper-
atur. Leveringsboksen har en luftrenser og en USB-port til opladning af sma apparater som f.eks. mobiltelefoner.

@A fig. A paside 1
@ fig. | paside 2
Nr. Komponent
1 Betjeningspanel
2 Varmeapparat
3 Batterirum
4 Kontrolpanelets der
5 Stremstik og jeevnstremssikring
6 Kealer (keleaggregat med ventilation)
7 Sensor
8 Darlas
9 Klap
10 LED-lys
n Aftagelig hylde
12 Skilleveeg (option)
@ fig. B paside 2
Nr. Komponent Forklaring
1 USB-tilslutning Brug til at oplade sma apparatet som f.eks. mobiltelefoner.
2 Teend/sluk-knap ¢ Tryk kort for at teende leveringsboksen.
¢ Tryki 3 sforat slukke leveringsboksen.
* Tryk kort for at ga tilbage til udskriftsmenuen, hvis boksen er
teendt.
3 Display Viser den faktiske indstillinger eller indstillingsmenuen.
4 Valgknapper *  Tryk pa knappen op for at navigere op eller for at forsge den val-
gte veerdi.
*  Tryk pa knappen ned for at navigere ned eller for at reducere
den valgte veerdi.
e Tryk samtidigt pa knapperne op og ned for at lase eller oplase
displayet.
5 Tast OK Tryk pa for at veelge eller at gemme den valgte veerdi.




8 Montering

ij VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Leveringsboksen skal monteres pa et stativ med en minimumbelastning pa 50 kg.

e Skru kun skruerne i de pagaeldende huller.

* Serg for, at kabler eller andre materialer ikke kommer i klemme, eller at der bores gennem dem.

> Overhold installationsvejledningen for CFX3-fastgerelsessaettet.

> Overhold den korrekte montering, nar du installerer leveringsboksen.

@A fig. A paside 3
> Overhold den godkendte maksimale skruelaengde og tilspaendingsmomentet, nar du installerer leveringsbok-
sen.
@3 fig. @ paside 3
Skrue Laengde Tilspaendingsmoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tykkelsen af materialet, der bruges til montering.

9 Betjening

For forste brug

Leer apparatet at kende, for produktet anvendes farste gang. Kontrollér, om leveringsomfanget er komplet.

Energibesparelse
> Abn ikke leveringsboksen hyppigere end ngdvendigt.

> Lad ikke leveringsboksen veere aben lzengere end ngdvendigt.

Kun DEL9OHC
> Leeg ikke varme levnedsmidler i det kolde rum.

> Leeg ikke kolde levnedsmidler i det varme rum.
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Brug af leveringsboksen

VIGTIGT! Risiko for overophedning (kun DEL9OHC)

Serg for, at keleboksens ventilationsabninger ikke er tildaekket (se kapitlet Teknisk beskrivelse). Serg for, at

apparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Tilpas kerehastigheden til vej- og vejrforholdene.
* Sgrg for, at der kun er genstande eller varer i det kglede rum, der ma afkeles til den valgte temper-

atur.

* Anvend aldrig leveringsboksen uden en hylde, nar der er indstillet en temperatur.

1. Abn leveringsboksen.
3 fig. |l pa side 3
2. Justér hylderne, sa levnedsmidlerne er fastgjort sikkert under transport.
@A fig. [l paside 4
Justér skilleveeggen, hvis det er relevant.
4. Anvendelse af parkeringspositionen.
@A fig. F] paside 4
5. Abn kontrolpanelets dr.
@3 fig. @ paside 5
6. Anvend jeevnstramstilslutningskablet eller DEL90-batteriet (tilbeher) til at forsyne leveringsboksen med stram.
3 fig. [l pa side 5
Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 3 s for at teende leveringsboksen.
Justér temperaturen (se Indstilling af leveringsboksen).
Anvend USB-porten til at oplade en mobiltelefon eller andre sma genstande.

@ fig. (B paside 5

Lasning og oplasning af displayet
> Las displayet op for at kunne betjene det.

> Las displayet for at blokere betjeningen.
3 fig. B pa side 5

Indstilling af leveringsboksen

Indstil egenskaberne for at optimere handteringen af leveringsboksen.

Indstilling af temperaturen
> Justértemperaturen i leveringsboksens indre rum.
@A fig. [ paside 6
3 fig. [B pa side 6

v Efterindstilling af temperaturen viser displayet den indstillede temperatur. Et punkt ved siden af temperaturdis-
playet lyser. Nar du gar tilbage til hovedinterfacet, vises den aktuelle indvendige temperatur.
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Indstilling af batteribeskyttelse (kun DELOOHC)

Leveringsboksen er udstyret med en fleretrins batteribeskyttelse, der beskytter keretgjets batteri mod for kraftig
afladning, nar leveringsboksen er tilsluttet til keretgjets 12 V-ledningsnet. Leveringsboksen slukker automatisk, sa
snart forsyningsspeaendingen falder under et bestemt niveau. Leveringsboksen tilkobles igen, nar batteriet er opladet
og gentilkoblingsspaendingen er naet.

Bemaerk Standardindstillingen er batteribeskyttelsestilstanden "MEDIUM". Nar du bruger batteribeskyt-
telsestilstanden "MEDIUM" eller "LOW", kan apparatet tilsluttes til en ekstern stramforsyning med
lavspeending. Det anbefales at bruge batteribeskyttelsestilstanden "HIGH" eller "MEDIUM" for at undga
for kraftig afladning af batteriet.

@ fig. @ paside 7

Indstilling af displayets lysstyrke
> Reducér displayets lysstyrke for at spare energi. Justér lysstyrken, sa du nemt kan se indholdet pa displayet.

@ fig. [l paside 7

Indstilling af temperaturenheden
> Veelg den gnskede temperaturenhed.
@3 fig. [l paside 8
v Efter indstilling af temperaturenheden viser displayet den indstillede temperatur. Nar du gar tilbage til

hovedinterfacet, vises den aktuelle indvendige temperatur.

Til- eller frakobling af rummene (kun DEL9OHC)

> Hverzoneileveringsboksen kan aktiveres individuelt eller begge zoner samtidigt.

@ fig. B paside 8
Udskiftning af jaevnstremssikringen
ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Jeevnstremssikringen i denne leveringsboks skal udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller
tilsvarende fagfolk for at undga sikkerhedsfarer.

Huvis leveringsboksen ikke laengere holder den indstillede temperatur, og kontrolpanelet ikke fungerer, er sikringen
defekt.

> Kontakt producentens support documents.dometic.com/contact.

Udskiftning af jeevnstremsstiksikringen
> Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation.
@A fig. B paside 8
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10 Rengering og vedligeholdelse

FORSIGTIG! Sundhedsfare

¢ Tar boksens indre rum mellem to anvendelser, og luk ikke daren, far det indre rum er tert. | modsat

fald kan skadelige bakterier sprede sig.

* Serg for, atleveringsboksen er slukket og kelet fuldsteendigt af, for den rengeres.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Renger aldrig leveringsboksen med en hgjtryksvandstrale.

* Renger aldrig leveringsboksen under rindende vand eller i opvaskevand.

* Anvend ikke kemiske, skrappe rengeringsmidler eller harde genstande ved rengeringen, da de kan

beskadige leveringsboksen.

* Slukaltid leveringsboksen, nar ventilationsdbningerne rengares.

* Sgrg for, at luftindgangs- og -udgangsabningerne pa leveringsboksen er fri for stev og snavs.

> Renger leveringsboksen fer farste brug.

> Renger boksens indre rum regelmaessigt i overensstemmelse med de gaeldende levnedsmiddelbestem-

melser.
> Renger af og til leveringsboksen udvendigt med en fugtig klud.
> Udluft leveringsboksen fer hver brug.
> Renger af og til ventilationsabningerne med en fugtig klud.

> Kun DEL9OHC: Fjern regelmaessigt kondensat, som er i kalesystemets vandtank.

@ fig. B pa side 9

11 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag Lasningsforslag
Apparatet fungerer ikke (jaevnstrems- Der registreres ingen spaending pa > | defleste keretgjer skal teendin-
drift, teending til). jeevnstremsudgangen. gen slés til, for jaevnstram-

Jeevnstremsstikket er snavset. Kon-
sekvensen er en darlig elektrisk
forbindelse.

Jaevnstramsstikkets sikring er braendt
over.

Apparatets jeevnstremssikring er
sprunget.

sudgangen forsynes med stram.

Hvis apparatets stik bliver meget
varmt i jeevnstremsstikket,

skal jaevnstremsstikket enten
rengeres, eller stikket er muligvis
ikke samlet rigtigt.

Sikringen i jeevnsstremsstikkets
sikring ma kun udskiftes af fag-
folk. Kontakt producentens
support documents.domet
ic.com/contact.

Jeevnstremssikringen i lever-
ingsboksen ma kun udskiftes

af fagfolk. Kontakt producen-
tens support documents.domet
ic.com/contact.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Karetgjets sikring er sprunget.

> Sevejledningen til dit keretej for
at udskifte keretgjets sikring.

Kontrolpanelet fungerer ikke.

Batteriet er tomt.

> Oplad batteriet.

Displayet reagerer ikke pa tryk pa
tasterne.

Displayet er last.

> Lasdisplayet op, se kapitlet Las
ning og oplasning af displayet.

Displayet viser | WARNI NG 01

NTC &bent kredslgb

> Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 02.

NTC kortslutning

> Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 03.

Kommunikationsfejl

> Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser | WARNI NG 43.

Kommunikationsfej! (lokal)

> Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 14.

Fejl pa indvendig ventilator

> Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayetviser Al ert 1: | ow

vol t age.

Underspaending

> Kontrollér batterispaendingen,
og oplad batteriet.

> Serg for, at forsyningsjeevn-
spaendingens specifikation svar-
er til produktets typemaerkat.

> Kontrollér jaevnspaendings-
forsyningen, og udskift den, hvis
den er defekt.

Unormal overspzending >17,3 V pa
grund af

* Ukorrekt specifikation for forsyn-
ingsjeevnspaending

¢ Forkert forsyningsspaending

* Internfejl

> Serg for, at forsyningsjeevn-
spaendingens specifikation svar-
er til produktets typemaerkat.

> Kontrollér forsyningsjeevn-
spaendingen, og reparér eller
udskift, hvis den er defekt.

> Kontakt en autoriseret ser-
vicerepraesentant.

DisplayetviserAl ert 2: lid
open > 3 mnutes.

Dearen er aben leengere end 3 min.

1. Serg for, at deren er last or-
dentligt.

2. Hvisderen er last ordentligt, og
alarmen stadig vises, skal du kon-
takt producentens support docu
ments.dometic.com/contact.
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12 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Kaeleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kreever specielle bortskaffelsesprocedur-

er. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

pladelige batterier og lyskilder, faor produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier og
brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe
produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller din faghandel for at fa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, geno-
—

'.“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kgbsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

14 Tekniske data

Kun DEL9OHC:
Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men breendbart kelemiddel. Det skader ikke ozon-
laget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan anteendes.

DEL90OH DEL90OHC
Indgangsspzending 12 V=
Indgangseffekt 120 W~
Jeevnstremssikring 15A
Opbevaringstemperatur
Opvarmning 40°C...70°C
Kaling (kun DEL9OHC) - 2°C..20°C
Varighed for at holde 60 °C ved en 3h
omgivelsestemperatur pa 15 °C med
DEL90-batteriet (tilbeher)
USB-ladeport (USB-C) 5V(DQ),2A
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DEL90H ‘ DEL90OHC
Kalemiddelmaengde (kun Del90OHC) 25g
Udenomstemperatur -10°C...35°C 0°C...35°C
Beskyttelsesklasse P44 IPX4
Mal (W x D x H) @ fig. P paside ©
Volumen (med hylde) 86.6 L
Veegt 18 kg 24 kg
Maks. belastning 31 kg 25 kg
Maks. keretgjshastighed 90 km/h
Godkendelser
UK
C€ en

DEL9OHC bruger R1234yf eller R134a som kelemiddel. Informationer om kalemidlet findes pa typemaerkatet.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varingarna som anges i denna produk-
thandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador
pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2

Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

Anvisning Kompletterande information om anvandning av produkten.

OBSERVERA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.
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3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
/A\ * Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.
» Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.
*  Apparaten far endast installeras och tas bort av harfér utbildad personal.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

* Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Felaktiga reparationer kan leda till
avsevarda faror.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av apparaten.

VARNING! Halsorisk
e Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer

med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert
satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

e Barn farinte leka med apparaten.
e Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
¢ Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

* Rengdrmed jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

¢ Tabortnyckeln under transport.

* Apparaten innehaller en luftrenare som kan producera sma mangder ozon (O3). Ozon kan ha en
negativ inverkan nar det galler lungsjukdom, astma, hjartsjukdom, sjukdomar i andningsorganen,
andningsproblem eller ozonkanslighet. Radgdr med en lakaren for att bestdmma om det ar sakert
att anvanda apparaten.

AKTA! Krossrisk
Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada
* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
* Apparaten ar inte amnad for lagring av fratande amnen eller amnen som innehaller I6sningsmedel.
e Setill att utloppsdppningen alltid ar ren.
* Forvara apparaten sa att den skyddas mot paverkningar fran miljon.
* Stang och hall apparatens dorr last under transport.

* Sakra den borttagbara hyllan och mellanvaggarna i Delivery box sa att de inte glider eller faller ut.

* Observera tyngdpunkten pa Delivery box under installation och nar den laddas.

@ Anvisning Apparatens belysning far endast bytas ut av kundtjanst.
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Endast DEL9OHC

ﬂ VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga @mnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

Koppla alltid bort apparaten fran stromforsorjningen fore rengéring eller underhall.

Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen efter varje anvandningstillfalle.

VARNING! Brandrisk
* Stang av apparaten om kylkretsen skadas.

Hall apparaten borta fran ppen eld och gnistor om kylkretsen skadas.
Ventilera rummet ordentligt om kylkretsen skadas.

Se till att ventilationséppningarna pa apparaten ar fria fran hindrande féremal.
Skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylens livsmedelsfack. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

Placera inga fratande material eller material son innehaller l6sningar i apparaten.

VARNING! Halsorisk
e Barnialdrarna tre till atta ar far lagga in eller ta ut varor i kylskapet.

Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.
Kontrollera om apparatens varmeeffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla varma.

Om dérren halls 6ppen under lang tid i kyllaget, finns det risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparatens fack.

Om dérren halls 6ppen under lang tid i varmelaget, finns det risk att man far en betydande sankning
av temperaturen i apparatens fack.

Stang av apparaten om den lamnas tom under en langre period.
Frosta av apparaten om den [dmnas tom under en langre period.
Rengér och torka torr apparaten om den ldmnas tom under en langre period.

Ladmna dorren dppen pa apparaten om den ldmnas tom under en langre period, for att férhindra att
mogel bildas.

. j OBSERVERA! Risk for skada
»  Oppna aldrig kylkretsloppet.

Bér endast apparaten i uppratt lage.

Stall inte upp apparaten i narheten av dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskylten stammer dverens med elférsérjningen pa plats.

4 Leveransomfattning

(@3 bild. [ sida1

109



110

Pos. | Beskrivning Mangd
1 Delivery Box 1
2 Borttagbar hylla 1
3 Skena 4
4 Mellanvagg (tillval) 2
5 DC anslutningskabel 1
6 Nyckel 2
7 Tatningsplugg 1

5 Tillbehor

Foljande tillbehér finns tillgangliga (ingér inte i leveransen):

Beskrivning SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batteriladdare EU 9620000455
Batteriladdare UK 9620001318
Monteringsstativ 9620000454
Perforerad hylla 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Avsedd anvandning

Delivery box ar avsedd for kylning, varmhallning, férvaring och transport av mat. Delivery box ar avsedd for profes-
sionellt bruk och installering i en bil, pa en moped eller motorcykel.

Den har produkten ldmpar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar fér personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
«  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.



7 Teknisk beskrivning

DEL9OH kan halla maten varm. Delivery box har ett fack fér uppvarmning och ett fack som inte temperaturregleras.
DEL9OHC kan halla maten varm eller kall. Delivery box har ett fack for uppvarmning och ett fack for kylning.

Hyllan till DEL9OH och DEL9OHC kan placeras i botten av Delivery box sé att DEL90 bara anvands med en temper-
atur. Delivery box har en luftrenare och en USB-anslutning fér laddning av mindre enheter, som t.ex. mobiltelefoner.

@A bild. B sida1
@A bild. | sida 2
Pos. Komponent
1 Kontrollpanel
2 Varmeelement
3 Batterifack
4 Kontrollpanel, dorr
5 Uttag och likstromssakring
6 Kylapparat (kylenhet med ventilation)
7 Sensor
8 Dérrlas
9 Lucka
10 LED-belysning
n Borttagbar hylla
12 Mellanvagg (tillval)
(@ bild. B sida 2
Pos. | Komponent Forklaring
1 USB-anslutning Anvands for att ladda mindre enheter, som t.ex. mobiltelefoner.
2 Knapp Pa/Av o Tryck for att sla pa Delivery box.
e Trycki3 sforatt stinga av Delivery box.
o Tryck for att ga tillbaka till startmenyn om boxen &r paslagen.
3 Display Visar de aktuella installningarna eller installningsmenyn.
4 Valknappar ¢ Tryck pa knappen Upp for att ga uppat eller fér att ©ka det valda
vardet.
¢ Tryck pa knappen Ned for att ga nedat eller for att sanka det val-
da vardet.
¢ Tryck pa knapparna Upp och Ned samtidigt for att 1asa eller lasa
upp displayen.
5 OK-knapp Tryck for att valja en meny eller spara det varde som valts.




8 Installation

i i OBSERVERA! Risk for skada
* Delivery box maste monteras pa ett stativ med en minsta last pa 50 kg.

* Skruva bara in skruvarna i harfor avsedda borrhal.

e Sakerstall att inga kablar eller andra material kldms eller borras igenom.

> Observera installationsmanualen till CFX3 fastutrustning.

"t id=51353.

> Observera att Delivery box monteras korrekt vid installationen.

@A bild. B sida 3
> Observera max. skruvlangd och atdragningsmoment vid installering av Delivery box.
@A bild. @ sida 3
Skruv Langd Atdragningsmoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tjockleken pa materialet som anvands fér monteringen.

9 Anvandning

Fore den forsta anvandningen

Bekanta dig med apparaten innan den anvands forsta gangen. Kontrollera att allt finns som ska inga i leveransen.

Spara energi
> Oppnainte Delivery Box oftare &n nddvandigt.

> Ldmna inte Delivery Box &ppen langre an nédvandigt.

Endast DEL9OHC
> Sattinte in varm mat i kylfacket.

> Sattinte in kall mat i varmefacket.

Anvanda Delivery Box

OBSERVERA! Risk fér 6verhettning (bara DEL9OHC)
Se till att kylboxens ventilationsdppningar inte tacks éver (se kapitel Teknisk beskrivning). Apparaten maste

ha tillrackligt stort avstand till véaggen/andra féremal sa att luften kan cirkulera fritt.
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i j OBSERVERA! Risk for skada
* Anpassa hastigheten pa vagen efter vaderforhallandet.

* Setill att det endast finns objekt i kylfacket som far kylas till den instéllda temperaturen.

* Anvand aldrig Delivery box utan hylla nar en temperatur ar installd.

1. Oppna Delivery box.
@3 vild. [ sida 3
2. Justera hyllorna sa att maten ligger sékert under transporten.
3 vild. B sida4
Justera mellanvaggen, om sadan finns.

4. Anvanda parkeringspositionen.

3 vild. B sida 4

5. Oppna kontrollpaneldérren.
@A bild. MY sida 5

6. Anvand likstrdmskabeln eller DEL90-batteriet (tillbehor) fér att férsérja Delivery box.
@A bild. [{] sida 5

7. Tryck och hallin P&/Av-knappen i 3 s for att sla pa Delivery box.
Justera temperaturen (se Stélla in Delivery box).
Anvand USB-anslutningen fér att ladda en mobiltelefon eller andra sma enheter.

@3 bild. [B sida 5

Lasa och lasa upp displayen
> Las upp displayen for att anvanda den.
> Las displayen sa att den inte kan anvandas.

3 vild. (B sida 5

Stalla in Delivery box

Stall in egenskaperna for att optimera hanteringen av Delivery box.

Stalla in temperaturen

> Justera temperaturen i Delivery box.
@3 vild. @ sida 6
3 vild. [ sida6

v Efterinstaliningen av temperaturen visas temperaturen pa displayen. En punkt tands bredvid temperaturdis-
playen. Nar man gar tillbaka till huvudgranssnittet visas aktuell innertemperatur.

Stilla in batteriskyddet (bara DEL9OHC)

Delivery box ar utrustad med en flerstegs batteriskydd som skyddar fordonets batteri mot djup urladdning nar
Delivery box ar ansluten till 12 V fordonselektroniken. Delivery box stdngs av automatiskt nar forsérjningsspanningen
faller under en viss niva. Delivery box slas pa igen nar batteriet har laddats upp till spanningsnivan for aterstart.
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Anvisning Standardinstaliningen &r i batteriskyddslaget “MEDIUM”. Néar du anvander batteriskyddslaget

@ "MEDIUM” eller "LAG” kan apparaten anvandas med ett externt nataggregat med lagre spanning. Vi rek-
ommenderar att du anvander batteriskyddslaget "HOG” eller "MEDIUM” for att undvika djup urladdning
av batteriet.

@A bild. @ sida 7

Stalla in displayens ljusstyrka
> Sank displayens ljusstyrka for att spara energi. Justera ljusstyrkan sa att du enkelt kan se innehallet pa displayen.

@ bild. [ sida 7

Stalla in temperaturenheten
> Valj dnskad temperaturenhet.
3 bild. (B sida 8
v Efterinstaliningen av temperaturenheten visas installd temperatur pa displayen. Nar man gar tillbaka till

huvudgranssnittet visas aktuell innertemperatur.

Sla pa eller stinga av fack (bara DEL9OHC)
> Varje zon pa Delivery box kan aktiveras individuellt eller bada zonerna samtidigt.

@3 bild. [B] sida 8
Byta sakringen for likstrom
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Sakringen for likstrom i Delivery box maste bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller nagon an-
nan behorig person for att undvika faror.

Om Delivery box inte langre haller installd temperatur och kontrollpanelen inte fungerar ar sakringen defekt.

> Kontakta tillverkarens support documents.dometic.com/contact.

Byta likstromskontaktens sakring
> Byt utden trasiga sékringen mot en ny av samma typ och véarde.

3 bild. A sida 8

10 Rengéring och skétsel

AKTA! Halsorisk

* Torka av insidan pa boxen mellan tva anvandningar och stang inte dorren innan insidan ar torr. An-
nars kan farliga bakterier spridas.

* Sakerstall att Delivery box ar avstangd och har svalnat innan den rengérs.

.i OBSERVERA! Risk for skada
* Rengodraldrig Delivery box med hogtryckstvatt.
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* Rengdraldrig Delivery box under rinnande vatten eller i diskvatten.

* Anvand inga kemiska, slipande rengéringsmedel eller harda féremal vid rengéringen eftersom
dessa kan skada Delivery box.

* Stang alltid av Delivery box nar ventilationsdppningarna rengérs.

* Setill att ventilationséppningarna fér intag och utlopp pa Delivery box ar fria fran damm och smuts.

> Rengdr Delivery box innan den anvands for forsta gangen.

> Rengdrinsidan pa boxen regelbundet enligt géllande regler for livsmedel.

> Rengdr Delivery box da och da med en fuktig trasa.

> Ventilera Delivery box fére varje anvandning.

> Rengdr ventilationsdppningarna da och da med en fuktig trasa.

> Endast DEL9OHC: Tom regelbundet kondensvattentanken i kylsystemet.

@3 bild. B sida 9

11 Felsokning

Fel

Mojlig orsak

Losning

Apparaten fungerar inte (likstrém-
slage, tdndning pa).

Det upptacktes inte nagon spanning i
utgangen for likstrom.

> | de flesta fordon maste man fors-
ta sla pa tandningen innan det
tillfors strom till utgangen for lik-
strom.

Utgangen fér likstrém ar smutsig. Det
ger dalig elektrisk kontakt.

> Om apparatens stickkontakt
blir mycket varm i uttaget for lik-
strém, maste antingen uttaget
for likstrom rengéras eller sa ar
stickkontakten méjligtvis inte ko-
rrekt ansluten.

Likstrémskontaktens sakring har gatt.

> Sakringen i likstromsuttaget far
endast bytas ut av kvalificerad
personal. Kontakta tillverkarens
support documents.domet
ic.com/contact.

Apparatens sakring for likstrom har
gatt.

> Likstromssakringen i Delivery Box
far endast bytas ut av kvalificerad
personal. Kontakta tillverkarens
support documents.domet
ic.com/contact.

Fordonets sakring har gatt.

> Se bruksanvisningen fér ditt for-
don for att byta ut fordonets
sakring.

Kontrollpanelen fungerar inte.

Batteriet ar tomt.

> ladda batteriet.

Displayen reagerar inte pa knapptryck-
ningar.

Displayen ar last.

> Lasupp displayen, se kapitel
Lasa och lasa upp displayen.

Displayen visar ! WARNI NG 01.

NTC bruten krets

> Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Displayen visar ! WARNI NG 02.

NTC kortslutning.

> Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar | WARNI NG 03.

Kommunikationsfel

> Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar | WARNI NG 43.

Kommunikationsfel (lokalt)

> Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar! WARNI NG 14.

Fel pa inre flakt

> Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayenvisar Al ert 1: | ow
vol t age.

Underspanning

> Kontrollera batterispanningen
och ladda batteriet.

> Sakerstall att forsorjningsspan-
ningen for likstrém éverensstam-
mer med produktens typetikett.

> Kontrollera likstromsspanningen
och reparera eller byt ut vid de-
fekt.

Onormalt hég spanning >17,3 V
p.g.a.
» fel specifikation for lik-
strdmsspanning

* Felforsérjningsspanning

¢ Interntfel

> Sakerstall att forsorjningsspan-
ningen for likstrém dverensstam-
mer med produktens typetikett

> Kontrollera likstromsspanningen
och reparera eller byt ut vid de-
fekt

> Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant.

DisplayenvisarAl ert 2: lid
open > 3 minutes.

116

Dérren &r dppen langre an 3 min.

1. Sakerstall att dorren ar ordentligt
last.

2. Omdorren ar last ordentligt och
larmet fortfarande visas, kon-
takta tillverkarens support docu
ments.dometic.com/contact.

12 Avfallshantering

OBSERVERA! Risk for skada
Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for avfallshanterin-

gen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till Iamplig atervinningscentral.

laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till atervinning. Ldmna dina férbrukade eller

E Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avldgsna alla batterier,
—

defekta (laddningsbara) batterier till aterforsaljaren eller till ett insamlingsstélle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: In-
formera dig om gallande bestammelser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren. Produk-

ten kan kasseras utan avgift.
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".‘ Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om majligt férpackningsmaterialet till &tervinning.

13 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din ter-
forsaljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

14 Tekniska data

Endast DEL9OHC:
| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och okar
inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.

DEL90OH DEL90OHC

Ingangsspanning 12 V=
Ingangseffekt 120 W~

Likstromssakring 15A
Forvaringstemperatur
Véarme 40°C...70°C

Kylning (bara DEL9OHC) - 2°C..20°C

Tid for att halla 60 °C vid en omgivn- 3h
ingstemperatur pa 15 °C med ett
DEL90-batteri (tillbehor)

USB-laddanslutning (USB-C) 5V(DQC),2A

Kylmedelsmangd (bara Del90HC) 259

Omgivningstemperatur -10°C...35°C 0°C..35°C
Isolationsklass P44 IPX4
Matt (B x D x H) @ bild. BB sida 9

Volym (med hylla) 86.6 L

Vikt 18 kg 24 kg
Max. last 31kg 25 kg
Max. fordonshastighet 90 km/h

Godkannanden C € EE
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| DEL9OHC anvands R1234yf eller R134a som kylmedel. Information om kylmedlet tillbehér finns pa typetiketten.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkrene slik de er pre-
sentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring
ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

PASS PA!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate per-

sonskader.

Merk Ytterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
/A\ ¢ Ikke bergr blanke ledninger med bare hender.
¢ Sikre at strgmkabelen og stapselet er tarre far apparatet startes opp.
* Montasje og demontering av apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfare betydelig fare.

* Ved posisjonering av apparatet ma det serges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

ADVARSEL! Helsefare
* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sen-

soriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller
har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det in-
nebzerer.

e Barn ma ikke leke med apparatet.
* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.
*  Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjgres regelmessig.

* Ngkkelen ma veere fiernet under transport.

* Apparatet inneholder en luftrenser som kan produsere sma mengder ozon (O3). Ozon kan ha neg-
ative effekter ved lungesykdom, astma, hjertesykdom, luftveissykdom, pusteproblemer eller ozon-
sensitivitet. Radfer deg med en lege for a finne ut om det er trygt & bruke apparatet.

FORSIKTIG! Klemfare
Ikke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader
* Dypp aldri apparatetivann.
* Apparatet er ikke egnet for lagring av etsende eller Igsemiddelholdige stoffer.
* Avlgpsapningen ma holdes ren.
*  Oppbevar apparatet beskyttet mot pavirkning fra miljoet.

* Lukk deren og la den veere igjen under transport.

* Sikre den flyttbare hyllen og skilleveggene inni leveringsboksen for & forhindre at de forskyves eller
faller ut.

* Veer oppmerksom pa boksens tyngdepunkt under installering og lasting.

@ Merk Belysningen i apparatet ma kun skiftes ut av kundeservice.
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Kun DEL9OHC

ﬂ ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

Koble alltid apparatet fra stramforsyningen fer rengjering og vedlikehold.

Koble alltid apparatet fra stramforsyningen etter bruk.

ADVARSEL! Brannfare
* Sla avapparatet ved enhver skade pa kjglekretslapet.

Unnga dpen ild og gnister ved enhver skade pa kjelekretslepet.

Serg for god ventilasjon i rommet ved enhver skade pa kjelekretslgpet.
Serg for at ventilasjonsapningene i apparatet er fri for hindringer.
Unnga & skade kuldekretslgpet.

Bruk ikke noen elektroapparater i matvarerommene til kjsleapparatet, unntatt nar disse elektroappa-
ratene er anbefalt for dette av produsenten.

Ikke plasser etsende materialer eller materialer som inneholder lgsemidler i apparatet.

ADVARSEL! Helsefare
* Barn mellom 3 og 8 ar har lov til & laste inn i og ut av enheten.

Kontroller at kjeleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene du gnsker a kjgle ned.

Kontroller at varmeeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene du gnsker a varme
opp.

Dersom deren blir staende apen over lengre tid, kan det fare til betydelig temperaturakning i bok-
sens rom mens den er innstilt pa kjglemodus.

Dersom deren blir stdende apen over lengre tid, kan det fare til betydelig temperaturfall i boksens
rom mens den er innstilt pa varmemodus.

Sla av apparatet dersom det blir staende tomt over lengre tid.
Avrim apparatet dersom det blir stdende tomt over lengre tid.
Vask og terk apparatet dersom det blir stdende tomt over lengre tid.

La daren sta apen for @ unnga muggdannelse dersom apparatet blir stdende tomt over lengre tid.

Kjolekretslzpet ma ikke dpnes under noen omstendigheter.

ﬂ PASS PA! Fare for skader

Apparatet ma kun beeres i oppreist stilling.

Ikke plasser apparatet i naerheten av &pen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sollys,
gassovner osv.).

Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet s,emmer overens med den foreliggende
stremforsyningen.
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4 Leveringsomfang

@A fig. fl paside1
Nr. Beskrivelse Antall
1 Leveringsboks 1
2 Fiyttbar hylle 1
3 Skinne 4
4 Skillevegg (valgfri) 2
5 Likestrem-tilkoblingskabel 1
6 Nokkel 2
7 Tetningsplugg 1

5 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Beskrivelse SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batterilader EU 9620000455
Batterilader UK 9620001318
Stativ for montering 9620000454
Perforert hylle 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Forskriftsmessig bruk

Leveringsboksen er farst og fremst designet for & holde maten varm, for kjeling, oppbevaring og transport av mat.
Leveringsboksen er designet for profesjonell bruk og for montering i bil, pa scooter eller motorsykkel.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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7 Teknisk beskrivelse

DEL90H kan holde mat varm. Leveringsboksen har et oppvarmet rom og et rom der temperaturen ikke kan reg-

uleres.

DEL9OHC kan holde mat varm og kald. Leveringsboksen har et oppvarmet og et avkjalt rom.

Hyllen i DEL90OH og DEL90OHC kan flyttes til bunnen av leveringsboksen slik at DEL90 kan benyttes med kun en tem-
peratur. Leveringsboksen har en luftrenser og en USB-port for lading av sma enheter som mobiltelefoner.

@3 fig. A paside 1
3 fig. [ pa side 2

Nr. Komponent

Betjeningspanel

2 Varmemotstand
3 Batterilomme
4 Kontrollpanel der
5 Stremuttak og likestremsikring
6 Kjeleboks (kjgleaggregat med ventilasjon)
7 Sensor
8 Darlas
9 Luke
10 LED-lampe
n Flyttbar hylle
12 Skillevegg (valgfri)
@ fig. B pa side 2

Nr. Komponent

Forklaring

1 USB-tilkobling

Kan benyttes til & lade sma enheter som mobiltelefoner.

2 Pa / Av-knapp

¢ Trykk kort pa knappen for a sl pa leveringboksen.
¢ Hold knappeninnei 3 s for & sla av leveringsboksen.

« Trykk kort pa knappen for & returnere til foregaende meny der-
som boksen er slatt pa.

3 Display

Viser faktiske innstillinger eller innstillingsmenyen.

4 Knapper for valg av funksjoner

e Trykk pa “opp"-knappen for & navigere oppover eller gke valgt
verdi.

¢ Trykk pa “ned”-knappen for & navigere nedover eller redusere
valgt verdi.

e Trykk pa “opp- og ned”-knappene samtidig for a lase eller lase
opp displayet.

5 OK-knapp

Trykk for & velge en meny eller lagre valgt verdi.
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8 Installasjon

i PASS PA! Fare for skader
* Leveringsboksen skal monteres pa et stativ som taler en last pa minimum 50 kg.

e Skruene skal kun skrus inn i hullene som er forhandsboret.

* Pass pa atingen kabler eller andre materialer har blitt klemt eller boret gjennom.

> Felg monteringsanvisningen for CFX3 festesett.

"t id=51353.

> Pass pa at du monterer leveringsboksen pa riktig mate.

@A fig. A paside 3
> Ta hensyn til godkjent maksimal skruelengde og maksimalt dreiemoment ved innstallering av leveringsboksen.
@A fig. @ paside 3
Skrue Lengde Dreiemoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T. Tykkelsen pa materialet boksen monteres pa.

9 Betjening

For forste bruk

Gjer deg kjent med produktet far du benytter det for farste gang. Sjekk at leveransen er komplett.

Spare stream
> Apne ikke leveringsboksen oftere enn nedvendig.

> Laikke leveringsboksen sta apen lenger enn ngdvendig.

Kun DEL9OHC
> Plasser ikke varm mat i boksens kjgledel.

> Plasser ikke kald mat i boksens varmedel.

Bruk av leveringsboksen

PASS PA! Fare for overoppheting (kun DEL9OH)
Pass pa at kjgleboksens ventilasjonsapninger ikke er blokkert (se kapittelet Teknisk beskrivelse). Pase at ap-

paratet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.
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i PASS PA! Fare for skader
* Tilpass kjerefarten til veien og veerforholdene.

* Forsikre deg om at alt som plasseres i kjgleboksen taler nedkjgling til innstilt temperatur.

* Benytt aldri leveringsboksen uten hylle nar den er innstilt pa en temperatur.

1. Apne leveringsboksen.
3 fig. |l pa side 3
2. Juster hyllene slik at maten er godt sikret under transport.
3 fig. fl paside 4
Juster skilleveggen dersom den er tilgjengelig.
4. Brukav parkeringsposisjonen.
3 fig. B paside 4
5. Apne daren til kontrollpanelet.
@A fig. @ paside 5
6. Benytt likestramstilkoblingskabelen eller DEL90-batteriet (tilbeher) til & forsyne leveringsboksen med strem.
3 fig. [ pa side 5
7. Trykk og hold P& / Av-knappen innei 3 s for & sl& pa leveringsboksen.
Juster temperaturen (se Innstilling av leveringsboksen).
USB-porten kan benyttes til & lade en mobiltelefon eller andre sma enheter.

@ fig. [B paside 5

Lase / lase opp displayet
> Las opp displayet for a betjene det.
> Las displayet for & blokkere for videre innstillinger.
3 fig. [ pa side 5

Innstilling av leveringsboksen

Foreta innstillinger for optimal utnyttelse av leveringsboksen.

Temperaturinnstilling
> Juster temperaturen i leveringsboksen.
@A fig. @ paside 6
3 fig. [ pa side 6

v Etter at temperaturen er stilt inn, viser displayet den valgte verdien. En prikk lyser ved siden av displayet med tem-
peraturen. Ved a returnere til hovedgrensesnittet, vil du se den faktiske innvendige temperaturen.

Innstilling av batteribeskyttelsen (kun DEL9OHC)

Leveringsboksen er utstyrt med en batteribeskyttelse pa flere nivaer, som beskytter bilbatteriet mot overdreven
utlading nar leveringsboksen er koblet til kjgretayets 12 V stramforsyning. Leveringsboksen slas av automatisk
sa snart forsyningsspenningen faller under et visst niva. Leveringsboksen slar seg automatisk pa igjen sa snart
gjeninnkoblingsspenningen nas, ved at batteriet lades opp.

125



Merk Standardinnstillingen er batteribeskyttelsesmodus "MEDIUM". Nar du benytter batteribeskyttelses-

@ modus "MEDIUM" eller "LOW", kan enheten betjenes via en ekstern stramforsyning med lavere spenning.
Det anbefales a bruke batteribeskyttelsesmodus "HIGH" eller "MEDIUM" for & unnga overdreven utlad-
ning av batteriet.

3 fig. [ pa side 7

Stille inn displayets lysstyrke
> Demp lysstyrken pa displayet for & spare stram. Juster lysstyrken slik at du enkelt kan se innholdet pa displayet.
@ fig. [ paside 7

Innstilling av temperaturenhet
> Velg gnsket temperaturenhet.
3 fig. [ pa side 8
v Etter valg av temperaturenhet viser displayet den innstilte temperaturen. Ved a returnere til hovedgrensesnittet, vil

du se den faktiske innvendige temperaturen.

Sla pa eller av rommene (kun DEL9OHC)
> Leveringsboksens to soner kan aktiveres individuelt eller samtidig.

@ fig. B paside 8
Skifte av likestremsikring
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Likestramsikringen til leveringsboksen ma skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller annen kvalifis-
ert person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

Huvis leveringsboksen ikke lenger holder den innstilte temperaturen, og kontrollpanelet ikke fungerer, er sikringen
defekt.

> Kontakt produsentens supportavdeling documents.dometic.com/contact.

Skifte av likestrempluggsikring
> Skift ut den defekte sikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi.
@A fig. B paside 8

10 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Helsefare

* Tark boksens innside mellom hver bruk. Lukk ikke deren fer innsiden er terr. ellers kan skadelige bak-
terier spre seg.

* Pase at leveringsboksen er slatt av og helt nedkjglt fer rengjering.
ﬂ PASS PA! Fare for skader
* Rengjer aldri leveringsboksen med haytrykkspyler.
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* Leveringsboksen ma aldri rengjares under rennende vann eller i oppvaskvann.

* Brukikke kjemikalier, slipende vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade

leveringsboksen.

* Sl alltid av leveringsboksen ved rengjering av ventilene.

* Pase at leveringsboksens ventilasjonsapninger er fri for stav og annet smuss.

> Rengjar leveringsboksen far farste gangs bruk.

> Rengjer innsiden av leveringsboksen reglemessig i henhold til gjeldende forskrift om naeringsmiddelhygiene.
> Rengjer leveringsboksen utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.

> Luft ut leveringsboksen far hver bruk.

> Rengjer ventilene fra tid til annen med en terr klut.

> Kun DEL9OHC: Fjern kondensen i kjglesystemets vanntank med jevne mellomrom.

@ fig. B pa side 9

11 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Enheten fungerer ikke (likestrgm-
modus, tenning pa).

Det ble ikke registrert spenning i
likestremuttaket.

>

| de fleste kjgretay ma tenningen
slas pa far strem kan tilferes til
likestramuttaket.

Likestremuttaket er tilsmusset. Dette
forer til darlig elektrisk kontakt.

Dersom enhetens plugg blir
sveert varm i likestrgmuttaket, er
pluggen enten satt inn feil, eller
den ma rengjeres.

Sikringen i likestrampluggen har gatt.

Sikringen i likestramspluggen
far kun erstattes av kvalifisert
personell. Kontakt produsen-
tens supportavdeling docu
ments.dometic.com/contact.

Apparatets likestramsikring har gatt.

Likestremsikringen inne i lever-
ingsboksen far kun erstattes av
kvalifisert personell. Kontakt pro-
dusentens supportavdeling doc
uments.dometic.com/contact.

Kjaretayets sikring har gatt.

Se brukerhandboken til
kjoretayet ditt for a skifte ut
kigretayets sikring.

Kontrollpanelet virker ikke.

Displayet responderer ikke pa
tastetrykk.

Batteriet er tomt.

Displayet er last.

Lad batteriet.

Las opp displayet, se kapittel
L&se / lase opp displayet.

Skjermen viser | WARNI NG 01

NTC &pen krets

Kontakt produsentens suppor-
tavdeling documents.domet-
ic.com/contact.
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag

Displayet viser ! WARNI NG 02. NTC kortslutning. > Kontakt produsentens suppor-
tavdeling documents.domet-
ic.com/contact.

Displayet viser | WARNI NG 03. Kommunikasjonsfeil > Kontakt produsentens suppor-
tavdeling documents.domet-
ic.com/contact.

Displayet viser | WARNI NG 43. Kommunikasjonsfeil (lokalt) > Kontakt produsentens suppor-
tavdeling documents.domet-
ic.com/contact.

Displayet viser ! WARNI NG 14. Indre viftefeil > Kontakt produsentens suppor-
tavdeling documents.domet-
ic.com/contact.

Displayetviser Al ert 1: |ow Underspenning > Sjekk batterispenningen og lad
vol t age. opp batteriet.

> Serg for at verdiene til likespen-
ningsforsyningen samsvarer med
produktets typeskilt.

> Kontroller kilden til forsyning av
likespenning, og skift den ut der-
som den er defekt.

Unormalt hay spenning >17,3 V grun- > Serg for at verdiene til likespen-
net ningsforsyningen samsvarer med

*  Gale verdier for forsyning av like- produktets typeskilt

spenning > Kontroller kilden til forsyning av
likespenning, og reparer eller

* Feil forsyningsspennin
yning 9 skift den ut dersom den er defekt

¢ Internfeil
> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.
Displayetviser Al ert 2: lid Daren har statt oppe i mer enn 3 min. 1. Serg forat deren er lukket godt
open > 3 minutes. igjen.

2. Dersom dgren er lukket godtig-
jen, og displayet fortsatt viser
Alert, kontakt produsentens sup-
portavdeling documents.domet
ic.com/contact.

12 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell bortskaffingspros-

ess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

pladbare batterier og lyskilder far resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier en-
ten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og
lyskilder i husholdningsavfallet. Hvis du @nsker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

E Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, op-
—
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".‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

¢ Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

14 Tekniske spesifikasjoner

Kun DEL9OHC:
Kiglemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjglemiddel. Det skader ikke ozon-
laget, og ker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

DEL90OH DEL90OHC
Inngangsspenning 12 V=
Inngangseffekt 120 W~
Likestremsikring 15A
Oppbevaringstemperatur
Oppvarming 40°C...70°C
Kjeling (kun DEL9OHC) - 2°C...20°C
Varigheten av en temperatur pa 60 °C 3h
ved en omgivelsestemperatur pa 15 °C
med Del90-batteri (tilbeher)
USB-ladeport (USB-C) 5V (likestram), 2 A
Kjelemiddelmengde (kun Del90OHC) 25¢g
Omgivelsestemperatur -10°C...35°C 0°C..35°C
Kapslingsgrad P44 IPX4
Mal (B x D x H) @ fig. BB paside 9
Volum (med hylle) 86.6 L
Vekt 18 kg 24 kg
Maks. last 31kg 25 kg
Maks. kjgrehastighet 90 km/h
Godkjenninger
UK
C€ ca
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DEL9OHC bruker R1234yf eller R134a som kjalemiddel. Info om kjglemiddelet finner du pa typeskiltet.
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Finnish

1 Tarkeitd huomautuksia.

2 SYMBONEN SEIIYKSEL. ...t
3 TUNVAIISUUSONJEET. ...
4 Toimituskokonaisuus...

5 LISBVAIUSTEOT. ...t
6 KEYHOTATKOITUS. ...t
7 TEKNINEN KUVAUS. ...t
B S EIINMUS. .ttt
Lo (1 (o SO PR PTUPTUPTRRUPRIN
10

11

12

13

14

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ain-
oastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
Ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

@ > p P

VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

Ohje Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

g VAROITUS! Sahkoiskun vaara
* Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

* Huolehdiennen laitteen kayttdonottoa siita, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
* Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilét.
* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa vaka-
van vaaran.

e Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.

VAROITUS! Terveysvaara
* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttdon littyvat riskit.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapi-
totoihin.

¢ Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

¢ Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

* Irrota avain kuljetuksen ajaksi.

* laitteessa on ilmanpuhdistin, joka saattaa paastaa pienia maaria otsonia (O3). Otsoni voi vaikuttaa
haitallisesti, jos kayttajalla on keuhkotauti, astma, sydantauti, hengityselinsairaus, hengitysvaikeuksia
tai otsoniyliherkkyys. Pyyda 1d8karia tutkimaan, onko sinun turvallista kayttaa laitetta.

HUOMIO! Rusentumisvaara
Ala koske saranaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Ala koskaan upota laitetta veteen.
* Laite ei sovellu syovyttavien tai liuottimia siséltavien aineiden varastointiin.
¢ Pida virtausaukko aina puhtaana.
o Sailyta laitetta suojassa ymparistovaikutuksilta.

¢ Sulje laitteen ovi ja pida se lukittuna kuljetuksen ajan.

* Estdirrotettavan hyllyn ja tilanjakajien liilkkuminen jakelulaatikon sisalla, jotta ne eivat paase liuku-
maan tai putoamaan ulos.

e Kunasennat ja taytat jakelulaatikkoa, huomaa sen painopiste.

@ Ohje Laitteen sisaltamat lamput saa vaihtaa vain asiakaspalvelu.
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Vain DEL9OHC

ﬂ \!AROITUS! Réjahdysvaara
Ala séilyta laitteessa mitdan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainetta.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
* lrrota laite virransy6tostd aina ennen puhdistus- ja huoltotoimia.

e [rrota laite virransyotostd aina kaytdn paatteeksi.

VAROITUS! Palovaara
* Kytke laite pois paalta, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.

* Valta avotulta ja kipindintia, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.
* Tuuleta huone hyvin, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.

* Pida laitteen kotelon iimanvaihtoaukot vapaina esteista.

* Alavahingoita kylmaainekiertoa.

»  Ala kayta kylmalaitteen elintarvikelokeroissa sahkolaitteita paitsi, jos valmistaja suosittelee naita
sahkolaitteita tdhan tarkoitukseen.

» Alasijoita laitteeseen syévyttavaa materiaalia alaka materiaalia, joka sisaltaa liuotusaineita.

VAROITUS! Terveysvaara
e 3-8-vuoctiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitetta.

* Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.
e Tarkista, onko laitteen ldmmitysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot pitaa [dmpimina.

* Jos ovea pidetadn auki pitkaan, laitteen osastojen lampétila voi nousta merkittavasti, kun jadhdy-
tyskayttd on paalla.

* Jos ovea pidetaan auki pitkaan, laitteen osastojen lampétila voi laskea merkittavasti, kun [ammi-
tyskayttd on paalla.

*  Kytke laite pois paaltd, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.
* Sulata laite, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.
* Puhdista ja kuivaa laite, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.

e Jos laite jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi, jata ovi auki, jotta laitteen sisdlle ei padse muodostumaan hometta.

. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
A i \ *  Ala missaan tapauksessa avaa jaahdytyskiertoa.

¢ laitetta saa kantaa vain pystyasennossa.

+  Al3 altista laitetta avotulelle tai muille 1ampolahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

* Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottoon.

4 Toimituskokonaisuus

@A kuva. I sivulla1
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Nro  Kuvaus Maara
1 Jakelulaatikko 1
2 Irrotettava hylly 1
3 Kisko 4
4 Tilanjakaja (valinnainen) 2
5 Tasavirtaliitantdjohto 1
6 Avain 2
7 Tiivistetulppa 1

5 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus SKU

DEL90-akku 9620000451
Akkulaturi EU 9620000455
Akkulaturi UK 9620001318
Asennusteline 9620000454
Rei'itetty hyllylevy 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Kayttotarkoitus

Jakelulaatikko on tarkoitettu ainoastaan pitdmaan elintarvikkeet kylmina tai lampimina seka elintarvikkeiden sailytyk-
seen ja jakeluun. Jakelulaatikko on suunniteltu ammattikayttdon ja asennettavaksi autoon taikka skootteriin tai moot-
toripydraan.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epéakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien
* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttdé muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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7 Tekninen kuvaus

Mallissa DEL9OH elintarvikkeet voidaan pitaa lampimina. Jakelulaatikossa on lammitettava, Iampétilasaatamaton osas-

to.

Mallissa DELOOHC elintarvikkeet voidaan pitaa lampimina ja kylmina. Jakelulaatikossa on lammitettava ja jadhdytet-

tava osasto.

Malleissa DEL90H ja DEL9OHC hylly voidaan sijoittaa jakelulaatikon pohjalle, jolloin Iampétila on sama koko DEL9O-
laitteessa. Jakelulaatikossa on ilmanpuhdistin sekd USB-portti, jota voidaan kayttaa pienten laitteiden kuten matka-

puhelimen lataamiseen.

3 kuva. A sivulla 1
@ kuva. H sivulla 2
Nro Osa
1 Obhjauspaneeli
2 Lammitin
3 Akkulokero
4 Ohjauspaneelin luukku
5 Pistorasia ja tasavirtasulake
6 Jaahdytin (kylmakone ja ilmanvaihto)
7 Anturi
8 Luukun salpaus
9 Luukku
10 LED-valo
n Irrotettava hylly
12 Tilanjakaja (valinnainen)
@ kuva. @ sivulla 2
Nro | Osa Selitys
1 USB-portti Pienten laitteiden kuten matkapuhelimen lataamiseen.
2 Painike on/off ¢ Jakelulaatikko kytketaan paalle painamalla painiketta lyhyesti.
¢ Jakelulaatikko kytketdan pois painamalla painiketta 3 s.
* Painamalla painiketta lyhyesti, kun jakelulaatikko on kytkettyna
paalle, paaset edelliseen valikkoon.
3 Nayttd Nayttda senhetkiset asetukset tai asetusvalikon.
4 Valintapainikkeet ¢ Painamalla ylés-painiketta navigoit yléspain tai suurennat valittua

arvoa.

Painamalla alas-painiketta navigoit alaspain tai pienennat valittua
arvoa.

Painamalla ylos- ja alas-painikkeita samanaikaisesti lukitset nayton
tai avaat sen lukituksen.

5 OK-painike

Paina valikon valitsemiseksi tai valitun arvon tallentamiseksi.
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8 Asennus

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Jakelulaatikko taytyy asentaa telineeseen, joka kestaa ainakin 50 kg:n kuorman.

* Ruuvit saa kiertda vain valmiina oleviin reikiin.

* Varmista, ettet pista tai poraa johtojen tai muun materiaalin lapi.

> Noudata CFX3-kiinnityssarjan asennusohjeita.

"t id=51353.

> Huomaa oikea asennusasento, kun kiinnitat jakelulaatikon.

@A kuva. H sivulla 3
> Huomaa ruuvin hyvaksytty enimmaispituus ja kiristysmomentti, kun kiinnitat jakelulaatikon.
@ kuva. @ sivulla 3
Ruuvi Pituus Kiristysmomentti
A Mée 18 mm+ P* 15 Nm
B M8 20 mm + P* 26 Nm

*P: Asennusmateriaalin paksuus.

9 Kaytto

Ennen ensimmaista kiyttokertaa

Tutustu laitteeseen, ennen kuin alat kayttaa sitd ensimmaista kertaa. Tarkasta, etta toimituskokonaisuus on taydellinen.

Energian saastaminen
> Al3 avaa jakelulaatikkoa tarpeettoman usein.

> Ala pida jakelulaatikkoa auki tarpeettoman kauan.

Vain DEL9OHC
> Alasijoita kuumia elintarvikkeita kylmaosastoon.

> Alasijoita kylmia elintarvikkeita lampimaan osastoon.

Jakelulaatikon kaytto

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara (vain DEL9OHC)
Varmista, etta kylmakoneen tuuletusaukot eivat ole peittyneet (ks. kappale Tekninen kuvaus). Huolehdi si-

ita, etta laite on riittdvan etaalla seinista tai esineistd, jotta ilma paasee kiertdmaan.
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ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Sovita ajonopeus tien, kelin ja sdan mukaan.

* Huolehdisiita, etta kylmaosastossa on vain esineita tai tuotteita, jotka saa jadhdyttaa valittuun lam-

potilaan.
Ala kayta jakelulaatikkoa ilman hyllya, kun 1ampétila on asetettu.

1. Avaajakelulaatikko.
@ kuva. [ sivulla 3
2. S&ada hyllyt niin, etta elintarvikkeet pysyvat paikoillaan kuljetuksen aikana.
@ kuva. A sivulla 4
Jos kaytat tilanjakajaa, sdada se.

4. Pysakoéintiasennon kaytto.

@ kuva. Bl sivulla 4

5. Avaa ohjauspaneelin luukku.
@ kuva. [l sivulla 5

6. Kayta jakelulaatikon virransyottéon tasavirtaliitantajohtoa tai DEL90-akkua (lisévaruste).
3 kuva. [ sivulla 5

Kytke jakelulaatikko paalle painamalla paalle-/pois-painiketta 3 s.
S&ada lampatila (ks. Jakelulaatikon asetukset).
Kayta USB-porttia matkapuhelimen tai muiden pienten laitteiden lataamiseen.

@A kuva. [B sivulla 5

Naytoén lukitseminen ja vapauttaminen
> Avaa nayton lukitus, jotta voit kayttaa sita.

> Lukitse naytto, jotta sité ei voi kayttaa.

@3 kuva. [B sivulla 5

Jakelulaatikon asetukset

Aseta jakelulaatikon toiminnot, jotta sen kayttd sujuu optimaalisesti.

Lampétilan saaté
> Saada jakelulaatikon sisdlampaétila.
A kuva. @ sivulla 6
@ kuva. [ sivulla 6

v Kun ldmpétila on asetettu, asetettu lampdtila nakyy ndytdssa. Lampotilandyton viereen syttyy valopiste. Kun olet
palannut paanayttdon, naytdssa nakyy jakelulaatikon senhetkinen sisalampatila.

Akun suojauksen asetus (vain DEL9OHC)

Jakelulaatikossa on monitasoinen akun suojaus, joka suojelee ajoneuvon akkua liialliselta purkautumiselta, kun
jakelulaatikko on liitetty ajoneuvon 12 V:n sahkojarjestelmaan. Jakelulaatikko kytkeytyy automaattisesti pois paalta,
kun syottojannite laskee tietyn tason alapuolelle. Jakelulaatikko kytkeytyy uudelleen paalle heti, kun akun lataustila on
saavuttanut uudelleenkytkentdjannitteen.



Ohje Oletusasetuksena on akun suojaustila “MEDIUM”". Kaytettaessa akun suojaustilaa “"MEDIUM” tai
"LOW", laitetta voidaan kayttaa ulkoisella teholahteelld, jonka jannite on pienempi. Akun liiallisen purkau-
tumisen valttamiseksi on suositeltavaa kayttaa akun suojaustilaa "HIGH" tai “MEDIUM".

3 kuva. [ sivulla 7

Nayton kirkkauden saataminen

> Vahenna akun kirkkautta energian saastamiseksi. Saada kirkkaus niin, ettd ndytdssa nakyvat tiedot on helppo
nahda.

B kuva. [l sivulla 7

Lampaétilayksikon asettaminen
> Valitse haluamasi ldampétilayksikko.

3 kuva. [B sivulla 8

v Kun ldmpétilayksikkd on asetettu, asetettu lampotila nakyy ndytdssa. Kun olet palannut padnayttdéon, naytdssa
nakyy jakelulaatikon senhetkinen sisdlampatila.

Osastojen kytkeminen péille ja pois (vain DELOOHC)
> Jakelulaatikon osastot voidaan kytkea paalle erikseen tai yhdessa.

@ kuva. B sivulla 8

Tasavirtasulakkeen vaihtaminen
VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Vaaran valttamiseksi jakelulaatikon vaihtovirtasulakkeen vaihto taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huoltopalvelun tai vastaavasti patevan henkilon tehtavaksi.

Jos jakelulaatikko ei enaa pida asetettua lampaétilaa eika ohjauspaneeli toimi, sulake on viallinen.

> Ota yhteytt3 valmistajan tukeen documents.dometic.com/contact.

Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen
> Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen.

3 kuva. HJ sivulla 8

10 Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Terveysvaara

* Kuivaa laatikon sisus aina kayttokertojen valilla, 8laka sulje ovea, ennen kuin laatikko on sisalta kuiva.
Muutoin haitalliset mikrobit voivat paasta leviamaan.

* Ennen kuin alat puhdistaa jakelulaatikkoa, varmista, etta se on kytketty pois paalta ja jadhtynyt kokon-
aan.

.ﬁ HUOMAUTUS! Vahingonvaara
*  Ala missaan tapauksessa puhdista jakelulaatikkoa painepesurin vesisuihkulla.
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»  Ala missaan tapauksessa puhdista jakelulaatikkoa juoksevalla vedell3 tai upottamalla sita tiskiveteen.

Al kayta puhdistamiseen kemiallisia, voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esineit3, koska ne voivat

vahingoittaa jakelulaatikkoa.

* Kytke jakelulaatikko aina pois paaltad ennen kuin alat puhdistaa iimanvaihtoaukkoja.

¢ Valmista, etta jakelulaatikon ilman tulo- ja poistoaukoissa ei ole polya eika likaa.

> Puhdista jakelulaatikko ennen ensimmaista kayttokertaa.

> Puhdista laatikon sisus sdannoéllisesti voimassa olevien elintarvikemaaraysten mukaisesti.

> Puhdista jakelulaatikko ajoittain ulkopuolelta kostealla liinalla.

> Tuuleta jakelulaatikko ennen jokaista kayttokertaa.

> Puhdista ilmanvaihtoaukot ajoittain kuivalla liinalla.

> Vain DEL9OHC: Poista jadhdytysjarjestelman vesisailioon kertyva kondenssivesi aika ajoin.

@ kuva. p4| sivulla 9

11 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi (tasavirtatila, ajoneuvon
virta paalla).

Tasavirtapistorasiassa ei ole jannitetta.

> Useimmissa ajoneuvoissa syty-
tyksen taytyy olla paalla, jotta
tasavirtapistorasia saa virtaa.

Tasavirtapistorasia on likainen. Taman
vuoksi sahkokontakti on heikko.

> Jos laitteen pistoke kuumenee
voimakkaasti tasavirtapistorasias-
sa, tasavirtapistorasia on puhdis-
tettava tai pistokkeen osat on
koottu virheellisesti.

Tasavirtapistokkeen sulake on palanut.

> Vain pateva henkilostd saa vai-
htaa tasavirtapistokkeen sulak-
keen. Ota yhteytta valmista-
jan tukeen documents.domet
ic.com/contact.

Laitteen tasavirtasulake on palanut.

> Vain pateva henkil6std saa vai-
htaa jakelulaatikon sisalla ol-
evan tasavirtasulakkeen. Ota
yhteytta valmistajan tukeen docu
ments.dometic.com/contact.

Ajoneuvosulake on palanut.

> Katso ohjeet ajoneuvosulakkeen
vaihtamiseen ajoneuvon kayttdo-
hjeesta.

Obhjauspaneeli ei toimi.

Paristo on tyhja.

> lataa akku.

Naytt6 ei reagoi nappainpainalluksiin.

Naytt6 on lukossa.

> Avaa nayton lukitus, ks. kappale
Nayton lukitseminen ja vapautta
minen.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 01

NTC-piirikatkos

> Otayhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Naytossa nakyy | WARNI NG 02.

NTC-oikosulku.

>

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy | WARNI NG 03.

Tietoliikennevirhe

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 43.

Tiedonsiirtovirhe (paikallinen)

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy | WARNI NG 14.

Vika sisatuulettimessa

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy Al ert 1: | ow
vol t age.

Alijannite

Tarkasta akkujannite ja lataa
akku.

Varmista, etta tasavirta-syottojan-
nite vastaa tuotteen tietolevyssa
mainittua.

Tarkasta tasavirta-jannitesyotto,
jajos se on viallinen, vaihda se.

Epatavallisen suuri jannite >17,3 V,
syynaon

¢ Vaara tasajannitesyoton spesi-
fikaatio

¢ Virheellinen syottéjannite

¢ Sisdinen hairid

Varmista, etta tasavirta-syéttojan-
nite vastaa tuotteen tietolevyssa
mainittua

Tarkasta tasajannitesyottd; jos
viallinen, korjaa tai vaihda uuteen

Ota yhteytta valutettuun
huoltopalveluun.

Naytossanakyy Al ert 2: 1id
open > 3 mnutes.

Ovi on ollut auki yli 3 min.

Varmista, etta ovi lukkiutuu tiivi-
isti.

Jos ovi lukkiutuu tiiviisti ja ha-
lytys nakyy silti ndytdssa, ota
yhteytta valmistajan tukeen docu
ments.dometic.com/contact.

12 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittdmismenetelman.
Kun kylmalaite on tullut kayttéikansa padhan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonldhteita sisaltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladatta-

vat akkuparistot ja valonladhteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppi-
aalle tai kerdyspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja
maarayksia 1dhimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoislikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

J

'.“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
- tysjateastioihin.
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13 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos Iahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

14 Tekniset tiedot

Vain DEL9OHC:
Jadhdytyskierto sisaltada pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsoniker-
rosta eika edistd kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

DEL90H DEL90OHC
Tulojannite 12 V=
Tuloteho 120 W~
Tasavirtasulake 15A
Sailytyslampétila
Lammitys 40°C...70°C
Jaahdytys (vain DEL9OHC) - 2°C..20°C
60 °C:n lampatilan yllapitaminen 3h
DEL90-akulla (lisdvaruste), kun ym-
pariston lampétila on 15 °C
USB-latausliitin (USB-C) 5V (tasavirta), 2 A
Kylmaaineen maara (vain Del90HC) 25g
Ympariston lampdtila -10°C...35°C 0°C...35°C
Kotelointiluokka P44 IPX4
Mitat (Lx S x K) @ kuva. B3 sivulla 9
Tilavuus (hyllyn kanssa) 86.6 L
Paino 18 kg 24 kg
Maks. kuormitus 31 kg 25 kg
Suurin ajonopeus 90 km/h
Hyvaksynnat
UK
C€ en

Mallissa DELOOHC kaytetaan kylmaainetta R1234yf tai R134a. Kylmaaineen tiedot naet tietolevysta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcja-

mi, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz pow-
iazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do smierci lub powaznych
obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umi-
arkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jeéli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umi-
arkowanych obrazen.

>

Wskazéwka Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

g OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.
Montazu i demontazu urzadzenia dokonywa¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.
Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

Napraw moga dokonywa¢ tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wyko-
nane naprawy moga byc¢ przyczyng znacznych zagrozen.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazac¢, aby nie przygnies$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasi-
lajacego.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-

tualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotycza-
cych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub w od-
powiednich pojemnikach.

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktdre moga miec kontakt z zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

Wyjmowac klucz na czas transportu.

Urzadzenie zawiera oczyszczacz powietrza, ktdry moze wytwarza¢ niewielkie ilosci ozonu (O3).
Ozon moze byc¢ szkodliwy dla osdb cierpigcych na choroby ptuc, astme, choroby serca, choroby

uktadu oddechowego, problemy z oddychaniem oraz osoby wrazliwe na ozon. Nalezy skonsul-
towac sie z lekarzem w celu z twierdzenia, czy mozna bezpiecznie korzystac z urzadzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko zmiazdzenia
Nie dotykac zawiasu.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania substancji zracych ani zawierajacych rozpuszczalniki.
Otwor odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.

Przechowywac urzadzenie w sposéb zapewniajacy jego ochrone przed wptywami srodowiskowy-
mi.

Na czas transportu zamykac drzwi urzadzenia i przez caty czas trzymac je zamkniete na klucz.

Zamocowac¢ wyjmowang podtke i przegrody wewnatrz pojemnika do transportu zywnosci, tak aby
nie mogty one wysunac sie lub wypas¢.

Podczas montazu i zatadunku zwraca¢ uwage na $rodek ciezkosci pojemnika do transportu zywnos-
ci.
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@ Wskazowka Oswietlenie lodowki wymienia¢ moga wytacznie pracownicy obstugi klienta.

Tylko DEL9OHC

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.pojemnikow aerozolowych

z gazem wyttaczajacym.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
* Zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja odfaczac¢ urzadzenie od zasilania.

* Po zakonczeniu uzytkowania odtaczac urzadzenie od zrédfa zasilania.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego wytaczy¢ urzadzenie.

* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego unika¢ otwartego ptomienia i iskier.

* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
*  Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia nie moga by¢ zastoniete.

* Nie uszkodzi¢ obiegu chtodniczego.

* W szufladach na produkty spozywcze nie uzywac zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostato to zalecone przez producenta.

* Nie umieszczac¢ w urzadzeniu zracych materiatow ani materiatéw zawierajacych rozpuszczalniki.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Dzieci od 3 do 8 lat moga napetnia¢ i oprézniac urzadzenie.

* Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia jest odpowiednia do przechowywania produk-
téw spozywczych, ktore maja by¢ w nim chtodzone.

*  Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ ogrzewania urzadzenia jest odpowiednia do przechowywania produk-
téw spozywczych, ktére maja by¢ w nim ogrzewane.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w jego komorach, gdy aktywny jest tryb chtodzenia.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny spadek
temperatury w jego komorach, gdy aktywny jest tryb ogrzewania.

*  Wylaczac urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez diugi czas.
* Odszroni¢ urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez dtugi czas.
*  Wyczysci¢ urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez diugi czas.

* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu ple$ni w urzadzeniu, jezeli ma ono po-
zostawac puste przez dtugi czas.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
A i \ e W zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

* Urzadzenie przenosic¢ tylko w pozycji pionowe;.

* Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta (ogrzewanie,
bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece gazowe itp.).



* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasila-
nia.

4 W zestawie

(@3 rys. ll nastronie 1
Poz. | Opis llosé
1 Pojemnik do transportu zywnosci 1
2 Wyjmowana potka 1
3 Szyna 4
4 Przegroda (opcja) 2
5 Kabel przytaczeniowy pradu statego 1
6 Klucz 2
7 Zaslepka 1

5 Akcesoria

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Opis SKU

Akumulator DEL9O 9620000451
tadowarka akumulatora dla UE 9620000455
tadowarka akumulatora dla Wielkiej Brytanii 9620001318
Wspornik montazowy 9620000454
Perforowana pétka 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pojemnik do transportu zywnosci przeznaczony jest wytacznie do chtodzenia, utrzymywania wysokiej temperatu-
ry, przechowywania oraz transportowania zywnosci. Pojemnik do transportu zywnosci przeznaczony jest do zas-
tosowan profesjonalnych oraz do montazu w samochodzie lub tez na skuterze albo motocyklu.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamier-
zonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidiowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.
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Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny
Model DEL9OH nadaje sie do utrzymywania wysokiej temperatury zywnosci. Pojemnik do transportu zywnosci
wyposazony jest w ogrzewana komore bez kontroli temperatury.

Model DEL9OHC nadaje sie do utrzymywania wysokiej temperatury zywnosci oraz do jej chtodzenia. Pojemnik
do transportu zywnos$ci wyposazony jest w ogrzewang i chtodzong komore.

W modelach DEL9OH i DEL9OHC pdtke mozna umiesci¢ na dole pojemnika do transportu zywnosci, aby wykorzysty-
wac DEL90 tylko z jedna temperaturg. Pojemnik do transportu zywnosci wyposazony jest w oczyszczacz powietrza
oraz port USB do tadowania matych urzadzen, takich jak telefony komorkowe.

@3 rys. A nastronie 1

[E rys. na stronie 2

Poz. Element

Panel sterowania

Element grzejny

Komora na baterie

Drzwi panelu sterowania

Gniazdo zasilania i bezpiecznik pradu statego (DC)

Zespot chfodzacy (agregat chtodniczy z wentylacja)

Czujnik

Blokada drzwiczek

©O© 0o N OO e b~ W N

Klapa

5]

Lampa LED

Wyjmowana pdtka

12 Przegroda (opcja)

(@3 rys. @ na stronie 2

Poz. | Element Objasnienie
1 Wiyk USB Wykorzystywa¢ do tfadowania matych urzadzen, takich jak telefony
komorkowe.
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Poz.

Element Objasnienie

Przycisk wiaczania/wylaczania .

Krétkie nacisniecie powoduje wigczenie pojemnika do trans-
portu zywnosci.

Przytrzymanie przez 3 s powoduje wytgczenie pojemnika

do transportu zywnosci.

Przy wiaczonym urzadzeniu krétkie nacisniecie pozwala powrd-
ci¢ do poprzedniego menu.

Wyéwietlacz Wyswietla aktualne ustawienia lub menu ustawien.

Przyciski ustawien .

Nacisniecie przycisku ze strzatka w gdre pozwala przejs¢ o jedng
pozycje w gore lub zwiekszy¢ wybrang wartosé.

Naci$niecie przycisku ze strzatka w dét pozwala przejé¢ o jedng
pozycje w dot lub zmniejszy¢ wybrang wartosc.

Jednoczesne naci$niecie przyciskow ze strzatkami w gore i w dot
pozwala zablokowac¢ lub odblokowac¢ wyéwietlacz.

Przycisk OK Nacisng¢, aby wybra¢ menu lub zapisa¢ wybrang warto$¢.

8 Montaz

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

*  Pojemnik do transportu Zzywnosci nalezy zamontowac¢ na bagazniku o no$nosci co najmniej 50 kg.

+  Sruby nalezy wkreca¢ wytacznie w przeznaczone do tego celu otwory.

* Uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie przewierci¢ kabli lub innych materiatéw.

ic.com/?object_id=51353.

rys. [ na stronie 3

Postepowa¢ zgodnie z instrukcja montazu zestawu montazowego CFX3.

W LJL[m] Instrukcje montazu mozna znalez¢ w internecie pod adresem https://documents.domet

Podczas montazu pojemnika do transportu zywnosci przestrzega¢ prawidtowego sposobu montazu.
3 rys. H na stronie 3

Podczas montazu pojemnika do transportu zywnosci przestrzega¢ maksymalnej dtugosci $rub oraz maksymal-
nego momentu ich dokrecania.

Sruba Dlugosé¢ Moment obrotowy
A M6 18 mm+G* 15 Nm
B M8 20 mm +G* 26 Nm

*G: Gruboé¢ materiatu wykorzystywanego do montazu.
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9 Eksploatacja

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem produktu zapozna¢ sie z urzadzeniem. Sprawdzi¢, czy w zestawie znajduja sie wszystkie
elementy.

Oszczedzanie energii
> Nie otwiera¢ pojemnika do transportu zywnosci czesciej, niz jest to konieczne.

> Nie pozostawia¢ otwartego pojemnika do transportu zywnosci dtuzej, niz jest to konieczne.

Tylko DEL9OHC
> Nie umieszczac goracej zywnosci w komorze do chtodzenia.

> Nie umieszczac¢ zimnej zywnosci w komorze do ogrzewania.

Korzystanie z pojemnika do transportu zywnosci

UWAGA! Ryzyko przegrzania (tylko DEL9OHC)
Uwaza¢, aby nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych zespotu chtodzacego (patrz rozdziat Opis tech

niczny). Dba¢ o odpowiednia odlegtos¢ urzadzenia od $cian lub przedmiotéw, zapewniajac wystarcza-
jaca cyrkulacje powietrza.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Dostosowac predkosc¢ jazdy do warunkéw drogowych i atmosferycznych.

* W komorze chtodzacej umieszczac tylko produkty, ktére moga by¢ chtodzone do wybranej temper-
atury.

* Nigdy nie wykorzystywac pojemnika do transportu zywnosci bez pétki, jezeli ustawiono w nim tem-
perature.

1. Otworzy¢ pojemnik do transportu zywnosci.
(@ rys. i na stronie 3
2. Ustawi¢ potki w taki sposdb, aby zywnoé¢ byta dobrze zabezpieczona na czas transportu.
@A rys. A nastronie 4
Jezeli obecna jest przegroda, ustawic ja w odpowiednim potozeniu.
4. Umieszczanie w potozeniu do przechowywania.
@A rys. Fl na stronie 4
5. Otworzy¢ drzwi panelu sterowania.
@ rys. m na stronie 5

6. Do zasilania pojemnika do transportu zywnosci uzy¢ kabla przytgczeniowego dla pradu statego (DC) lub akumu-
latora DEL90 (dostepnego w ramach akcesoriéw).

@ rys. [ na stronie 5
7. Nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk wigczania/wytaczania 3 s, aby wigczy¢ pojemnik do transportu zywnosci.

8. Ustawi¢ temperature (patrz Ustawianie pojemnika do transportu zywnosci).



9. Port USB mozna wykorzystywac do tadowania telefondw komaorkowych lub innych matych urzadzen.

E rys. m na stronie 5

Blokowanie i odblokowywanie wyswietlacza
> Wyswietlacz nalezy odblokowa¢, aby méc z niego korzystac.
> Wyswietlacz mozna zablokowa¢, aby uniemozliwi¢ jego obstuge.

[@3 rys. [B na stronie 5

Ustawianie pojemnika do transportu zywnosci

Aby zoptymalizowac¢ prace pojemnika do transportu zywnosci, nalezy dokona¢ w nim odpowiednich ustawien.

Ustawianie temperatury
> Ustawi¢ temperature we wnetrzu pojemnika do transportu zywnosci.
@A rys. [ na stronie 6
(@3 rys. [§ na stronie 6

v Po ustawieniu temperatury na wyswietlaczu wskazywana jest ustawiona temperatura. Obok temperatury wyswiet-
lana jest kropka. Po powrocie do menu gtéwnego wyswietlana jest aktualna temperatura wewnetrzna.

Ustawianie uktadu ochrony akumulatora (tylko DEL9OHC)

Pojemnik do transportu zywnosci jest wyposazony w wielopoziomowy uktad ochrony akumulatora, ktéry chroni
akumulator pojazdu przed nadmiernym roztadowaniem, gdy pojemnik do transportu zywnosci jest podtaczony
do instalagji elektrycznej 12 V pojazdu. Pojemnik do transportu zywnosci automatycznie wytacza sie, gdy napiecie
zasilania spadnie ponizej okre$lonego poziomu. Pojemnik do transportu zywnosci z powrotem wiacza sie

po natadowaniu akumulatora pojazdu i osiggnieciu napiecia ponownego wiaczenia.

Wskazéwka Domysinie uktad ochrony akumulatora ustawiony jest na poziom ,MEDIUM” ($redni). Gdy

@ uktad ochrony akumulatora ustawiony jest na poziom ,MEDIUM" ($redni) lub ,LOW" (niski), urzadzenie
mozna zasila¢ z zewnetrznych zrédet o nizszym napieciu. Zaleca sie korzystanie z poziomdw ochrony aku-
mulatora ,HIGH" (wysoki) lub ,MEDIUM" ($redni) w celu unikniecia nadmiernego roztadowania akumula-
tora.

@3 rys. @@ na stronie 7

Ustawianie jasnosci wyswietlacza

> Zmniejszenie jasnosci wyswietlacza pozwala oszczedzac energie. Jasno$¢ wyswietlacza nalezy ustawic na taki
poziom, aby wskazywane na nim informacje byty wyraznie widoczne.

[ rys. [ na stronie 7

Ustawianie jednostki temperatury
> Wybra¢ zadang jednostke temperatury.
[@3 rys. [ na stronie 8

v Po ustawieniu jednostki temperatury na wyswietlaczu wskazywana jest ustawiona temperatura. Po powrocie
do menu gtéwnego wyswietlana jest aktualna temperatura wewnetrzna.
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Wiaczanie i wylaczanie komér (tylko DEL9OHC)
> W pojemniku do transportu zywnoéci mozna wiaczy¢ tylko jedng z dwdch stref lub tez obie strefy naraz.
@A rys. [f] na stronie 8

Wymiana bezpiecznika pradu statego (DC)

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane bezpiecznika zasilania pragdem statym (DC) wewnatrz pojemnika

do transportu zywnosci nalezy zleca¢ wyfacznie producentowi, centrum serwisowemu lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Jezeli pojemnik do transportu zywnosci nie utrzymuje juz ustawionej temperatury, a panel sterowania nie dziata, oz-
nacza to uszkodzenie bezpiecznika.

> Skontaktowac sie z serwisem producenta: documents.dometic.com/contact.

Wymiana bezpiecznika we wtyku pradu statego (DC)
> Zastapi¢ wadliwy bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu i o takich samych parametrach.

@ rys. & na stronie 8

10 Czyszczenie i konserwacja

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

* Pomiedzy zastosowaniami pojemnika nalezy osusza¢ go od wewnatrz i nie zamykac¢ drzwi, dopoki
jego wnetrze nie wyschnie. W innym wypadku moze doj$¢ do rozwoju szkodliwych drobnoustro-
jow.

* Przed przystapieniem do czyszczenia upewnic sie, ze pojemnik do transportu zywnosci jest wytac-
zony i catkowicie ostygt.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
¢ Nigdy nie czysci¢ pojemnika do transportu zywnos$ci myjka wysokocisnieniowa.

* Nigdy nie czysci¢ pojemnika do transportu zywnosci pod biezaca woda ani nie zamacza¢ go
w wodzie.

* Do czyszczenia nie uzywac chemicznych, agresywnych srodkéw czyszczacych ani twardych przed-
miotéw, gdyz moga one uszkodzi¢ pojemnik do transportu zywnosci.

e Zawsze wytaczac pojemnik do transportu zywnosci przed czyszczeniem otworéw wentylacyjnych.

¢ Upewnicsie, ze wloty i wyloty powietrza pojemnika do transportu zywnosci sg wolne od kurzu
i zanieczyszczen.

> Przed pierwszym uzyciem wyczysci¢ pojemnik do transportu zywnosci.

> Regularnie czysci¢ wnetrze pojemnika zgodnie z odpowiednimi przepisami dotyczacymi zywnosci.
> Od czasu do czasu czysci¢ pojemnik do transportu zywnosci od zewnatrz wilgotng Sciereczka.

> Przed kazdym uzyciem pojemnika do transportu zywnosci przewietrza¢ go.

> Od czasu do czasu czysci¢ otwory wentylacyjne suchg $ciereczka.
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> Tylko DEL9OHC: Regularnie oprézniac skropliny gromadzace sie w zbiorniku na wode agregatu chtod-

niczego.
[ rys. B na stronie 9

11 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Pr

P

r gzanie

Urzadzenie nie dziata (tryb pradu
statego, zapton wiaczony).

W gniezdzie zasilajgcym pradu statego
nie wykryto napiecia.

>

W wiekszosci pojazddw zapton
musi by¢ wiaczony, aby do gni-
azda zasilajgcego pradu statego
dostarczane byto napiecie.

Gniazdo pradu statego jest zabrud-
zone. Uniemozliwia to prawidtowe
przewodzenie pradu w ztgczu.

>

Jesli wtyk urzadzenia bard-

70 nagrzewa sie w gniezdzie
pradu statego, oznacza to, ze
nalezy wyczysci¢ gniazdo pradu
statego albo Ze wtyk nie zostat
prawidtowo ztozony.

Bezpiecznik wtyku pradu statego
przepalit sie.

Bezpiecznik we wtyku zasilania
pradem statym (DC) wymieniany
moze by¢ wytacznie przez wyk-
walifikowany personel. Skon-
taktowac sie z serwisem pro-
ducenta: documents.domet
ic.com/contact.

Bezpiecznik pradu statego (DC)
urzagdzenia przepalit sie.

Bezpiecznik pradu statego (DC)
wewnatrz pojemnika do trans-
portu zywnos$ci wymieniany
moze by¢ wyltacznie przez wyk-
walifikowany personel. Skon-
taktowac sie z serwisem pro-
ducenta: documents.domet
ic.com/contact.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

Sposdb wymiany bezpiecznika
pojazdu opisany jest w instrukcji
pojazdu.

Panel sterowania nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Wyswietlacz nie reaguje na naci$niecia
klawiszy.

Wyswietlacz jest zablokowany.

Odblokowac wyswietlacz, pa-
trz rozdziat Blokowanie i od
blokowywanie wyswietlacza.

Na wyswietlaczu pojawia sie !
WARNI NG 01.

Otwarty obwod termistora NTC

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.domet-
ic.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie !
WARNI NG 02.

Zwarcie termistora NTC.

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.domet-
ic.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie !
WARNI NG 03.

Btad komunikacji

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.domet-
ic.com/contact.

151


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Na wyswietlaczu pojawia sie !
WARNI NG 43.

Btad komunikacji (Iokalny)

> Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.domet-
ic.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie !
WARNI NG 14.

Usterka wewnetrznego wentylatora

> Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.domet-
ic.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie Al er t
1: low vol tage.

Podnapiecie

> Sprawdzi¢ napiecie akumulatora
i natadowac go.

> Upewnicsie, ze specyfikacja
napiecia zasilania pradem statym
(DC) jest zgodna z tabliczka
znamionowa produktu.

> Sprawdzi¢ zasilanie pradem
statym (DC) i wymieni¢ jego ele-
menty, jezeli sg uszkodzone.

Niedopuszczalnie wysokie napiecie
>17,3 V, mozliwe przyczyny:
¢ Nieprawidtowa specyfikacja
napiecia zasilania pradem statym
(DC)
* Nieprawidtowe napiecie zasila-
nia

¢ Usterka wewnetrzna

> Upewni¢sie, ze specyfikacja
napiecia zasilania pradem statym
(DC) jest zgodna z tabliczka
znamionowg produktu.

> Sprawdzi¢ zasilanie pradem
statym (DC) i naprawic¢ lub
wymieni¢ jego elementy, jezeli
sg one uszkodzone.

> Skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Na wyswietlaczu pojawia sie Al er t
2: lid open > 3 mnutes.

Drzwi otwarte przez ponad 3 min.

1. Upewnic sie, ze drzwi sg szczel-
nie zamkniete.

2. Jezelidrzwisg szczelnie
zamkniete, a alarm wciaz jest
wyswietlany, skontaktowac sie
z serwisem producenta docu
ments.dometic.com/contact.

12 Utylizacja

>

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej pro-
cedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy dostarczy¢

do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.
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Recykling produktéw zawierajacych baterie, akumulatory i zrédfa $wiatta: Przed poddaniem produktu re-
cyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrodta $wiatta. Uszkodzone akumulato-
ry lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbidrki. Baterii,
akumulatoréw i zrédet Swiatta nie nalezy wrzucac¢ do pojemnikdw na odpady komunalne. Je$li produkt nie
bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjal-
istycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowiazuja-
cymi przepisami. Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.
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13 Gwarancja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu.

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze mie¢ powazne skutki i prowadzi¢ do utraty

gwarancji.

14 Dane techniczne

Tylko DELOOHC:

Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtod-

niczy moze sie zapali¢.

DEL90OH DEL90OHC
Napiecie wejsciowe 12 V=
Moc wejsciowa 120 W~
Bezpiecznik pradu statego 15A
Temperatura przechowywania
Ogrzewanie 40°C...70°C
Chtodzenie (tylko DEL9OHC) - 2°C...20°C
Czas utrzymywania temperatury 60 °C 3h
przy temperaturze otoczenia 15 °C
z akumulatorem DEL90 (dostepnym
w ramach akcesoriéw)
Port USB do tadowania (USB-C) 5V(DC),2 A
lloé¢ czynnika chtodniczego (tylko 25¢g
Del90HC)
Temperatura otoczenia -10°C...35°C 0°C...35°C
Stopien ochrony P44 IPX4
Wymiary (szer. x gt. x wys.) B rys. A nasstronie 9
Pojemnosé (z pdtka) 86.6 L
Masa 18 kg 24 kg
Maks. zatadunek 31 kg 25 kg
Maks. predko$¢ pojazdu 90 km/h
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

C€E &5

W modelu DEL9OHC stosowany jest czynnik chtodniczy R1234yf lub R134a. Informacje na temat czynnika chtod-
niczego mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy
spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych
podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentécia méze podliehat zmenam a aktualizacidm. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete na adrese docu
ments.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
A Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom maoze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej

nezabrani.

Poznamka Doplnujlice informacie tykajlce sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
A * Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.
* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie a zastrcka.
*  Montdz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

*  Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily persondl. Nespravne opravy mézu za-
pricinit vazne nebezpecenstvo.

* Priumiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo poskodeny.

i : VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizikd z toho vyplyvajd.

¢ Detisa nesmu hrat so zariadenim.
« Cistenie a beznd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
* Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych naddobach.

¢ Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

* Pocas prepravy vytiahnite kl'G¢.

e Zariadenie obsahuje ¢isti¢ vzduchu, ktory méze generovat malé mnozstva ozénu (O3). Ozdn méze
mat negativny vplyv v pripade ochorenia plic, astmy, srdcového ochorenia, respiracného ochore-
nia, problémov s dychanim alebo citlivosti na ozén. Poradte sa s lekdrom, ktory rozhodne, ¢i je
bezpecné pouzivat zariadenie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pomliazdenia
Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
e Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.
e Zariadenie nie je vhodné na skladovanie zieravych latok alebo 1&tok s obsahom rozpustadiel.
* Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.
* Uschovaijte zariadenie tak, aby bolo chrdnené pred vplyvmi okolia.
e Zatvorte dvierka zariadenia a nechajte ich zamknuté pocas prepravy.

* Zaistite vyberatelnt policu a oddiely vnitri prepravného boxu, aby nevykizli alebo nevypadli.

* Pocas montdze a nakladania sledujte tazisko prepravného boxu.

@ Poznamka Osvetlenie zariadenia smie vymienat len oddelenie sluzieb zakaznikom.
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Iba model DEL9OHC
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Neskladujte v zariadenf latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nddoby s hnacim
plynom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom

Pred kazdym cistenim a Udrzbou odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Po kazdom pouziti odpojte zariadenie od zdroja napajania.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
* V pripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu vypnite zariadenie.

V pripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu zabrante otvorenému plamenu a iskreniu.
V pripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu dobre vyvetrajte miestnost.

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia nezablokované.

Neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte v priehradkach na potraviny chladiaceho zariadenia ziadne elektrické pristroje, okrem-
pripadu, ked' vyrobca odportca pouzivanie tychto zariadeni takymto spésobom.

Nevkladajte do zariadenia Ziadne Zieravé materialy alebo materidly s obsahom rozpustadiel.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat spotrebic.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin urcenych na chlade-
nie.

Skontrolujte, ¢i ohrevny vykon zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin uréenych na ohrev.

Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach zariadenia
alebo v zariadeni, kym je zapnuty rezim chladenia.

Otvorenie dveri na dihsiu dobu méze spdsobit vyrazné znizenie teploty v priehradkach zariadenia
alebo v zariadent, kym je zapnuty reZim ohrevu.

Vypnite zariadenie, ak ho na dlhsiu dobu ponechéte prazdne.
Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as, odmrazte ho.
Vycistte a vysuste zariadenie, ak ho na dlhsiu dobu ponechéte prazdne.

Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhsiu dobu, nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri zariadenia.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvérajte.

Zariadenie prendasajte len vo zvislej polohe.

Neumiestfiujte zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla (ohrievace,
priame slne¢né Ziarenie, plynové rury atd").

Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napéti na typovom stitku zhoduju so zdrojom napétia.
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4 Rozsah dodavky

@ obr. n nastrane 1
¢. | Opis Potet
1 Prepravny box 1
2 Vlyberatelnd polica 1
3 Kolajnica 4
4 Oddelenie (volitelné) 2
5 Pripajaci kdbel na jednosmerny prud 1
6 Krae 2
7 Tesniaca zatka 1

5 Prislusenstvo

Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):

Opis SKU

Batéria DEL9O 9620000451
Nabijatka batérii EU 9620000455
Nabijacka batérif UK 9620001318
Montazny rack 9620000454
Perforovana polica 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Prepravny box je uréeny vylu¢ne na chladenie potravin, udrziavanie ich teploty, skladovanie a prepravu potravin
ajedal. Prepravny box je uréeny pre profesionalov a montaz do vozidla alebo na skdter ¢i motocykel.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybné ins-
talacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ PouzZitie nainé Ucely neZ na Gcely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.



7 Technicky opis

DEL90OH dokaze udrziavat jedlo v teplom stave. Prepravny box mé vyhrievané a teplotne neregulované oddelenie.

DEL90OHC dokéaze udrziavat jedlo v teplom a studenom stave. Prepravny box ma vyhrievané a chladené oddelenie.

Policu DEL90H a DEL9OHC je mozné uloZit na dno prepravného boxu, aby sa DEL90 pouzival iba pri jednej teplote.
Prepravny box disponuje ¢isticom vzduchu a USB portom pre nabijanie malych zariadeni ako si mobilné telefony.

@ obr. ﬂ nastrane 1
@ obr. | na strane 2

c. Dielec

Ovladaci panel

2 Ohrieva¢
3 Priehradka na batériu
4 Dvierka s ovladacim panelom
5 Elektrickd zasuvka a poistka pre jednosmerny prad
6 Chladi¢ (chladiaca jednotka s ventilaciou)
7 Snimac
8 Blokovanie dverf
9 Klapka
10 LED svetlo
1 Vyberatelnd polica
12 Oddelenie (volitelné)

(@ obr. @ na strane 2

c. Dielec Vysvetlenie

1 USB pripojka

Pouziva sa na nabijanie malych zariadenf, napriklad mobilnych tele-
fonov.

2 Tla¢idlo zap./vyp.

o Kratko stlacte pre zapnutie prepravného boxu.
¢ Stlacte na 3 s pre vypnutie prepravného boxu.

*  Krétko stlacte pre navrat do prehladnej ponuky, ak je box zap-

nuty.
3 Displej Zobrazuje aktualne nastavenia alebo menu Nastavenia.
4 Voliace tlacidld ¢ Stlacte tlacidlo Hore na prechadzanie nahor alebo na zvysenie

zvolenej hodnoty.

* Stlacte tlacidlo Dole na prechadzanie nadol alebo na znizenie
zvolenej hodnoty.

¢ Sucasne stlacte tlacidlo Hore a Dole pre uzamknutie alebo
odomknutie displeja.

5 Tlacidlo OK

Stlacte pre volbu menu alebo ulozenie zvolenej hodnoty.
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8 Montaz

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Prepravny box musi byt namontovany na racku s minimalnym zatazenim 50 kg.

*  Skrutky zaskrutkujte iba do pripravenych otvorov.

* Dajte pozor, aby nedoslo k zaseknutiu lebo prevrtaniu kdblov alebo iného materialu.

> Riadte sa ndvodom na montaz stpravy na upevnenie CFX3.

"t id=51353.

> Primontazi prepravného boxu dodrzte spravnu montaz.
@A obr. A nastrane 3

> Primontdzi prepravného boxu dodrzte schvalend maximalnu dizku skrutiek a utahovaci moment.

@A obr. @ nastrane 3

Skrutka Dizka Utahovaci moment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Hrabka materialu pouzitého na montaz.

9 Obsluha

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouZitim sa oboznamte so zariadenim. Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky Gpliny.

Uspora energie
> Prepravny box neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

> Prepravny box nenechavajte otvoreny dlhsie, ako je nevyhnutné.

Iba model DEL9OHC
> Nevkladajte horuce jedla do chladiaceho oddelenia.

> Nevkladajte studené jedld do teplého oddelenia.

Pouzitie prepravného boxu

POZOR! Nebezpecenstvo prehriatia (iba DEL9OHC)
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Ubezpecte sa, ze vetracie drazky chladi¢a nie su zakryté (pozri kapitolu Technicky opis). Zabezpecte, aby
zariadenie bolo v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo predmetov, takze bude zarucena cirkulacia vz-
duchu.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Prisposobte rychlost jazdy ceste a poveternostnym podmienkam.
* Dbajte nato, aby sa v chladiacom oddeleni nachadzali len predmety, prip. tovar, ktoré sa mézu

chladit na zvolenu teplotu.

* Nikdy nepouzivajte prepravny box bez police, ked'je nastavena teplota.

1. Otvorte prepravny box.
E obr. nastrane 3
2. Nastavte police tak, aby potraviny boli dobre zaistené pocas prepravy.
@3 obr. El nastrane 4
Prispdsobte deliacu mriezku, ak je k dispozicii.
4. Pouzitie parkovacej polohy.
@3 obr. El nastrane 4
5. Otvorte dvierka ovlddacieho panela.
3 obr. M nastrane 5

6. Poutitie pripojovaci kabel na jednosmerny prid alebo batériu DELIO (prislusenstvo) pre napéjanie prepravného
boxu.

[E obr. m nastrane 5

Stlacte a podrzte tlacidlo Zap/Vyp na 3 s pre zapnutie prepravného boxu.
Nastavte teplotu (pozri Nastavenie prepravného boxu).

Pouzite USB port na nabijanie mobilného telefénu alebo inych malych zariadeni.
3 obr. (A nastrane 5

Uzamknutie a odomknutie displeja
> Odomknite displej, aby ste ho mohli pouzivat.
> Uzamknite displej pre zablokovanie obsluhy.
[ obr. [B nastrane 5

Nastavenie prepravného boxu

Pre optimalizaciu manipulécie s prepravnym boxom nastavte vlastnosti.

Nastavenie teploty
> Nastavte teplotu vnutri prepravného boxu.
@3 obr. [ nastrane 6
[ obr. [ nastrane 6

v Po nastaveni teploty sa na displeji zobrazi nastavena teplota. Bodka vedla zobrazenej teploty sa rozsvieti. Po
navrate do hlavného rozhrania sa zobrazi aktualna vnutorna teplota.
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Nastavenie ochrany batérie (iba DEL9OHC)

Prepravny box je vybaveny viacstupnovym indikatorom batérie, ktory chrani vasu batériu vozidla pred hlbokym
vybitim pri pripojeni prepravného boxu k 12 V palubnej sieti. Prepravny box sa automaticky vypne vtedy, ked'
napajacie napatie poklesne pod urcitd hladinu. Prepravny box sa znova zapne hned, ako sa nabitim batérie vozidla
dosiahne znovuzapinacie napatie.

Poznamka Predvolené nastavenie je rezim ochrany batérie ,MEDIUM". Pri pouziti rezimu ochrany
@ batérie ,MEDIUM" alebo ,LOW" je zariadenie mozné prevadzkovat s externym zdrojom napajania

s nizsim napatim. Odporuca sa pouziva rezim ochrany batérie ,HIGH" alebo ,MEDIUM", aby sa zabranilo

nadmernému vybitiu batérie.

[ obr. [d na strane 7

Nastavenie jasu displeja
> Znizte jas displeja pre Usporu energie. Upravte jas tak, aby ste dobre videli zobrazeny obsah na displeji.
B obr. |4 na strane 7

Nastavenie jednotky teploty

> Zvolte pozadovanu jednotku teploty.
3 obr. [ nastrane 8

v Po nastaveni jednotky teploty sa na displeji zobrazi nastavena teplota. Po ndvrate do hlavného rozhrania sa zobrazi
aktualna vnutorna teplota.

Zapnutie alebo vypnutie oddeleni (iba DELOOHC)
> Kazdu zénu prepravného boxu je mozné aktivovat individualne alebo stcasne obe zény.

@3 obr. [f] nastrane 8

Vymena poistky jednosmerného prudu

Poistku pre jednosmerny prid vnutri tohto prepravného boxu musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizikdm.

Ak prepravny box uz viac nedokaze udrzat nastavenu teplotu alebo ovladaci panel nefunguje, poistka je chybna.

> Kontaktujte podporu vyrobcu documents.dometic.com/contact.

Vymena poistky zastréky na jednosmerny prad
> Vymente chybnu poistku za novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou.

3 obr. ] nastrane 8

10 Cistenie a idrzba

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
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e Vysuste vnutro boxu medzi dvomi pouzivaniami a nezatvarajte dvere, kym vnuitro nevyschne. V
opacnom pripade sa mézu rozmnozit $kodlivé mikroorganizmy.

* Pred Cistenim sa ubezpecte, Ze prepravny box je vypnuty a Uplne vychladnuty.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Nikdy necistte prepravny box s vysokotlakovym vodnym pradom.

* Nikdy necistite prepravny box pod tec¢icou vodou alebo dokonca vo vode.

* Na cistenie nepouzivajte chemické, abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze by
mohli poskodit prepravny box.

*  Pricistenf vetracich otvorov vzdy vypnite prepravny box.

» Uistite sa, ze vstupné a vystupné otvory vzduchu na prepravnom boxe nie st zanesené prachom
a necistotami.

> Pred prvym pouzitim vycistte prepravny box.

> Pravidelne ¢istte vnutro boxu v stlade s platnymi potravinarskymi predpismi.
> Prepravny box prileZitostne vycistte zvonku navihc¢enou handrickou.

> Vyvetrajte prepravny box pred kazdym pouzitim.

> Vetracie otvory prilezitostne vycistte suchou handri¢kou.

> Ibamodel DEL9OHC: Pravidelne odstranujte kondenzovanu vodu, ktora sa nachadza vo vodnej nadrzke
chladiaceho systému.

[ obr. B&] na strane 9

11 Odstranovanie portch

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Zariadenie nefunguje (rezim jednos- V zasuvke s jednosmernym prudom > Vo vacsine vozidiel musi byt zap-
merného pridu, zapalovanie zap- nebolo namerané ziadne napatie. nuté zapalovanie, aby do zasu-
nuté). vky s jednosmernym pridom bo-

lo privadzané napétie.

Vystup s jednosmernym prddom je > Ked'sa zastrcka zariadenia
znecisteny. To ma za nasledok zly elek- vo vystupe s jednosmernym pru-
tricky kontakt. dom velmi zohreje, musi sa bud'

vydistit vystup s jednosmernym
prudom alebo zastrcka pravde-
podobne nie je spravne zmonto-

vana.
Poistka zastrcky na jednosmerny prad > Poistku v zéstr¢ke na jednos-
je prehorena. merny prid smie vymienat iba

kvalifikovany personal. Kontak-
tujte podporu vyrobcu docu
ments.dometic.com/contact.

Poistka jednosmerného prudu zariade- > Poistku na jednosmerny prud
nia prehorela. Vv prepravnom boxe smie
vymienat iba kvalifikovany per-
sonal. Kontaktujte podporu
vyrobcu documents.domet
ic.com/contact.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Poistka vozidla je prehorena.

> Postup pri vymene poistky vozid-
la ndjdete v navode k vasmu
vozidlu.

Ovladaci panel nefunguje.

Batéria je vybita.

> Nabite batériu.

Displej nereaguje na stlacanie tlacidiel.

Displej je uzamknuty.

> Odomknite displej, pozri kapi-
tolu Uzamknutie a odomknu
tie displeja.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 01.

NTC rozpojeny obvod

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 02.

NTC skrat.

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 03.

Chyba komunikacie

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 43.

Chyba komunikéacie (lokalna)

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 14.

Interna porucha ventilatora

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi Al ert 1:
| ow vol t age.

Podpétie

> Skontrolujte napétie batérie a n-
abite batériu.

> Uistite sa, ze Udaj o jednosmer-
nom napajacom napati sa zho-
duje s idajom na typovom stitku
vyrobku.

> Skontrolujte zdroj jednos-
merného napatia a vymente ho,
ak je chybny.

Abnormalne vysoké napatie >17,3 V
kvoli

* Nespravna specifikacia jednos-
merného napédjacieho napatia

* Chybné napéjacie napatie

¢ Interna chyba

> Uistite sa, ze Udaj o jednosmer-
nom napajacom napati sa zho-
duje s tdajom na typovom stitku
vyrobku

> Skontrolujte zdroj jednos-
merného napatia, ak je chybny,
vykonajte opravu alebo vymenu

> Kontaktujte autorizovaného
servisného technika.

Na displeji sa zobrazi Al ert 2:
lid open > 3 minutes.

Dvierka st otvorené dlhsie ako 3 min.

1. Uistite sa, Ze dvierka st pevne
uzamknuté.

2. Aksudvierka pevne uzamknuté
a poplach je nadalej zobrazeny,
kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con
tact.
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12 Likvidacia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si Specidlne postupy pri-

likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené akumulatory alebo prazdne
batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje
nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa

Vv najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch
tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

E Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou vyrobku
—

'.“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podia moznosti do prislusného recyklo-
- vatelného odpadu.

13 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaruc¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obréatte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktlry s datumom kipy,
¢ dovod reklamacie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

14 Technické udaje

Iba model DEL9OHC:
Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenartsa ozonovu vrstvu
a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

DEL90OH DEL90OHC
Vstupné napatie 12 V=
Prikon 120 W~
Poistka pre jednosmerny prud 15A
Teplota pri skladovani
Obhrievanie 40°C...70°C
Chladenie (iba DEL9OHC) - 2°C..20°C
Trvanie pre udrziavanie teploty 60 °C 3h
pri teplote okolia 15 °C s batériou
DEL9O (prislusenstvo)
Nabijaci port USB (USB-C) 5V(DC),2 A
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
Mnozstvo chladiva (iba DEL9OHC) 25g
Teplota okolia -10°C...35°C 0°C...35°C
Krytie P44 IPX4
Rozmery ($ X H x V): [ obr. FA nastrane 9
Objem (s policou) 86.6 L
Hmotnost 18 kg 24 kg
Max. zatazenie 31 kg 25 kg
Max. rychlost vozidla 90 km/h
Povolenia
UK
C€ en

DEL9OHC pouziva ako chladivo R1234yf alebo R134a. Informacie o chladive najdete na typovom stitku.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s ni-

mi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému éelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu
se véemi pfislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho

vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci.

Aktudlni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

w e o
2 Vysvétleni symbolu
VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.
UPOZORNEN:I!

Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stredné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mze mit za nasledek lehké nebo stredné
tézké zranéni.

Poznamka Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpec¢nost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
A * Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.
* Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.
* Instalaci a odstranénf pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
* Vpripadé, zZe je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

*  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné provedené
opravy mohou byt velmi nebezpecné.

* Priumisténi pfistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen pfivodni kabel.

i j VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohle-
dem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotiebice bezpecnym zplisobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

o Détisis pfistrojem nesmi hrat.
«  Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.

* Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pristupnymi
odtokovymi systémy.

¢ Pred pfepravou vytahnéte klic.

*  Pistroj obsahuje ¢isticku vzduchu, kterd mize produkovat malé mnozstvi ozonu (O3). Ozon mize
mit negativni U¢inky na osoby trpici plicnim onemocnénim, astmatem, srdec¢nim onemocnénim,
nemocemi dychacich cest, problémy s dychanim nebo citlivosti na ozon. Poradte se s Iékafem, zda
je pro vas pouzivani pfistroje bezpecné.

UPOZORNENI! Riziko stlaeni
Nesahejte do zavésu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pristroj nikdy neponofujte do vody.
* Pristroj neni vhodny ke skladovani leptavych latek nebo latek obsahujicich rozpoustédla.
¢ Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.
* Pristroj skladujte tak, aby byl chranény pred vlivy okolniho prostredi.

* Dvitka zafizeni pfed pfepravou zavrete a nechte je béhem transportu uzamcena.

¢ Odnimatelnou polici i dily uvnitf prepravniho boxu zajistéte, aby nedoslo k jejich posunuti nebo vy-
padnuti.

* Priinstalaci a naklddani vénujte pozornost tézisti prepravniho boxu.

@ Poznamka Osvétleni pfistroje smi byt nahrazeno pouze zdkaznickym servisem.
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Pouze DEL9OHC

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Pred kazdym cisténim a provadénim Udrzby odpojte pfistroj od elektrického napajent.

Po kazdém pouziti odpojte zafizeni od napdjent.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
* Vpripadé jakéhokoli poskozeni chladiciho okruhu zafizeni vypnéte.

Dojde-li k poskozeni chladiciho okruhu, chrante zafizenf pfed otevienym ohném a jiskrami.
V pfipadé poskozeni chladiciho okruhu dobre vyvétrejte mistnost.

Dbejte na to, aby nic neblokovalo ventilaéni otvory na plasti zafizeni.

Okruh chladiva se nesmi poskodit.

Uvnitf lednicky nepouzivejte zadné elektrické pristroje v pfihradkach na potraviny, ledaze k tomu
byly doporuceny vyrobcem.

Do pristroje nevkladejte zadné ziravé materialy nebo materidly obsahujici rozpoustédla.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou pfistroj samy plnit a vyprazdnovat.
Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani potravin, které chcete chladit.
Zkontrolujte, zda je ohfivaci vykon pfistroje vhodny k uchovavani jidel, které chcete ohfivat.

Otevreni dvifek na delsi dobu mize zpusobit vyrazné zvyseni teploty v oddilech pfistroje, kdyz je
zapnuty rezim chlazeni.

Delsi otevieni dvitek miize zplsobit vyrazné snizeni teploty v oddilech pfistroje pfi zapnutém rezimu
ohfevu.

Ma-li pfistroj zGstat po delsi dobu prazdny, vypnéte jej.
Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu, odmrazte jej.
Ma-li pristroj zGstat del$i dobu prazdny, vycistéte ho a vysuste jej.

Bude-li pfistroj ponechan delsi dobu prazdny, nechte oteviend dvitka, abyste predesli vzniku plisni
uvnitf pristroje.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Nikdy neotevirejte chladici okruh.

Pristroj prendsejte pouze ve svislé poloze.

PFistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojl (topent, piimé
sluneéni zéfeni, plynova kamna apod.).

Porovnejte Uidaj o napéti na vyrobnim stitku se stavajicim zdrojem napéjeni.

4 Obsah dodavky

(@3 obr. fll nastrance 1
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c. Popis Mnozstvi
1 Prepravni box 1

2 Vyjimatelna police 1

3 Lista 4

4 Délici prepazka (volitelna) 2

5 Privodni kabel pro stejnosmérny proud 1

6 Klie 2

7 Tésnici zitka 1

5 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Popis SKU

Baterie DEL9O 9620000451
Nabije¢ka pro EU 9620000455
Nabijecka pro Velkou Britanii 9620001318
Montézni drzak 9620000454
Perforovana police 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Pouziti vsouladu s u¢elem

Prepravni box je uréen vyhradné k chlazeni, udrzovani teploty, uchovavani a transportu potravin. Tento prepravni box
je urcen k profesionalnimu pouZiti a k instalaci do automobilu nebo na skutr ¢i motocykl.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespravny provoz &i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovednost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni vcetné nadmérného napéti
¢ Nespravna Udrzba nebo pouZiti jinych nahradnich dilt nez pavodnich dild dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.



7 Technicky popis

Model DEL9OH dokaze udrzovat jidlo teplé. Prepravni box ma vyhfivany oddil a prostor bez regulace teploty.

Model DEL9OHC dokaze udrzovat jidlo teplé anebo studené. Prepravni box disponuje jak vyhfivanym oddilem, tak

chlazenym prostorem.

Polici modelu DEL9OH i DEL9OHC je mozné umistit na dno pfepravniho boxu a provozovat tak pfistroj DEL90 pouze
s jednou vnitini teplotou. Prepravni box je vybaven cistickou vzduchu a USB portem k nabijeni malych zafizeni,

napfiklad mobilnich telefond.
@ obr. ﬂ nastrance 1

@ obr. F na strance 2

c. Soukast

Ovladaci panel

Vyhtivani

Prihradka pro baterii

Dvitka ovladaciho panelu

Napéjeci zasuvka a stejnosmérna pojistka

Chlazeni (chladici jednotka s ventilaci)

Snima¢

Zamek dvitek

O 0 N O 0 b W N

Dvitka

S

LED svitidlo

Vyjimatelna police

12 Délici prepazka (volitelna)

@3 obr. I na strance 2

C. Soucast

Vysvétleni

1 Piipojka USB

2 Tlacitko zap/vyp

Umoznuje nabijeni malych pfistrojl, jako jsou mobilni telefony.

o Kratkym stisknutim tlacitka prepravni box zapnete.

¢ Chcete-li prepravni box vypnout, podrzte tlacitko stisknuté
po dobu 3s.

¢ Pokud je box zapnuty, kratkym stisknutim se vratite do néhle-
dové nabidky.

3 Displej

Zobrazuje aktualni nastaveni nebo nabidku nastaveni.

4 Tlacitka vybéru

¢ Stisknutim tlacitka se Sipkou nahoru se pohybujete smérem na-
horu nebo zvysujete vybranou hodnotu.

* Stisknutim tlacitka se Sipkou doll se pohybujete smérem doll
nebo snizujete vybranou hodnotu.

¢ Soucasnym stisknutim tlacitek se Sipkami nahoru a doll displej
uzamknete nebo odemknete.

5 Tlacitko OK

Stisknutim tlacitka vyberete nabidku nebo ulozite vybranou hodnotu.
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8 Montaz

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Prepravni box musi byt namontovan na drzaku s minimalni nosnosti50 kg.

+ Srouby $roubujte pouze do otvort, které jsou k tomu uréeny.

* Dbejte nato, aby nedoslo k pfiskfipnuti ¢i provrtani kabeld nebo jinych materiald.

> Ridte se ndvodem k montazi upeviovaci sady CFX3.

"t id=51353.

> Pfiinstalaci pfepravniho boxu dbejte na spravnou montaz.
@3 obr. A nastrance 3
> Pfi montazi pfepravniho boxu dodrzte maximalni schvalenou délku $roubt a utahovaci moment.

@3 obr. @ nastrance 3

Sroub Délka Utahovaci moment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tloustka materialu pouzitého k montazi.

9 Obsluha

Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim zafizeni se s vyrobkem obeznamte. Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni.

Uspora energie
> Prepravni box neotevirejte ¢astéji, nez je nutné.

> Box nenechdvejte otevieny déle, nez je to nutné.

Pouze DEL9OHC
> Do chladiciho oddilu nevkladeijte horké jidlo.

> Do vyhrivaného oddilu nevkladejte studené potraviny.

Pouziti pfepravniho boxu

POZOR! Riziko pFehfati (pouze u modelu DEL9OHC)
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Zajistéte, aby nic nepiekryvalo ventilaéni otvory chladiciho zafizeni (viz ¢ast Technicky popis). Zajistéte,
aby byl chladici pfistroj postaven v dostatecné vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby mohl vzduch
cirkulovat.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Rychlostjizdy pfizplsobte stavu vozovky a povétrnostnim podminkam.

* Dbejte nato, aby byly v chlazeném prostoru umistény pouze takové véci, které se maji chladit pfi zv-
olené teploté.

* Prinastavené teploté nikdy nepouZivejte prepravni box bez police.

1. Otevrete prepravni box.
E obr. nastrance 3
2. Nastavte police tak, aby byly potraviny béhem prepravy dobre zajistény.
@3 obr. Bl nastrance 4
Pokud je k dispozici, upravte délici prepazku.
4. Pouziti parkovaci polohy.
@3 obr. El nastrance 4
5. Otevrete dvitka ovladaciho panelu.
3 obr. M na strance 5

6. Knapéajeni prepravniho boxu pouzijte piivodni kabel pro stejnosmérné napajeni nebo baterii DEL9O (pfislusen-
stvi).

[E obr. m nastrance 5

Stisknutim a podrzenim tla¢itka zapnuti/vypnuti po dobu3 s zapnéte piepravni box.
Nastavte teplotu (viz Nastaveni prepravniho boxu).

Prostfednictvi USB portu mizZete nabijet mobilni telefon nebo jina mala zafizeni.

[ obr. (B na strance 5

Zamknuti a odemknuti displeje
> Odemknéte displej, aby jej bylo mozné ovladat.
> Zamknutim displeje zablokujete jeho ovlddani.
[ obr. (B na strance 5

Nastaveni prepravniho boxu

Chcete-li optimalizovat vyuzivani pfepravniho boxu, provedte nastaveni pfislusnych parametrd.

Nastaveni teploty
> Nastavte teplotu vnitfniho prostoru prepravniho boxu.
(@3 obr. [ na strance 6
@ obr. [ na strance 6

v Po nastaveni teploty se na displeji zobrazi stanovena teplota. Vedle zobrazené teploty se rozsviti tecka. Po navratu
do hlavniho rozhrani se zobrazi aktuaini teplota vnitfniho prostoru.
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Nastaveni ochrany baterie (pouze u modelu DEL9OHC)

Prepravni box je vybaven vicetroviovou ochranou baterie, ktera chrani baterii vozidla pfed nadmérnym vybitim, kdyz
je box pripojen k12 V elektrické siti vozidla. Pfepravni box se automaticky vypne, jakmile napéjeci napéti klesne pod
urcitou Uroven. Po opétovném nabiti baterie na Uroven napéti pro opétovné spusténi se prepravni box zase zapne.

ochrany baterie , MEDIUM” (stfedni stupen) nebo ,LOW” (nizky stupen) Ize zafizeni napéjet prostied-
nictvim externiho zdroje s niz$im napétim. Doporucujeme pouzivat rezim ochrany baterie ,HIGH" (vysoky
stupen) nebo ,MEDIUM” (stfedn( stupen), aby nedochazelo k nadmérnému vybijeni baterie.

@ Poznamka Vychozim nastavenim je rezim ochrany baterie ,MEDIUM" (stfedni stupen). Pfi pouziti rezimu

(@3 obr. [[d na strance 7

Nastaveni jasu displeje

> Snizte jas displeje, abyste sniZili spotfebu energie. Nastavte jas na miru umoznujici dobfe vidét zobrazeny ob-
sah.

[ obr. |4 na strance 7

Nastaveni jednotek teploty
> Vyberte pozadovanou jednotku teploty.

(3 obr. [B na strance 8

v Po nastaveni jednotky teploty se na displeji zobrazi nastavena teplota. Po navratu do hlavniho rozhrani se zobrazi
aktualIni teplota vnitfniho prostoru.

Zapnuti nebo vypnuti vnitinich oddili (pouze u modelu DEL9OHC)
> Kazdou zénu prepravniho boxu Ize aktivovat samostatné nebo Ize zapnout obé zény soucasné.

@3 obr. [f] na strance 8

Vyména pojistky stejnosmérného proudu

Pojistku stejnosmérného proudu uvniti tohoto prepravniho boxu musi vymeénit vyrobce, servisni pracovnik

i t VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
nebo podobné kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeni bezpec¢nosti.

Pokud jiz pfepravni box neudrzi nastavenou teplotu a ovladaci panel nefunguje, je pojistka vadna.

> Obratte se na podporu vyrobce documents.dometic.com/contact.

Vyména pojistky stejnosmérné zastrcky
> Vyménte vadnou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty.

3 obr. ] na strance 8
10 Cisténia péée

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
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* Mezi dvéma pouzitimi vysuste vnitfek boxu a nezavirejte dvitka, dokud nenf vnitfek suchy. V
opacném pripade by se mohly rozsifit choroboplodné zarodky.

¢ Pred cisténim se ujistéte, Ze je pfepravni box vypnuty a zcela vychladl.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

VA

Prepravni box nikdy necistéte vysokotlakym proudem vody.

¢ Box nikdy necistéte pod tekouci vodou nebo v mycce na nadobi.

e Kcisténi nepouzivejte chemické a abrazivni Cistici prostredky ani tvrdé predmeéty, protoze by to
mohlo vést k poskozeni prepravniho boxu.

* Pred ¢isténim ventilaénich otvor( vzdy pfepravni box vypnéte.

* Ujistéte se, Ze jsou vstupni i vystupni ventilacni otvory prepravniho boxu prosté prachu a necistot.

> Pfed prvnim pouzitim prepravni box ocistéte.

> Vnitfek boxu pravidelné cistéte podle platnych potravinarskych predpist.

> Boxobcas otfete zvenku vihkym hadfikem.

> Pred kazdym pouzitim pfepravni box vyvétrejte.

> Ventila¢ni otvory obcas ocistéte vihkym hadfikem.

> Pouze DEL9OHC: Pravidelné odstranujte vodni kondenzat, ktery se nachazi v nadrzce na vodu chladiciho sys-

tému.

@ obr. nastrance 9

11 Odstranovani poruch a zavad

Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

Pfistroj nefunguje (rezim stejnos-
mérného proudu, zapnuté za-
palovani).

V zasuvce stejnosmérného proudu > U vetsiny vozidel musi byt pred

nebylo zjisténo zadné napéti. piivedenim napajeni do zasuvky
stejnosmérného proudu zapnuto
zapalovani.

Zasuvka stejnosmérného napéti je > Pokud se zéstreka pfistroje v za-

znecisténa. Nasledkem je $patny elek- suvce stejnosmérného proudu

tricky kontakt. velmi zahfiva, ocistéte zasuvku
nebo zkontrolujte, zda je zastrc¢-
ka spravné instalovéana.

Pojistka zastrcky stejnosmérného > Vyménu pojistky v zéstréce

proudu je prepalena. stejnosmeérného proudu smf
provést pouze kvalifikovany
personal. Obratte se na pod-
poru vyrobce documents.domet
ic.com/contact.

Pojistka stejnosmérmného proudu v za- > Vyménu pojistky stejnosmeérného

fizeni se prepalila. proudu uvnit pfepravniho boxu
smi provést pouze kvalifikovany
personal. Obratte se na pod-
poru vyrobce documents.domet
ic.com/contact.

Pojistka vozidla je spalena. > Informace ohledné vymény

pojistky ve vozidle naleznete
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

v nadvodu k obsluze svého vozid-
la.

Nefunguje ovladaci panel.

Baterie je vybita.

> Nabijte baterii.

Displej nereaguje na stisknuti kldves.

Displej je uzaméen.

> Odemknéte displej, viz ¢ast
Zamknuti a odemknuti displeje.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 01.

Rozpojeny obvod NTC

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 02.

Kratké spojeni NTC.

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 03.

Chyba v komunikaci

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 43.

Chyba v komunikaci (lokalni)

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 14.

Porucha vnitfniho ventilatoru

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
Alert 1: |ow vol tage.

Podpéti

> Zkontrolujte napéti baterie a n-
abijte ji.

> Ujistéte se, Ze specifikace ste-
jnosmérného napajeciho napéti
odpovida udajim na vyrobnim
Stitku.

> Zkontrolujte napajeci zdroj ste-
jnosmérného proudu a pokud je
vadny, vyménte jej.

Abnormalné vysoké napéti >17,3 V,
které zpUsobuje

* Nespravna specifikace stejnos-
meérného napdjeciho napéti

¢ Chybné napéjeci napéti

* Interni porucha

> Ujistéte se, ze specifikace ste-
jnosmérného napajeciho napéti
odpovida udajim na vyrobnim
Stitku.

> Zkontrolujte napajeci zdroj ste-
jnosmérného proudu a opravte
nebo vymeénte jej, pokud je vad-
ny.

> Kontaktujte autorizovaného zas-
tupce servisu.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
Alert 2: lid open > 3 mn-
utes.

Dvitka jsou oteviena déle nez 3 min.

1. Ujistéte se, ze jsou dvitka pevné
uzamcena.

2. Pokud jsou dvitka pevné uza-
mcend, a presto se stale zobrazu-
je vystrazné hlasenti, obratte
se na podporu vyrobce docu
ments.dometic.com/contact.
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12 Likvidace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje speciaini postupy likvidace. Chladici

pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného strediska pro recyklaci.

vSechny baterie, dobfjeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci
nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném pos-
tupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stfedisko nebo specializovany
prodejce. Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

E Recyklace vyrobki s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pied recyklaci vyrobku vyjméte
—

99
". Recyklace obalového materidlu: Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

(2

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozormujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

14 Technické udaje

Pouze DEL9OHC:
Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva
a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se miize vznitit.

DEL90OH DEL90OHC
Vstupni napéti 12 V=
Prikon 120 W~
Pojistka stejnosmérného proudu 15A
Teplota pro skladovani
Ohrev 40°C...70°C
Chlazeni (jen u modelu DEL9OHC) - 2°C...20°C
Doba udrzovani 60 °C pfi okolni 3h
teploté 15 °C s vyuzitim baterie DEL9O
(volitelné pislusenstvi)
Nabijeci USB port (USB-C) 5V(DQ), 2 A
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DEL90OH ‘ DEL90OHC
Hmotnost chladiva (jen model 259
DEL9OHC)
Okolnf teplota -10°C...35°C 0°C..35°C
Stupen kryti P44 IPX4
Rozméry (S x Hx V) [ obr. A na strance ©
Objem (s polici) 86.6 L
Hmotnost 18 kg 24 kg
Max. zatizeni 31kg 25 kg
Max. rychlost vozidla 90 km/h
Certifikace
UK
C€ en

V modelu DEL9OHC se pouziva chladivo R1234yf nebo R134a. Informace o chladivu naleznete na typovém stitku.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikanyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelr é ek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhato utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddé dokumentaciok médosulhatnak és frissilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

N

Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sériilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

Megjegyzés A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

&> p P
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3 Biztonsagiintézkedések

Alapveté biztonsag

g FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
Akészilék beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.
Ha a készUléken lathatd sérilések vannak, akkor a késziiléket nem szabad Gizembe helyezni.

Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziiléken. A szakszerd(tlen javitasok jelentds kockaza-
tokat okozhatnak.

A készilék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kérositsa a tapkabelt.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
*  Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékelési és mentélis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A készillékkel gyermekek nem jatszhatnak.
Atisztitast és a felhasznaldi karbantartdst feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.
Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel6 tarolékban szabad tarolni.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkez6 fellleteket és a hozzaférhetd lefolyérendsz-
ereket.

A kulcsot szallitas kdzben vegye ki.

A készllék egy légtisztitot tartalmaz, amely kis mennyiségii ézont (O3) termelhet. Az 6zon tidé-
betegség, asztma, szivbetegség, 1égzdszervi betegség, 1égzési problémak vagy dzonérzékenység
esetén negativ hatast fejthet ki. Annak érdekében hogy megallapitsa, biztonsdgos-e a készllék
hasznalata, forduljon orvoshoz.

VIGYAZAT! Zuzédasveszély
Ne nyuljon a zsanérok koézé.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Soha ne meritse vizbe a készUléket.

A készilék nem alkalmas mard hatdsu vagy olddszert tartalmazé anyagok térolasara.
Mindig tartsa tisztan a lefolydnyilast.

A készliléket a kornyezeti hatasoktd| védve tarolja.

Széllitds kozben zérja be és tartsa bezarva a készulék ajtajat.

Annak érdekében hogy azok ne cslszhassanak el vagy ne essenek ki, régzitse a kivehetd polcot és a
rekeszeket a szallitddobozban.

Felszerelés és betoltés kdzben vegye figyelembe a széllitddoboz témegkdzéppontjat.

@ Megjegyzés A készllék vilagitasat csak a vevdszolgalat cserélheti ki.
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Csak DEL9OHC

ﬂ FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a készilékben robbanékony anyagokat, példaul hajtogazt tartalmazé permetpalackokat tarolni.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

Minden tisztitds és karbantartas elétt hizza ki a késziléket az aljzatbdl.

Minden hasznélat utan valassza le a készlléket az dramelldtasrol.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
* A hUtékor barmilyen sérilése esetén kapcsolja ki a készuléket.

A h(tékor barmilyen sérilése esetén kerilje a nyilt lAngokat és a szikrakat.
A h(tékor barmilyen sériilése esetén jol szellbztesse ki a helyiséget.

A készulékhazban lévé szellézényilasokat tilos eltorlaszolni.

Ne tegyen kart a hiitékorben.

A hitékészulék élelmiszer rekeszeiben ne hasznaljon elektromos késziilékeket, kivéve ha ezeket az
elektromos készllékeket a gyarté erre a célra javasolja.

Ne helyezzen mard anyagot vagy olddszert tartalmazé anyagokat a készllékbe.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
e 3és8évkdzotti gyermekek szamara engedélyezett a készilék ki- és berakodasa.

Ellenérizze, hogy a készulék hiitési teljesitménye megfelel-e a hiteni kivant éleimiszerek
kovetelményeinek.

Ellenérizze, hogy a készilék melegitési teljesitménye megfelel-e a melegiteni kivant élelmiszerek
kovetelményeinek.

Bekapcsolt hitési izemmaoddban ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen meg-
novekedhet a hdmérséklet a készilék rekeszeiben.

Bekapcsolt melegitési izemmaoddban ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen
csOkkenhet a hémérséklet a késziilék rekeszeiben.

Ha hosszabb ideig Uresen marad, kapcsolja ki a készlléket.
Ha hosszabb id6re Uresen hagyja a késziléket.
Ha hosszabb idére Uresen hagyja, tisztitsa meg és széritsa meg a készlléket.

Hosszabb ideig Uresen hagyott készilék ajtajat hagyja nyitva, ezéltal megakadalyozza a penész
kialakulasat a készilékben.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Semmilyen esetben ne nyissa ki a h(itékort.

Kizardlag figgoéleges helyzetben mozgassa a készlléket.
Ne helyezze a készliléket nyilt lang vagy mas héforras (fltés, erés napsugarzas, gaztizhely stb.)
kozelébe.

Ellendrizze, hogy az adattablan feltiintetett feszliltségadat megegyezik-e a dramellatas feszUlltséga-
dataval.
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4 A csomag tartalma

@ E. bra, 1. oldal
Sz. Leiras Mennyiség
1 Széllitédoboz 1
2 Kivehet6 polc 1
3 Sin 4
4 Térelvalaszto (opcionalis) 2
5 Egyenaramu csatlakozokabel 1
6 Kules 2
7 Tomitédugasz 1

5 Tartozékok

Tartozékként kaphato (nincs mellékelve):

Leiras SKU

DEL90 akkumulator 9620000451
EU akkumulatortoltd 9620000455
UK akkumulétortolts 9620001318
Szerel®allvany 9620000454
Perforalt polc 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A széllitédoboz kizardlag élelmiszerek hiitésére, melegen tartasara, tarolasara és széllitdsara alkalmas. A szallitd-
doboz professzionalis hasznalatra és autdba, robogdra vagy motorkerékparra torténd felszerelésre alkalmas.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziik-
ségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és po-
tencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:
¢ Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéréd cserealkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
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* Az Utmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozo jogat.

7 Miiszaki leiras

A DEL9OH élelmiszerek melegen tartaséra alkalmas. A szallitédoboz egy flitétt és egy nem flitdtt rekesszel ren-
delkezik.

A DEL9OHC képes élelmiszereket melegen és hidegen tartani. A szallitddoboz egy flitott és egy hiitott rekesszel ren-
delkezik.

A DEL9OH és a DEL9OHC polcai a széllitdédoboz aljara helyezhetdk, igy a DEL90 csak egy hémérsékleten is hasznal-
hatd. A szallitddoboz légtisztitoval és USB-porttal rendelkezik a kis eszkdzdk, példaul mobiltelefonok toltéséhez.

@B HA.abra, 1. oldal

@ H. abra, 2. oldal

Sz. Szerkezeti elem
1 Kezelépanel
2 Fités
3 Elemrekesz
4 Vezérlépanel ajtd
5 Elektromos csatlakozd és egyenaramu biztositék
6 Hutélada (hiitbegység szellbztetéssel)
7 Erzékeld
8 Ajtoreteszelés
9 Ajtod
10 LED ldmpa
n Kivehetd polc
12 Térelvalaszté (opcionélis)
B A. abra, 2. oldal
Sz. Szerkezeti elem Magyarazat
1 USB-csatlakozd Kisebb készilékek, példaul mobiltelefonok toltésére hasznalhato.
2 Be / kigomb ¢ Rovid megnyomasaval kapcsolja be a szallitédobozt.
¢ Aszillitédoboz kikapcsoldséhoz tartsa lenyomva 3 s ideig.
¢ Haadoboz be van kapcsolva, az elénézeti mentbe torténd vis-
szalépéshez réviden nyomja meg.
3 Kijelz6 Megjeleniti az aktudlis bellitdsokat vagy a beallitasi ment.
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Sz. Szerkezeti elem Magyarazat

4 Kivéalasztd gombok * Afelfelé navigéalashoz, vagy a kivalasztott érték noveléséhez ny-
omja meg a fel gombot.

* Alefelé navigdlashoz, vagy a kivélasztott érték csdkkentéséhez
nyomja meg a le gombot.

¢ Akijelz6 zérolasahoz vagy feloldasdhoz nyomja meg egyszerre a
fel és le gombokat.

5 OKgomb Egy ment kivalasztasdhoz, vagy a kivalasztott érték mentéséhez nyom-
jameg ezt.

8 Szerelés

ij FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Aszillitddobozt egy legalabb 50 kg teherbirast allvanyra kell felszerelni.

* A csavarokat csak az el6irt furatokba tekerje be.

 Ugyelien arra, hogy semmilyen kabelt vagy mas anyagot ne csipjen be, illetve ne flrjon ét.

> Tartsa be a CFX3 rogzitékészlet szerelési tmutatojat.

> Aszallitddoboz felszerelésekor tartsa be a helyes rogzitést.

@ A. abra, 3. oldal
> Aszallitédoboz felszerelésekor tartsa be a jovahagyott maximalis csavarhosszisagot és -nyomatékot.
@ A. abra, 3. oldal
Csavar Hossz Nyomaték
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: A szereléshez hasznalt anyag vastagsaga.

9 Uzemeltetés

Az elsé hasznalat el6tt

Miel6tt el6szor haszndlatba venné, ismerkedjen meg a termékkel. Ellendrizze a kiszallitott csomag hidnytalansagat.

Energiatakarékossag

> Ne nyissa ki a szallitédobozt a sziikségesnél gyakrabban.
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> Ne hagyja nyitva a széllitddobozt a szikségesnél hosszabb ideig.

Csak DEL9OHC
> Netegyen forrd ételt a hideg rekeszbe.

> Netegyen hideg ételt a meleg rekeszbe.

A szallitodoboz hasznalata

FIGYELEM! Tulmelegedés veszélye (csak DEL9OHC)
Ugyeljen arra, hogy a hiitélada szell6zényilasai ne legyenek letakarva (lasd a MUszaki leirés fejezetben). A

levegé keringtetése érdekében gondoskodjon arrél, hogy a késziilék megfeleld tavolsagra legyen a faltél
vagy targyaktol.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Ahaladdsi sebességet igazitsa az Ut- és idéjarasi viszonyokhoz.
« Ugyeljen arra, hogy csak olyan targyak, ill. ruk legyenek a h(itétt rekeszben, amelyek leh(ithetdk a

kivalasztott hdmérsékletre.

* Soha ne hasznélja a szallitddobozt polc nélkil, ha a hdmérsékletet be van allitva.

1. Nyissa ki a szallitddobozt.
B K. abra, 3. oldal
2. Ugyallitsa be a polcokat, hogy az élelmiszerek szallitas kézben jél régzitve legyenek.
B H. abra, 4. oldal
3. Havan, dllitsa be a térelvélasztot.
4. Aparkolasi pozicié hasznélata.
B El. abra, 4. oldal
5. Nyissa ki a vezérl6panel ajtajat.
B M. abra, 5. oldal

6. Aszéllitédoboz dramellatasdhoz hasznélja az egyenarami csatlakozokabelt vagy a DEL9O akkumulatort (tar-
tozékok).

B . abra, 5. oldal
A szdllitbdoboz bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 3 s ideig.
Allitsa be a hémérsékletet (Iasd: A szallitbdoboz beallitasa).

Mobiltelefon vagy mas kisebb eszkdzok toltéséhez hasznalja az USB-portot.

@ B. abra, 5. oldal

A kijelz6 lezarasa és feloldasa
> Akezeléséhez oldja fel a kijelz6t.
> Akezelés blokkolasdhoz zarja le a kijelz6t.

B . abra, 5. oldal
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A szallitédoboz beallitasa

A szallitédoboz kezelésének optimalizalasahoz dllitsa be a paramétereket.

A hémérséklet beallitasa
> Allitsa be a szallitédoboz belsejének hémérsékletét.
@M. abra, 6. oldal
B . abra, 6. oldal

v Ahdémérséklet bedllitasa utan a kijelzén megjelenik a beallitott hémérséklet. A hémérséklet kijelzé mellett egy
pont vilagit. A f6 fellletre vald visszatérés utan az aktudlis belsé hémérséklet jelenik meg.

Az akkumulator védelmének beallitasa (csak DEL9OHC)

A szallitédoboz fel van szerelve egy tobbfokozatl akkumulatorvéddvel, amely 12 V jarm( elektromos halézatra
torténd csatlakoztataskor megvédi a jarmd-akkumulatort a tul mély lemeruléstdl. Amint a tapfesziltség egy
bizonyos szint ald csdkken, a szallitédoboz automatikusan kikapcsol. Amint az akkumulator a feltdltés soran eléri az
Ujrainditashoz szlkséges fesziltséget, a szallitddoboz ismét bekapcsol.

vagy a "LOW" akkumulatorvédelmi izemmadd hasznalata esetén a késziilék alacsonyabb fesziiltség kil-
s6 dramellatasrol Uzemeltethetd. Az akkumulator tdlzott lemerilésének elkerilése érdekében ajanlott a
"HIGH" vagy a "MEDIUM" akkumulatorvédelmi Gzemmdd haszndlata.

@ Megjegyzés Az alapértelmezett bedllitds a "MEDIUM" akkumulatorvédelmi tizemmaod. A "MEDIUM"

B M. abra, 7. oldal

A kijelzé fényerejének beallitasa

> Az energiatakarékossag érdekében csdkkentse a kijelzé fényerejét. Ugy allitsa be a fényerét, hogy kénnyen
|&thassa a kijelz6 tartalmat.

B . abra, 7. oldal

A hémérséklet mértékegység beallitasa
> Valassza ki a hémérséklet mértékegységét.

B E. abra, 8. oldal

v Ahémérséklet mértékegység bedllitasa utan a kijelzdn megjelenik a bedllitott hémérséklet. A 6 fellletre vald
visszatérés utan az aktudlis belsé hdmérséklet jelenik meg.

A rekeszek be vagy ki kapcsolasa (csak DEL9OHC)
> Aszallitddoboz minden zéndja kilon-kildn vagy mindkét zona egyszerre aktivalhato.

B . abra, 8. oldal

Az egyenaramu biztositék cseréje

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében a szallitddoboz egyendramu biztositékat a gyartoval, a sz-

ervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel cseréltesse ki.
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Ha a szallitddoboz mar nem tartja a bedllitott hdmérsékletet és a vezérlbpanel nem miikédik, akkor a biztositék
meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a gyarto igyfélszolgalataval documents.dometic.com/contact.

Az egyenarami dugasz biztositékanak cseréje
> Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy azonos tipusu és paraméterekkel rendelkezd Uj biztositékra.

B . abra, 8. oldal

10 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

e Kéthasznalat kozott szaritsa meg a doboz belsejét, és ne zarja be az ajtét, amig a belseje nem
szaraz. Ellenkezd esetben karos baktériumok szaporodhatnak el.

o Tisztitas el6tt biztositsa, hogy a szallitddoboz ki legyen kapcsolva és teljesen le legyen hilve.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i \ * Soha ne tisztitsa a szallitddobozt nagynyomasu vizsugarral.

* Soha ne tisztitsa a szallitddobozt csapviz alatt vagy mosogatdvizben.

* Ne hasznaljon a tisztitashoz vegyszereket, dorzsdld hatasu szereket vagy kemény targyakat, mert
azok karosithatjak a szallitédobozt.

*  Aszellézényilasok tisztitdsakor mindig kapcsolja ki a szallitddobozt.

* Biztositsa, hogy a szallitédobozon 1évé levegd be- és kimeneti szellézényilasok mentesek legyenek
a portdl és szennyezbdésektdl.

> Az elsé haszndlat el6tt tisztitsa meg a szallitddobozt.

> Avonatkozé élelmiszeripari eléirasoknak megfeleléen rendszeresen tisztitsa meg a doboz belsejét.
> |dénként tisztitsa meg a szallitddoboz kiilsé részét nedves kenddvel.

> Minden hasznalat elétt szelléztesse ki a szallitddobozt.

> Alkalmanként tisztitsa meg a szell6z&nyiladsokat nedves kenddével.

> Csak DEL9OHC: Rendszeresen tavolitsa el a hitérendszer viztartalyaban Iévé kondenzvizet.

B El. abra, 9. oldal

11 Hibakeresés

‘ Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Akészulék nem miikodik (egyenarami Nincs feszlltség az egyendramu > Alegtébb jarm(iben el6bb be
maéd, gyujtas be). kimenetben. kell kapcsolni a gyujtast ahhoz,

hogy az egyendramu kimenet
aram ala keruljon.

Elszennyez6dott az egyendramu > Haa készilék dugasza nagy-
kimenet. Emiatt rossz az elektromos on felmelegszik az egyenaramu
érintkezés. kimenetben, akkor vagy az

egyenaramu kimenetet kell
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

megtisztitani, vagy a dugasz es-
etlegesen van hibasan 6sszesz-
erelve.

Kiégett az egyenaramu dugasz biz-
tositéka.

> Az egyenaramu dugasz biz-
tositékat csak képzett szakember
cserélheti ki. Vegye fel a kapcso-
latot a gyarté Ugyfélszolgélataval
documents.dometic.com/con
tact.

Kiégett a készilék egyenaramu biz-
tositéka.

> Aszéllitédobozban taldlhatd
egyenaramu biztositékot csak
képzett szakember cserélheti
ki. Vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval docu
ments.dometic.com/contact.

Kiégett a jarmi biztositéka.

> Ajarm( biztositékanak
cseréjéhez olvassa el a jarmu
kézikonyvét.

A vezérlbpanel nem mikodik.

Az akkumulator lemertilt.

> Toltse fel az akkumulatort.

Akijelz6 nem reagdl a billenty(ik leny-
omasara.

Akijelz6 zarolva van.

> Oldja fel a kijelz6t, lasd ebben a
fejezetben: A kijelz6 lezarasa és

WARNI NG 02.

feloldasa.
Akijelzon a kovetkezd jelenik meg: ! NTC dramkér nyitva > Terméktdmogatds érdekében
WARNI NG 01 vegye fel a kapcsolatot a gyartd
tgyfélszolgalataval docu-
ments.dometic.com/contact.
Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: ! NTC rovidzarlat. > Terméktamogatas érdekében

vegye fel a kapcsolatot a gyartd
Ugyfélszolgalataval docu-
ments.dometic.com/contact.

Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 03.

Kommunikacids hiba

> Terméktdmogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a gyartd
tgyfélszolgalataval docu-
ments.dometic.com/contact.

Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 43.

Kommunikacios hiba (helyi)

> Terméktdmogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a gyartd
Ugyfélszolgalataval docu-
ments.dometic.com/contact.

Akijelzdn a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 14.

Belsé ventildtor hiba

> Terméktdmogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a gyartd
tgyfélszolgalataval docu-
ments.dometic.com/contact.

Akijelzon a kovetkezd jelenik meg:
Alert 1: |ow vol tage.
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Fesziltségcsokkenés

> Ellen6rizze az akkumulator fes-
zUltségét és toltse fel az akku-
multort.

> Gydzddjon meg rola, hogy az
egyendramu tapfesziltség speci-
fikacidja megfelel a termék adat-
tablajan szerepld adatoknak.
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‘ Hiba ‘ Lehetséges ok ‘ Megoldasi javaslat ‘

> Ellendrizze az egyenaram el-
latast, és hiba esetén cserélje ki.

Rendellenesen magas feszliltség > Biztositsa, hogy az egyendramu
>17,3 V a kdvetkezOk miatt fesziltség specifikacioja
* Hibas egyendramd tapfesziltség megfeleljen az adattablan talal-

specifikacié hato értéknek
> Ellen6rizze az egyendramu
tapfeszlltséget és hiba esetén

javitsa meg, vagy cserélje ki

¢ Hibas tapfesziltség

* Belsé hiba

> Vegye fel a kapcsolatot a hivata-

los szervizzel.
Akijelzén a kovetkezé jelenik meg: Az ajtd hosszabb ideig van nyitva, mint 1. Biztositsa, hogy az ajto stabilan
Alert 2: lid open > 3 mn- 3 min. zérva legyen.

utes.
2.  Haazajté stabilan zarva van,

és a riasztas tovabbra is megje-
lenik, forduljon a gyarté tgyfél-
szolgalatahoz documents.domet
ic.com/contact.

12 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ahitékészulék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi eljarasokat

igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezelé kdzpontban adja le a hlitékésziiléket.

hasznositasa elétt tavolitsa el az elemeket, akkumuldtorokat és a fényforrasokat. Adja le a meghibasodott
akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy egy gyUjtdhelyen. Ne dobja az elemeket,
akkumuldtorokat és fényforrasokat az ltaldnos haztartasi hulladékba. A termék végleges tizemen kivil
helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a
vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

E Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazoé termékek Ujrahasznositésa: A termék Ujra-
—

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld djrahasznosithatd hul-
ladékokhoz tegye.

1%
L L

13 Szavatossag
Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztraciéhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

e Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.
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14 Miiszaki adatok

Csak DEL9OHC:
A htokor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. Nem kérositja az 6zonréteget és
nem noveli az Giveghazhatast. A kiszivargd hlitékdézeg meggyulladhat.

DEL90OH DEL90OHC

Bemeneti feszlltség 12 V=

Teljesitményfelvétel 120 W~

Egyenaramu biztositék 15A

Tarolasi hémérséklet
Melegités 40°C...70°C
Hutés (csak DEL9OHC) - 2°C...20°C

60 °C hémérséklet tartasanak idétarta- 3h
ma 15 °C koérnyezeti hémérséklet mel-
lett DEL9O akkumulatorral (tartozék)

USB téltéport (USB-C) 5V (egyenaram), 2 A

Htékdzeg mennyisége (csak 25¢g
Del90HC)

Kornyezeti hémérséklet -10°C...35°C 0°C..35°C
Védelmi osztaly P44 IPX4

Méretek (szé x mé x ma) [E PR abra, 9. oldal

Térfogat (polccal) 86.6 L
Suly 18 kg 24 kg
Max. terhelés 31 kg 25 kg

Max. jarmUsebesség 90 km/h

Engedélyek c € EE

A DEL9OHC R1234yf vagy R134a hitékézeggel izemel. A hlitékdzegre vonatkozd informacidk az adattablan talal-
hatok.
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Vazne napomene.
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SIGUIMNOSNIE NAIPOMENE. .ttt ettt e e e oo oottt et e e e e e e e e e e 192
Opseg isporuke...
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11 Uklanjanje smetnji
12 Odlaganje u otpad...
13 JAMISEVO . e
14 TENNIEKT POTAC. ...

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Prista-
Jete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih oso-
ba, do otecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lakim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

Uputa Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

&> p P
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3 Sigurnosne napomene

Opc¢a sigurnost

g UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da su prikljucni kabel i utika¢ suhi.
Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo struc¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znacajne opasnosti.

Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili oste¢en.

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.

Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pris-
tupiti.

Uklonite klju¢ tijekom transporta.

ativne ucinke u slucaju bolesti plu¢a, astme, bolesti srca, bolesti disnih putova, problema sa disan-
jem ili osjetljivosti na ozon. Posavjetujte se s lijecnikom kako biste utvrdili je li sigurno koristiti uredaj.

OPREZ! Opasnost od prignjecenja
Ne gurajte prste u Sarku.

ii POZOR! Opasnost od ostecenja
* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Ovaj uredaj nije prikladan za ¢uvanje tvari koje su nagrizajuce ili sadrze otapala.
U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor Cistim.

Cuvajte uredaj zasticen od utjecaja iz okoline.

Zatvorite vrata uredaja i drzite ih zakljucana tijekom transporta.

Ucvrstite odvojivu policu i pregrade u unutrasnjosti kutije za dostavu kako biste sprijecili da ne iskl-
iznu ili ne ispadnu.

Obratite pozornost na centar gravitacije kutije za dostavu tijekom montaze i punjenja.

@ Uputa Rasvjetu uredaja smije zamijeniti samo servis.



Samo DEL90OHC

ﬁ UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
U uredaj nemoijte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

Razdvojite uredaj od napajanja prije svakog cis¢enja i odrzavanja.

Razdvojite uredaj od napajanja nakon svake uporabe.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
e Iskljucite uredaj u slucaju bilo kakvih oste¢enja kruga rashladnog sredstva.

Izbjegavajte otvoreni plamen i iskre u slu¢aju bilo kakvih oste¢enja kruga rashladnog sredstva.
Dobro prozracite prostoriju u slucaju bilo kakvih ostecenja kruga rashladnog sredstva.

Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ne budu blokirani.

Nemojte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne koristite elektricne uredaje unutar pretinaca za hranu u rashladnom uredaju, osim ako takvi elek-
tricni uredaji nisu u tu svrhu preporuceni od strane proizvodaca.

U uredaj nemojte stavljati nagrizajuce materijale ili materijale koji sadrze otapala.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravije
* Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti uredaj.

Provjerite je li u¢inak hladenja odgovarajudi za cuvanje hrane koju zelite hladiti.
Provjerite je li u¢inak grijanja uredaja odgovarajuéi za cuvanje hrane koju zelite grijati.

Otvaranje vrata tijekom duzih razdoblja moZe uzrokovati znacajno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja dok je uklju¢en nacin rada Hladenje.

Otvaranje vrata tijekom duzeg razdoblja moze uzrokovati znacajno smanjenje temperature u
odjeljcima uredaja dok je uklju¢en nacin rada Grijanje.

Iskljucite uredaj ako ¢ete ga ostaviti praznim duze vrijeme.
Odledite uredaj ako cete ga ostaviti praznim duze vrijeme.
Ocistite i osusite uredaj ako cete ga ostaviti praznim duze vrijeme.

Ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili nastanak plijesni u uredaju ako ¢ete ga ostaviti praznim
duze vrijeme.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Ni u kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.

Uredaj prenosite isklju¢ivo u uspravnom polozaju.

Nemojte postavljati uredaj u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalice, izravna
sunceva svjetlost, plinske pec¢nice itd.).

Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom izvoru napajanja.

4 Opsegisporuke

(@3 si. [l na stranici 1
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Br. Opis Koli¢ina
1 Kutija za dostavu 1
2 Odvojiva polica 1
3 Sina 4
4 Pregrada (opcionalna) 2
5 Spojni kabel za istosmjernu struju 1
6 Legenda 2
7 Brtveni cep 1

5 Pribor

Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):

Opis SKU

Baterija DEL9O 9620000451
Punjac baterije EU 9620000455
Punja¢ baterije UK 9620001318
Montazna $ina 9620000454
Rupicasta polica 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Namjenska uporaba

Kutija za dostavu dizajnirana je isklju¢ivo za hladenje, odrzavanje topline, Cuvanje i transport hrane. Kutija za dostavu
dizajnirana je profesionalnu uporabu i montazu u automobilu, na skuteru ili na motociklu.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oSte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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7 Tehnickiopis

DEL90H moze odrzavati hranu toplom. Kutija za dostavu ima grijani odjeljak i odjeljak bez regulacije temperature.

DEL90OHC moze odrzavati hranu toplom i hladnom. Kutija za dostavu ima grijani i hladeni odjeljak.

Polica modela DEL9OH i DEL9OHC moze se staviti na dno kutije za dostavu kako bi se DEL9O koristio samo s jednom
temperaturom. Kutija za dostavu ima prociséivac zraka i USB prikljucak za punjenje malih uredaja, primjerice mobil-

nih telefona.
(@3 si. A na stranici 1

(@3 si. B na stranici 2

Br. Komponenta

Upravljacka ploca

Grija¢

Odijeljak za bateriju

Vrata upravljacke ploce

Uticnica i osigurac istosmjerne struje

Senzor

Hladnjak (rashladna jedinica s ventilacijom)

Brava vrata

O o N O 0 b W N

Vrata

S}

LED svjetlo

Odvojiva polica

12 Pregrada (opcionalna)

@ si. B na stranici 2

Br. Komponenta

Objasnjenje

1 USB prikljucak

Koristite za punjenje malih uredaja, primjerice mobilnih telefona.

2 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje * Kratko pritisnite za ukljucivanje kutije za dostavu.
*  Pritis¢ite 3 s za iskljucivanje kutije za dostavu.
¢ Kratko pritisnite za povratak na izbornik pregleda ako je kutija
ukljucena.
3 Zaslon Prikazuje aktualne postavke ili izbornik postavki.

4 Tipke za odabir

¢ Pritisnite tipku Gore za kretanje prema gore ili za povecanje
odabrane vrijednosti.

¢ Pritisnite tipku Dolje za kretanje prema dolje ili za smanjenje
odabrane vrijednosti.

* Istovremeno pritisnite tipku Gore i Dolje za zaklju¢avanje ili
otklju¢avanje zaslona.

5 Tipka OK

Pritisnite za odabir izbornika ili za spremanje odabrane vrijednosti.
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8 Instalacija

ii POZOR! Opasnost od oste¢enja
* Kutija za dostavu mora se montirati na Sinu minimalne nosivosti 50 kg.

* Uvrcite vijke samo u vec izradene rupe.

* Pobrinite se da ne¢e do¢i do ukljestenja ili busenja kabela ili drugih materijala.

> Obratite pozornost na upute za montazu kompleta za pricvrséenje CFX3.

> Obratite pozornost na pravilan postupak prilikom montaze kutije za dostavu.

@3 si. | na stranici 3
> Obratite pozornost na minimalnu odobrenu duljinu vijaka i moment pritezanja prilikom montaze kutije za
dostavu.
(@3 si. @ na stranici 3
Vijak Duljina Moment pritezanja
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Debljina materijala koristenog za montazu.

9 Rad

Prije prve uporabe

Upoznajte se s uredajem prije prve uporabe proizvoda. Provjerite je li opseg isporuke kompletan.
Usteda energije

> Nemoijte otvarati kutiju za dostavu ¢esce nego sto je potrebno.

> Nemoijte ostavljati kutiju za dostavu otvorenu duze nego sto je potrebno.

Samo DEL90OHC
> Nemojte stavljati vru¢u hranu u hladni odjeljak.

> Nemojte stavljati hladnu hranu u topli odjeljak.
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Uporaba kutije za dostavu

VAN

POZOR! Opasnost od pregrijavanja (samo DEL9OHC)

Uvjerite se da ventilacijski prorezi hladnjaka nisu pokriveni (pogledajte poglavlje Tehnicki opis). Pobrinite
se da uredaj uvijek bude na dovoljnoj udaljenosti od zidova ili predmeta tako da zrak moze nesmetano
kruziti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

Prilagodite brzinu voZnje cestovnim i vremenskim uvjetima.

Vodite racuna da se u hladeni odjeljak stavljaju samo predmeti koji su namijenjeni za hladenje na
odabranu temperaturu.

Nikada nemoijte koristiti kutiju za dostavu bez police ako je temperatura namjestena.

1. Otvorite kutiju za dostavu.
(@3 si. i na stranici 3

2. Podesite police tako da hrana bude dobro osigurana tijekom transporta.
(3 si. | na stranici 4

Podesite pregradu ako postoji.

4. Koristenje parkirnog polozaja.
(3 si. Bl na stranici 4

5. Otvorite vrata upravljacke ploce.
@3 si. @i na stranici 5

6. Zanapajanje kutije za dostavu koristite spojni kabel za istosmjernu struju ili bateriju DEL9O (pribor).
3 si. [ na stranici 5

7. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 3 s kako biste ukljucili kutiju za dostavu.

Podesite temperaturu (pogledajte Namjestanje postavki kutije za dostavu).

Koristite USB prikljucak za punjenje mobilnih ili drugim malih uredaja.

(@3 sl. [A na stranici 5

Zaklju¢avanje i otklju¢avanje zaslona

> Otkljucajte zaslon kako biste ga mogli koristiti.

> Zakljucajte zaslon kako biste blokirali koristenje.
3 si. [B na stranici 5

Namjestanje postavki kutije za dostavu

Kako biste optimizirali rukovanje kutijom za dostavu, namjestite njezine karakteristike.
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Namjestanje temperature
> Podesite temperaturu unutrasnjosti kutije za dostavu.
E sl. m na stranici 6
(@3 sl. [ na stranici 6

v Nakon namjestanja temperature, na zaslonu se prikazuje namjestena temperatura. Tocka pokraj prikaza tempera-
ture svijetli. Nakon povratka na glavno sucelje, prikazuje se aktualna unutarnja temperatura.

Namjestanje zastite akumulatora (samo DEL9OHC)

Kutija za dostavu opremljena je visestupanjskom zastitom akumulatora koja titi akumulator vozila od pretjeranog
praznjenja dok je kutija za dostavu prikljuc¢ena na elektriku vozila 12 V. Kutija za dostavu automatski se iskljucuje ¢im
napon napajanja padne ispod odredene razine. Kutija za dostavu se ponovno ukljucuje nakon sto se akumulator
napunio do razine napona za ponovno pokretanje.

ra "MEDIUM" ili "LOW", uredaj se moze napajati putem vanjskog napajanja s nizim naponom. Radi izbje-
gavanja pretjeranog praznjenja akumulatora preporucuje se koristiti mod zastite akumulatora "HIGH" ili
"MEDIUM".

@ Uputa Zadana postavka moda zastite akumulatora je "MEDIUM". Kad se koristi mod zastite akumulato-

(@3 slI. @ na stranici 7

Namjestanje svjetline zaslona

> Smanijite svjetlinu zaslona kako biste ustedjeli energiju. Podesite svjetlinu tako da mozete lako vidjeti sadrzaj na
zaslonu.

3 sl. [|d na stranici 7

Namjestanje jedinice za temperaturu

> Odaberite Zeljenu jedinicu za temperaturu.
[ sI. [B na stranici 8

v Nakon namjestanja jedinice za temperaturu, na zaslonu se prikazuje namjestena temperatura. Nakon povratka na
glavno sucelje, prikazuje se aktualna unutarnja temperatura.

Ukljugivanje ili iskljuéivanje odjeljaka (samo DEL9OHC)
> Svaka zona kutije za dostavu moze se aktivirati zasebno ili se obje zone mogu aktivirati istovremeno.

@ sl. m na stranici 8
Zamjena osiguraca istosmjerne struje
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Osigurac istosmjerne struje u ovoj kutiji za dostavu smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili os-
oba sli¢nih kvalifikacija kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

Ako kutija za dostavu vise ne odrzava namjestenu temperaturu i upravijacka ploca ne radi, osigurac je neispravan.

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku proizvodac¢a documents.dometic.com/contact.
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Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje
> Zamijenite neispravni osigurac novim osiguracem istog tipa i jakosti struje.

[ sl. FY na stranici 8

10 Ciséenje i odrzavanje

OPREZ! Opasnost za zdravlje

*  Osusite unutrasnjost kutije izmedu dvije uporabe i nemojte zatvarati vrata dok unutrasnjost ne bude
suha. U suprotnom mogu se razmnoziti opasni mikrobi.

* Uvjerite se prije ¢iS¢enja da je kutija za dostavu iskljucena i da se potpuno ohladila.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Nikada nemojte cistiti kutiju za dostavu mlazom vode pod visokim tlakom.
* Nikada nemoijte istiti kutiju za dostavu pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje

posuda.

* Tijekom ¢is¢enja nemoijte koristiti kemikalije, abrazivna sredstva za cis¢enje ni tvrde predmete jer oni
mogu ostetiti kutiju za dostavu.

* Uvijek iskljucite kutiju za dostavu kad cistite ventilacijske otvore.

* Uvjerite se da na ulazu zraka i izlaznim ventilacijskim otvorima na kutiji za dostavu nema prasine i
necistoce.

> Ocistite kutiju za dostavu prije prve uporabe.

> Redovito Cistite unutrasnjost kutije sukladno primjenjivim propisima o hrani.
> Povremeno ocistite vanjsku stranu kutije za dostavu vlaznom krpom.

> Prozracite kutiju za dostavu prije svake uporabe.

> Povremeno ocistite ventilacijske otvore suhom krpom.

> Samo DEL9OHC: Redovito uklanjajte kondenzat koji se nalazi u spremniku vode rashladnog sustava.

@ sl. m na stranici 9

11 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi (mod istosmjerne struje, U uti¢nici istosmjerne struje nije detek- > U vecinivozila, paljenje se mo-
paljenje uklju¢eno). tiran napon. ra ukljuciti prije dovodenja napa-
janja na uti¢nicu istosmjerne stru-
je.
Uticnica istosmjerne struje je prljava. > Ako se utika¢ uredaja jako zagri-
Posljedica toga je slab elektri¢ni kon- java u uti¢nici istosmjerne struje,
takt. uticnica istosmjerne struje se ili
mora ocistiti ili utikac nije pravil-
no montiran.
Pregorio je osigurac utikaca istosm- > Osigurac u utikacu istosmjerne
jerne struje. struje smije zamijeniti samo kval-

ificirano osoblje. Kontaktirajte
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

sluzbu za podrsku proizvodaca
documents.dometic.com/con
tact.

Pregorio je osigurac istosmjerne struje
uredaja.

> Osigurac istosmjerne struje u
kutiji za dostavu smije zamijen-
iti samo kvalificirano osoblje.
Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet
ic.com/contact.

Pregorio je osigurac vozila.

> Zazamjenu osiguraca vozila
pogledajte priru¢nik Vaseg vozi-
la.

Upravljacka ploca ne radi.

Baterija je prazna.

> Napunite bateriju.

Zaslon ne reagira na tipkanje.

Zaslon je zakljucan.

> Otkljucajte zaslon, pogledajte
poglavlje Zakljucavanje i otkljuca
vanje zaslona.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 01

Otvoreni strujni krug NTC

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet-
ic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 02.

Kratki spoj NTC.

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet-
ic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 03.

Komunikacijska greska

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet-
ic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 43.

Komunikacijska greska (lokalna)

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet-
ic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 14.

Kvar unutarnjeg ventilatora

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodac¢a documents.domet-
ic.com/contact.

Zaslon prikazuje Al ert 1. | ow

vol t age.

Nizak napon

> Provjerite napon baterije i na-
punite bateriju.

> Uvjerite se da specifikacija is-
tosmjernog napona napajanja
odgovara podacima na tipskoj
plocici proizvoda.

> Provjerite izvor istosmjernog
napona i zamijenite ga ako je
neispravan.

Abnormalno visoki napon >17,3 V
zbog sliedeteg

¢ Pogresna specifikacija istosm-
jernog napona napajanja

¢ Neispravan napon napajanja

* Interna greska

> Uvjerite se da specifikacija is-
tosmjernog napona napajanja
odgovara podacima na tipskoj
plocici proizvoda

> Provjerite izvor istosmjernog
napona te ga popravite ili zami-
jenite ako je neispravan

> Obratite se ovlastenom servisu.
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‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok ‘ Rjesenje ‘
Zaslon prikazuje Al ert 2: lid Vrata su otvorena duze od 3 min. 1. Uvjerite se da su vrata évrsto za-
open > 3 mnutes. kljucana.

2. Ako su vrata ¢vrsto zakljucana i
alarm se i dalje prikazuje, kon-
taktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.domet
ic.com/contact.

12 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na kra-

ju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

ije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrodene baterije trgovcu na malo od
kojeg ste kupili proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije, pun-
jive baterije ili izvore svjetla u mijeani ku¢ni otpad. Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

E Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive bater-
—

U

'. Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuée kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vasem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruc¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

14 Tehnicki podaci

Samo DEL90OHC:
Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

DEL90OH DEL90OHC

Ulazni napon 12 V=

Ulazna shaga 120 W~
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Osigurac istosmjerne struje 15A

Temperatura skladistenja
Zagrijavanje 40°C...70°C
Hladenje (samo DEL9OHC) - 2°C..20°C

Trajanje za odrzavanje 60 °C pri okol- 3h
noj temperaturi 15 °C s baterijom
DEL90 (pribor)

USB priklju¢ak za punjenje (USB-C) 5V (istosmjerna struja), 2 A

Koli¢ina rashladnog sredstva (samo 25g
Del90HC)

Okolna temperatura -10°C...35°C 0°C..35°C
Tip zadtite P44 IPX4
Dimenzije (5 x D x V) [ si. BB na stranici 9

Volumen (s policom) 86.6 L

Tezina 18 kg 24 kg

Maks. opterecenje 31kg 25 kg
Maks. brzina vozila 90 km/h

Odobrenja c U K

CA

DEL9OHC koristi R1234yf ili R134a kao rashladno sredstvo. Informacije o rashladnom sredstvu mogu se pronaci na
tipskoj plocici.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve trinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, litfen tdm talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu s6zlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Urlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu triin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya

{rininuz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gin-
cellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin Iitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

Not Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

> p P
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
/A\ * Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
¢ Cihazi ¢alistirmadan dnce besleme hattinin ve fisin kuru oldugundan emin olun.
* Cihazin montaji ve sdkilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

» Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

* Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere neden olabilir.

* Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edilme-
lidir.

UYARI! Saglik i¢in tehlike
* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin

verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.
e Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak gocuklar tarafindan yapilmamalidir.
* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek yizeyleri dizenli olarak tem-
izleyin.

¢ Tasima sirasinda anahtari ¢ikarin.

* Cihaz, az miktarda ozon (O3) Uretebilen bir hava temizleyici icermektedir. Ozon, akciger hastaligi,
astim, kalp hastaligi, solunum yolu hastaligi, solunum problemleri veya ozon duyarliligi olmasi
halinde olumsuz etkilere neden olabilir. Cihazi kullanmanin giivenli olup olmadigini belirlemek icin
bir doktora danisin.

DIiKKAT! Ezilme tehlikesi
Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
* Cihazi kesinlikle suya batirmayin.
* Cihaz, yakici veya solvent iceren maddeler depolamak igin uygun degildir.
¢ Drenaj gikisini daima temiz tutun.
¢ Cihazi gevresel etkilerden koruyarak saklayin.

* Tasima sirasinda cihazin kapagini kapatin ve kilitli tutun.

¢ Teslimat kutusunun icindeki ¢cikarilabilir rafi ve bolmeleri, kaymalarini veya dismelerini dnlemek igin
sabitleyin.

* Montaj ve yukleme sirasinda teslimat kutusunun agirlik merkezine dikkat edin.

@ Not Cihazin aydinlatmasi sadece musteri hizmetleri tarafindan degistiriimelidir.
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Sadece DEL90OHC

ﬂ UYARI! Patlama tehlikesi
Cihazda, i¢inde gaz bulunan sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Hertemizlik ve bakim isleminden dnce cihazin elektrik baglantisini glic kaynagindan ayirin.

e Her kullanimdan sonra cihazi gii¢ kaynagindan ayirin.

UYARI! Yangin tehlikesi
* Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda cihazi kapatin.

*  Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda agik alev ve kivilcimlardan kaginin.
*  Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda odayi iyice havalandirin.

* Cihaz gdvdesindeki havalandirma agikliklarinin kapanmasini engelleyin.

e Sogutma sirkllasyonuna zarar vermeyin.

* Sogutma cihazinin yiyecek boélmelerinde, Uretici tarafindan énerilenlerin disinda elektrikli cihazlar
kullanmayin.

* Cihazin igine yakici veya solvent iceren maddeler koymayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
* 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin cihazi doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

¢ Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz yiyecege uygun olup olmadigini kontrol edin.
e Cihazin isitma kapasitesinin isitmak istediginiz yiyecege uygun olup olmadigini kontrol edin.

*  Sogutma modu agikken kapagin uzun stre agik kalmasi, cihazin bélmelerindeki sicakligin dnemli
derecede yiikselmesine neden olabilir.

¢ Isitma modu agikken kapagdin uzun slre agik kalmasi, cihazin bélmelerindeki sicakligin dnemli dere-
cede dlismesine neden olabilir.

* Uzun stre bos duracaksa cihazi kapatin.
¢ Uzun slre bos duracaksa cihazin buzunu ¢ézdurin.
e Uzun stire bos duracaksa cihazi temizleyip kurulayin.

e Uzun stire bos duracaksa cihaz icinde kf olusmasini dnlemek icin kapagdi acik birakin.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Sogutucu devresini asla agmayin.
* Cihazi daima dik olarak tasiyin.

o Isitici pedi agik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glnes 15131, gazli finn vb.) yakinin-
da galistirmayin.

» Cihaz bilgi etiketinde belirtilen voltaj degerinin gli¢c kaynaginin voltaj degeri ile ayni olmasina dikkat
edin.

4 Teslimat kapsami

(@3 sekil [l sayfa1
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No. | Adi Miktar

1 Teslimat kutusu 1

Cikarilabilir raf 1

Ray 4
2

DC baglanti kablosu 1

Aciklama 2

2
3
4 Bdlme (istege bagl)
5
6
7

Sizdirmazlik tapasi 1

5 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Adi SKU

DEL90 akii 9620000451
Ak sarj cihazi EU 9620000455
Ak sarj cihazi UK 9620001318
Montaj rafi 9620000454
Delikli raf 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Amacina Uygun Kullanim

Teslimat kutusu, yiyecekleri sogutmak, sicak tutmak, saklamak ve tasimak i¢in 6zel olarak tasarlanmistir. Teslimat ku-
tusu, profesyonel kullanim igin araba, scooter veya motosiklete kurulum icin tasarlanmistir.

Bu Urin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimainde ve Grln dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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7 Teknik aciklama

DEL9OH, yiyecekleri sicak tutabilir. Teslimat kutusunun bélmesi isitmalidir ve sicaklik kontroli yoktur.
DEL9OHC, yiyecekleri sicak ve soguk tutabilir. Teslimat kutusunda isitmali ve sogutmali bélme vardir.

DEL9OH ve DEL9OHC 'nin rafi, DEL90'1 yalnizca bir sicaklikta kullanmak igin teslimat kutusunun altina yerlestirilebilir.
Teslimat kutusunda bir hava temizleyici ve cep telefonlari gibi kiigtk cihazlari sarj etmek icin bir USB baglanti noktasi
bulunur.

(3 sekil A sayfal
3 sekil f] sayfa 2

No. Bilesen

Kumanda alani

2 Isitici
3 Akl bolmesi
4 Kontrol paneli kapagi
5 Glug soketi ve DC sigorta
6 Sogutucu (havalandirmali sogutma Unitesi)
7 Sensor
8 Kapak kilidi
9 Kapak
10 LED 1sik
1 Cikarilabilir raf
12 Bdlme (istege bagl)
@ sekil Y sayfa 2
No.  Bilesen Aciklama
1 USB baglantisi Cep telefonu gibi kiiclik cihazlari sarj etmek icin kullanilir.
2 Acma/Kapama digmesi ¢ Teslimat kutusunu agmak icin kisaca basin.
¢ Teslimat kutusunu kapatmak icin 3 s basin.
¢ Kutu agiksa 6n izleme menUsiine donmek icin kisaca basin.
3 Ekran Mevcut ayarlari veya ayar menusin( gorintler.
4 Secim dugmeleri ¢ Yukari gitmek veya secilen degeri artirmak icin yukari digmesine
basin.
¢  Asagi gitmek veya secilen degeri azaltmak icin asagi digmesine
basin.
¢ Ekrani kilittemek veya kilidini agmak igin yukari ve asagi
digmelerine ayni anda basin.
5 OKdugmesi Bir menl se¢mek veya secilen degeri kaydetmek icin bu digmeye
basin.
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8 Montaj

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Teslimat kutusu, minimum 50 kg tasima kapasitesine sahip bir rafa monte edilmelidir.

* Vidalari yalnizca mevcut deliklere vidalayin.

* Kablolarin veya diger malzemelerin sikismadigindan veya delinmediginden emin olun.

> CFX3 sabitleme kitinin montaj kilavuzuna uyun.

> Teslimat kutusunu monte ederken dogru montaj yaptiginiza dikkat edin.

@A sekil | sayfa 3
> Teslimat kutusunu monte ederken onaylanan maksimum vida uzunluguna ve vida torkuna uyun.
@3 sekil @ sayfa 3
Vida Uzunluk Tork
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Montaj i¢in kullanilan malzemenin kalinhg.

9 Kullanim

ilk kullanim éncesi

Urtini ilk kez kullanmadan énce cihaz hakkinda bilgi edinin. Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol
edin.

Enerji tasarrufu
> Teslimat kutusunu gereginden fazla agmayin.

> Teslimat kutusunu gerekenden daha uzun sure agik birakmayin.

Sadece DEL9OHC
> Soguk bélmeye sicak yiyecek koymayin.

> Sicak bélmeye soguk yiyecek koymayin.
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Teslimat kutusunun kullanimi

iKAZ! Asiri 1sinma riski (sadece DEL9OHC)
Sogutucunun havalandirma deliklerinin kapali olmadigindan emin olun (bkz. boliim Teknik agiklama). Hava
sirklilasyonu icin cihazin duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
e SUrls hizini yol ve hava kosullarina gore ayarlayin.

* Sogutucu boélmeye sadece secili sicaklikta sogutulmasi istenen nesneler konuldugundan emin olun.

* Birsicaklik ayarlandiginda teslimat kutusunu asla rafsiz kullanmayin.

1. Teslimat kutusunu agin.
3 sekil [ sayfa 3

2. Raflar, yiyecekler tasima sirasinda sabit kalacak sekilde ayarlayin.
3 sekil Bl sayfa 4

Varsa bolmeyi ayarlayin.
4. Park konumunu kullanin.
3 sekil E] sayfa 4
5. Kontrol paneli kapagini agin.
@3 sekil [fi] sayfa 5
6. Teslimat kutusuna gli¢ saglamak icin DC baglanti kablosunu veya DEL90 akusiini (aksesuarlar) kullanin.
3 sekil ] sayfa 5
7. Teslimat kutusunu agmak icin Acma/Kapama diigmesine basin ve 3 s basili tutun.
Sicakhigr ayarlayin (bkz. Teslimat kutusunun ayarlanmasi).
Cep telefonu veya baska kiigtk Grtinleri sarj etmek icin USB baglanti noktasini kullanin.

[E sekil m sayfa5

Ekranin kilitlenmesi ve kilidinin agcilmasi
> Ekrani kullanmak icin ekranin kilidini agin.
> Ekran kullanimini engellemek igin ekrani kilitleyin.

[ sekil B sayfa 5

Teslimat kutusunun ayarlanmasi

Teslimat kutusunun kullanimini optimize etmek icin &zellikleri ayarlayin.

Sicakhigin ayarlanmasi
> Teslimat kutusunun i¢ sicakligini ayarlayin.
E sekil m sayfa 6
(3 sekil [ sayfa 6

v Sicakligr ayarladiktan sonra ekranda ayarlanan sicaklik gosterilir. Sicaklik gostergesinin yaninda bir nokta yanar.
Ana ekrana dondukten sonra mevcut i¢ sicaklik gorintilenir.
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Akii korumasinin ayarlanmasi (sadece DEL9OHC)

Teslimat kutusu 12 V arag elektrigine baglandiginda arag akisinu asir desarja karsi koruyan ¢ok seviyeli bir akd
korumasi ile donatilmistir. Besleme gerilimi belirli bir seviyenin altina distiginde teslimat kutusu otomatik olarak
kapanir. Akl yeniden baslatma gerilimi seviyesine kadar sarj edildikten sonra teslimat kutusu tekrar ¢alisir.

Not Varsayilan ayar, “MEDIUM" aki koruma modudur. “MEDIUM” veya “LOW" aki koruma modu kul-
lanildiginda, cihaz daha disuk gerilimli harici bir glic kaynagdi ile ¢alistirilabilir. Akiintn asiri bosalmasini 6n-
lemek icin "HIGH" veya "MEDIUM" aki koruma modunun kullaniimasi énerilir.

@A sekil @ sayfa 7

Ekran parlakhiginin ayarlanmasi
> Enerjitasarrufu icin ekran parlakligini azaltin. Ekrandaki icerigi kolayca gorebilmeniz icin parlakligi ayarlayin.

@A sekil [l sayfa 7

Sicaklik biriminin ayarlanmasi
> Kullanmak istediginiz sicaklik birimini segin.
(3 sekil [ sayfa 8
v Sicaklik birimini ayarladiktan sonra ekranda ayarlanan sicaklik gosterilir. Ana ekrana déndukten sonra meveut i¢

sicaklik goruntdlenir.

Bélmeleri agma veya kapatma (sadece DEL9OHC)
> Teslimat kutusunun her bolgesi ayri ayri veya her iki bolge ayni anda etkinlestirilebilir.

@3 sekil [f] sayfa 8
DC sigortanin degistirilmesi
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Teslimat kutusunun igindeki DC sigorta, guvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi igin Uretici, servis personeli
veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistiriimelidir.

Teslimat kutusu ayarlanan sicaklidi artik koruyamiyorsa ve kontrol paneli ¢alismiyorsa, sigorta arizalidir.

> Uretici destek birimi ile iletisime gecin documents.dometic.com/contact.

DC fis sigortasinin degistirilmesi
> Arizali sigortayr ayni tip ve degerdeki yeni bir sigortayla degistirin.
[E sekil m sayfa8

10 Temizlik ve bakim

DIKKAT! Saglik icin tehlike

« iki kullanim arasinda kutunun icini kurutun ve ici kuruyana kadar kapagi kapatmayin. Aksi takdirde
zararli mikroplar yayilabilir.

* Temizlemeden 6nce teslimat kutusunun kapali ve tamamen sogumus oldugundan emin olun.
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ii iKAZ! Hasar tehlikesi
e Teslimat kutusunu asla ytksek basingli su ile temizlemeyin.

* Teslimat kutusunu asla akan su altinda veya bulasik suyu ile temizlemeyin.

e Temizlemek igin kimyasal, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, teslimat ku-
tusunda hasara neden olabilirler.

¢ Havalandirma deliklerini temizlerken teslimat kutusunu daima kapatin.

¢ Teslimat kutusundaki hava giris ve ¢ikis deliklerinde toz ve kir olmadigindan emin olun.

> Teslimat kutusunu ilk kullanimdan énce temizleyin.

> Kutunun icini gegerli gida diizenlemelerine uygun sekilde dizenli olarak temizleyin.

> Teslimat kutusunun disini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

> Her kullanimdan 6nce teslimat kutusunu havalandirin.

> Havalandirma deliklerini ara sira kuru bir bezle temizleyin.

> Sadece DEL9OHC: Sogutma sisteminin su deposunda bulunan yogusma suyunu periyodik olarak bosaltin.

@ sekil m sayfa 9

11 Anizalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Cihaz ¢alismiyor (DC mod, kontak
acik).

DC glg ¢ikisinda gerilim yok.

Cogu aragta, DC glg cikisina
gli¢ saglanmadan énce kontak
aciimalidir.

Dogru akim cikisi kirli. Bu elektriksel
temasin zayif olmasina sebep olur.

DC cikisina takili olan cihaz fisi
cokisinirsa, DC ¢ikis temizlen-
meli veya fis tam olarak takili
degildir.

Dogru akim fisinin sigortasi atti.

DC fisin icindeki sigorta sadece
kalifiye personel tarafindan
degistirilmelidir. Uretici destek
birimi ile iletisime gegin docu
ments.dometic.com/contact.

Cihazin DC sigortasi atmis.

Teslimat kutusunun igindeki DC
sigorta yalnizca kalifiye personel
tarafindan degistirilmelidir. Ureti-
ci destek birimi ile iletisime gegin
documents.dometic.com/con
tact.

Aracin sigortasi atmis.

Aracin sigortasini degistirmek
icin aracinizin kullanma kilavuzu-
na bakin.

Kontrol paneli ¢alismiyor.

AkU bos.

Aklyu sarj edin.

Ekran, digmelere basiimasina yanit
vermiyor.

Ekran kilitli.

Ekranin kilidini agin, bkz. bolim
Ekranin kilittenmesi ve kilidini
nacilmasi.
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Sorun

Neden

Care

Ekranda ! WARNI NG 01 gosteriliyor

NTC agik devre

Uretici destek birimi ile iletisime
gegin documents.domet-
ic.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 02 gosteriliyor.

NTC kisa devre.

Uretici destek birimi ile iletisime
gecin documents.domet-
ic.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 03 gosteriliyor.

iletisim hatasi

Uretici destek birimi ile iletisime
gecin documents.domet-
ic.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 43 gosteriliyor.

iletisim hatasi (lokal)

Uretici destek birimi ile iletisime
gegin documents.domet-
ic.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 14 gosteriliyor.

Dahili fan arizasi

Uretici destek birimi ile iletisime
gegin documents.domet-
ic.com/contact.

Ekranda Al ert 1:
gosteriliyor.

| ow vol t age

Dusuk gerilim

Aku gerilimini kontrol edin ve
akuyu sarj edin.

DC besleme gerilim 6zellik-
lerinin, Grlin veri etiketiyle
eslestiginden emin olun.

DC gerilim kaynagini kontrol
edin ve arizaliysa degistirin.

Asagidakiler nedeniyle anormal yiksek
gerilim>17,3V

¢ Yanlis DC besleme gerilimi 6zel-
ligi
¢ Anzali besleme gerilimi

¢ Dahiliariza

DC besleme gerilim 6zellik-
lerinin, Grlin veri etiketiyle
eslestiginden emin olun

DC gerilim kaynagini kontrol
edin ve arizaliysa onarin veya
degistirin

Yetkili servis personeliyle
iletisime gegin.

EkrandaAlert 2: lid open >
3 m nut es gosteriliyor.

Kapak 3 min‘den uzun bir stredir agik.

Kapagin sikica kilitlendiginden
emin olun.

Kapi sikica kilitlendiyse ve
uyari goérintilenmeye devam
ediyorsa, Uretici destek bir-
imi ile iletisime gecin docu
ments.dometic.com/contact.

12 Atik imhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
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lanim émrind tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri déntsim merkezine verilmelidir.
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den &nce pilleri, bataryalari ve i1sik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akilerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz

E Piller, sarj edilebilir piller ve 1sik kaynaklari iceren triinlerin geri dénistimi: Uriinii geri déniisiime verme-
—

yere veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve i1sik kaynaklarini genel evsel ¢cope atmayin. Bu
UrinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi
hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri donlsiim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Uriin Gcretsiz

olarak imha edilebilir.

'.“ Ambalaj malzemesi geri donlsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri ddnlstim atik sistemine

- kazandirin.

13 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa tlkenizdeki tretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticini-

zla iletisime gegin.

Onarim ve garantiislemleriicin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi

gegersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Teknik Bilgiler

Sadece DEL90OHC:

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar ver-
mez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

DEL90OH DEL90OHC
Giris gerilimi 12 V=
Giris glict 120 W~
DC sigorta 15A
Saklama sicakligi
Isitma 40°C...70°C
Sogutma (sadece DEL9OHC) - 2°C...20°C
DEL90 akil (aksesuar) ile 15 °C ortam 3h
sicakliginda 60 °C isiyr koruma siresi
USB sarj baglanti noktas! (USB-C) 5V(DC),2 A
Sogutucu akiskan miktari (sadece 259
Del90HC)
Ortam sicakligi -10°C...35°C 0°C...35°C
Koruma sinifi P44 IPX4
Boyutlar (GxDxY) [ sekil B sayfa 9
Hacim (raf ile) 86.6 L
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DEL90OH DEL90OHC
Adirlik 18 kg 24 kg
Maks. yuk 31kg 25 kg
Maks. arac hizi 90 km/h

Sertifikalar

C€ A

DEL9OHC igin sogutucu akiskan olarak R1234yf veya R134a kullaniimaktadir. Sogutucu akiskan ile ilgili bilgiler cihaz
bilgi etiketinde bulunabilir.
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1

Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se,

da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in pred-
pisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite documents.domet

ic.com.

2

Razlaga simbolov

B

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

>

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

@ Nasvet Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

g OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.
Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila
lahko povzrocijo veliko nevarnost.

Pri namescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so pre-
jeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalaZi oziroma v ustreznih posodah.
Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
Med transportom klju¢ ne sme biti vstavljen, odstranite ga.

Naprava ima tehnologijo za ¢is¢enje zraka, ki lahko proizvede manjse koli¢ine ozona (O3). Ozon
lahko ima negativne ucinke v primeru bolezni plju¢, astme, bolezni srca, bolezni dihal, tezav z dihan-
jem ali obcutljivosti na ozon. Z zdravnikom se posvetujte, ali je uporaba naprave varna.

POZOR! Nevarnost zmeckanja
Ne potiskajte prstov v tecaj.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Naprave ne namakajte v vodo.

Ta naprava ni primerna za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

Odtoc¢na odprtina mora biti vedno Cista.

Napravo shranite tako, da bo zascitena pred okoljskimi vplivi.

Vrata morajo biti med transportom zaprta in zaklenjena.

Zavarujte snemljivo polico in razdelke v notranjosti dostavne $katle, da ne bodo drseli ali padli ven.

Med namestitvijo in polnjenjem upostevajte tezis¢e dostavne Skatle.

@ Nasvet Osvetljavo naprave sme zamenjati samo servisna sluzba.
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Samo DEL90OHC

ﬂ OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem odklopite napravo iz napajanja.

Napravo po vsaki uporabi odklopite iz napajanja.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
+ Ceje hladilni krogotok poskodovan, napravo izklopite.

Ce je hladilni krogotok poskodovan, prepredite nastajanje odprtega ognja in isker.
Ceje hladilni krogotok poskodovan, dobro prezracite prostor.

Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ne smejo biti zakrite.

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

V predelkih za Zivila v hladilni napravi ne uporabljajte elektricnih naprav, razen ce te elektricne
naprave priporoca proizvajalec.

V napravo ne vstavljajte jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo napravo polniti in prazniti.

Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih Zivil, ki jih
zelite hraniti na hladnem.

Preverite, ali grelna moc¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih Zivil, ki jih
zelite hraniti na toplem.

Ce so vrata dlje &asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih naprave zelo naraste, ko je
vklopljen nacin hlajenja.

Ce so vrata dlje &asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih naprave zelo pade, ko je vk-
lopljen nacin gretja.

Izklopite napravo, ¢e je dlje ¢asa prazna.
Napravo odtalite, ¢e je dlje ¢asa prazna.
Napravo odistite in posusite, ¢e je dlje ¢asa prazna.

Vrata pustite odprta in tako preprecite, da bi v napravi nastajala plesen, ¢e je dlje ¢asa prazna.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
A i \ * Ne odpirajte hladilnega krogotoka.

Napravo prenasajte samo v pokonénem polozaju.

Naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelcev, plinskih peci itd.).

Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na napajanju.

4 Obsegdobave

@ si. fl nastrani 1
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St. Opis Koli¢ina

1 Dostavna $katla 1

Snemljiva polica 1

Vodila 4
2

Priklju¢ni kabel za enosmerni tok 1

Legenda 2

2
3
4 Razdelek (izbirno)
5
6
7

Tesnilni cep 1

5 Pribor

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Opis SKU

Baterija DEL9O 9620000451
Polnilnik baterij EU 9620000455
Polnilnik baterij UK 9620001318
Montazno stojalo 9620000454
Perforirana polica 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Predvidenauporaba

Dostavna Skatla je zasnovana izklju¢no za hlajenje, ohranjanje toplote, shranjevanje in transportiranje zivil. Dostavna
Skatla je zasnovana za profesionalno uporabo in namestitev v vozilo, na skuter ali motocikel.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.



7 Tehnicniopis

DEL90H lahko ohranja hrano toplo. Dostavna skatla ima ogrevan predelek in predelek brez nadzorovanja tempera-

ture.

DEL9OHC lahko ohranja hrano toplo in hladno. Dostavna skatla ima en ogrevan in en hlajen predelek.

Polico v DEL90OH in DEL9OHC lahko namestite na dno dostavne $katle, ¢e zelite DEL9O uporabljati s samo eno tem-

peraturo. Dostavna $katla ima tehnologijo za ¢is¢enje zraka in USB-vti¢nico za polnjenje malih naprav, kot je mobilni

telefon.
@ sl. E na strani 1
@3 si. Fl nastrani 2
St. Sestavni del
1 Upravljalna plosc¢a
2 Grelnik
3 Predal za baterijo
4 Vrata kontrolne plosce
5 Elektri¢na vti¢nica in varovalka za enosmerni tok
6 Hladilnik (hladilna enota s prezra¢evanjem)
7 Senzor
8 Zaklep vrat
9 Vrata
10 LED-lu¢
n Snemljiva polica
12 Razdelek (izbirno)
@As. I na strani 2
St. | Sestavnidel Razlaga
1 USB-vti¢nica Za polnjenje malih naprav, na primer mobilnih telefonov.
2 Gumb za vklop/izklop ¢ Kratko pritisnite, da vklopite dostavno skatlo.
* Drzite pritisnjenega 3 s, da dostavno $katlo izklopite.
¢ Kratko pritisnite, da se vrnete v meni predogleda, ¢e je skatla vk-
lopljena.
3 Zaslon Prikazuje trenutno nastavitev ali meni nastavitev.
4 Gumb za izbiranje ¢ Pritisnite gumb navzgor, da se pomaknete navzgor ali povecate
izbrano vrednost.
¢ Pritisnite gumb navzdol, da se pomaknete navzdol ali zmanjsate
izbrano vrednost.
* Hkrati pritisnite oba gumba navzgor in navzdol, da odklenete ali
zaklenete zaslon.
5 Gumb OK Pritisnite, da izberete meni ali shranite izbrano vrednost.
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8 Namestitev

ij OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Dostavno skatlo je treba montirati na stojalo z nosilnostjo vsaj 50 kg.

* Vijake privijte samo v pripravljene luknje.

* Prepricajte se, da kabli ali drugi materiali niso presc¢ipnjeni ali prevrtani.

> Upostevajte prirocnik za namestitev za komplet za popravilo CFX3.

> Prinamescanju dostavne Skatle upostevajte pravilno montazo.

@ si. @ nastrani 3
> Prinamestitvi dostavne skatle upostevajte dovoljeno najvecjo dolzino vijakov in navor.
@ si. @ nastrani 3
Vijak Dolzina Navor
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: debelina materiala, ki je uporabljen za montazo.

9 Uporaba

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo spoznajte napravo. Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Varéevanje z energijo
> Dostavne Skatle ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Dostavne Skatle ne puscajte odprte dlje, kot je treba.

Samo DEL90OHC
> Ne vstavljajte vrocih Zivil v hladen predelek.

> Ne vstavljajte hladnih Zivil v vro¢ predelek.

Uporaba dostavne Skatle

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja (samo DEL9OHC)
Prezracevalne reze hladilnika ne smejo biti zakrite (glejte poglavje Tehnicni opis). Poskrbite, da bo razmik

med napravo in sosednjimi stenami ali predmeti zadoscal za ustrezno krozenje zraka.
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ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Hitrost voznje prilagodite cesti in vremenskim razmeram.

eV hladilni predelek vstavljajte samo predmete, ki se lahko ohladijo na nastavljeno temperaturo.

* Dostavne Skatle ne uporabljajte brez police, e je nastavljena temperatura.

1. Odprite dostavno $katlo.
@ si. |l nastrani 3
2. Nastavite police, da bodo Zivila med transportom dobro zavarovana.
3 si. Al na strani 4
Prilagodite razdelek, e je uporabljen.
4. Uporaba parkirnega poloZaja.
3 si. fl na strani 4
5. Odprite vrata kontrolne plosce.
@A si. @] nastrani 5
6. Zanapajanje dostavne $katle prikljucite priklju¢ni kabel za enosmerni tok ali baterijo DEL90 (dodatna oprema).
3 si. [l na strani 5
7. Za3 s pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop, da vklopite dostavno $katlo.
Nastavite temperaturo (glejte Nastavljanje dostavne skatle).
Uporabite USB-vti¢nico za polnjenje mobilnega telefona ali malih naprav.

@ si. @A nastrani 5

Zaklepanje in odklepanje zaslona
> Odklenite zaslon, da ga boste lahko uporabljali.
> Zaslon zaklenite, da onemogocite upravljanje.

[ 1. (B na strani 5

Nastavljanje dostavne skatle

Za optimiziranje uporabe dostavne Skatle izvedite ustrezne nastavitve.

Nastavljanje temperature
> Prilagodite temperaturo v notranjosti dostavne skatle.

E sl. m na strani 6

3 sI. [/ nastrani6

v Ko nastavite temperaturo, je nastavljena temperatura prikazana na zaslonu. Lucka ob prikazu temperature zasveti.
Ko se vrnete na osnovni prikaz, je prikazana trenutna temperatura notranjosti.

Nastavljanje zai¢ite baterije (samo DEL9OHC)

Dostavna Skatla ima vecstopenjsko zascito baterije, ki baterijo vozila $¢iti pred prekomernim izpraznjenjem, ko je
dostavna skatla priklju¢ena na 12 V elektriko vozila. Dostavna $katla se samodejno izklopi, ko napajalna napetost
pade pod doloceno vrednost. Dostavna skatla se znova vklopi, ko se baterija napolni in doseze napetost za ponovni
vklop.

221



Nasvet Privzeta nastavitev je nacin zascite baterije »MEDIUM«. Pri uporabi nacina zascite baterije
»MEDIUM« ali »LOW« je napravo mogoce uporabljati z zunanjim napajalnikom z nizjo napetostjo. Nacin
zascite baterije »HIGHT« ali »MEDIUM« je priporocljivo uporabiti za preprecevanje prekomernega prazn-
jenja baterije.

@3 si. @@ nastrani 7

Nastavljanje svetlosti zaslona

> Zmanjsajte svetlost zaslona, da privarcujete energijo. Prilagodite svetlost, da boste dobro videli prikaze na za-
slonu.

@3 si. [ na strani 7

Nastavljanje temperaturne enote

> lzberite Zeleno temperaturno enoto.
@3 si. [ nastrani 8

v Ko nastavite temperaturno enoto, je nastavljena temperatura prikazana na zaslonu. Ko se vrnete na osnovni prikaz,
je prikazana trenutna temperatura notranjosti.

Vklop ali izklop predelkov (samo DEL9OHC)
> Vsako obmocje dostavne Skatle je mogoce vklopiti posamezno ali obe obmodji hkrati.

[ sl. [B] na strani 8

Zamenjava varovalke za enosmerni tok

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
Varovalko za enosmerni tok znotraj te dostavne $katle mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser oziro-

ma ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

Ce dostavna skatla vec ne ohranja nastavljene temperature in kontrolna plosc¢a ne deluje, je varovalka pregorela.

> Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za pomo¢ strankam documents.dometic.com/contact.

Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok
> Okvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.

@3 si. FY na strani 8

10 Cis¢enje in vzdrzevanje

POZOR! Nevarnost za zdravje

* Notranjost $katle med dvema uporabama posusite in vrat ne zapirajte, dokler notranjost ni suha.
Sicer se lahko razsirijo nevarne bakterije.

* Pred cis¢enjem se prepricajte, da je dostavna skatla izklopljena in popolnoma ohlajena.
ﬂ OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Dostavne skatle ne Cistite z visokotlacnim vodnim curkom.
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* Dostavne Skatle ne cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.

e Zaciscenje ne uporabljajte kemikalij, agresivnih cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujejo

dostavno Skatlo.

*  Pred cid¢enjem prezracevalnih odprtin vedno izklopite dostavno Skatlo.

¢ Navstopnih in izstopnih prezracevalnih odprtinah dostavne Skatle ne sme biti prahu in umazanije.

> Dostavno skatlo pred prvo uporabo ocistite.

> Notranjost skatle redno Cistite v skladu z veljavnimi predpisi za Zivila.

> Zunanjost dostavne Skatle obcasno odistite z vlazno krpo.

> Dostavno skatlo pred vsako uporabo prezracite.

> Prezracevalne odprtine obc¢asno ocistite z vlazno krpo.

> Samo DEL9OHC: Redno odstranjujte kondenzat, ki je v posodi za vodo hladilnega sistema.

@ sl. E na strani 9

11 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje (na¢in delovanja na
enosmerni tok, vzig je vklopljen).

V vti¢nici za enosmerni tok ni
napetosti.

> Privecinivozil je treba vzig vk-
lopiti, preden se v vti¢nico za
enosmerni tok napaja tok.

Vti¢nica za enosmerni tok je umazana.
To povzroca slab elektri¢ni stik.

> Ce se vti¢ naprave v vtiénici za
enosmerni tok zelo segreva, je
treba odistiti vti¢nico oziroma
preveriti, ali vti¢ morda ni pravil-
no sestavljen.

Varovalka vti¢a za enosmerni tok je
pregorela.

> Varovalko vti¢a za enosmerni
tok sme zamenjati samo us-
posobljeno osebje. Stopite
v stik s proizvajaléevo sluzbo
za pomoc¢ strankam docu
ments.dometic.com/contact.

Varovalka za enosmerni tok na napravi
je pregorela.

> Varovalko za enosmerni tok zno-
traj dostavne skatle sme zamen-
jati samo usposobljeno osebje.
Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam docu
ments.dometic.com/contact.

Varovalka vozila je pregorela.

> Zazamenjavo varovalke vozila
glejte prirocnik za vozilo.

Kontrolna plo$c¢a ne deluje.

Baterija je prazna.

> Napolnite baterijo.

Zaslon se ne odziva na pritiske.

Zaslon je zaklenjen.

> Odklenite zaslon, glejte poglav-
je Zaklepanje in odklepanje za
slona.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 01

Odprt krogotok NTC

> Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomoc strankam docu-
ments.dometic.com/contact.
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Motnja Mozni vzrok Resitev

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 02. Kratek stik NTC. > Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomoc strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 03. Komunikacijska napaka > Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomoc¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 43. Komunikacijska napaka (lokalna) > Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomoc strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 14. Napaka notranjega ventilatorja > Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje Al ert 1: | ow Nizka napetost > Preverite napetost baterije in
vol t age. napolnite baterijo.

> Preverite, ali specifikacije enos-
merne napajalne napetosti us-
trezajo podatkom na podatkovni
plosciciizdelka.

> Preverite enosmerno napajan-
je in ga zamenjajte, ce je okvar-

jeno.
Nenormalno visoka napetost >17,3 V > Preverite, ali specifikacije enos-
zaradi naslednijih razlogov merne napajalne napetosti us-

trezajo podatkom na podatkovni

* Napacne specifikacije enos-
ploscici izdelka.

merne napajalne napetosti

> Preverite enosmerno napajal-
no napetost, po potrebi jo pri-
lagodite ali zamenjajte.

¢ Napacna napajalna napetost

¢ Interna napaka

> Obrnite se na pooblas¢enega

serviserja.
Zaslon prikazuje Al ert 2: lid Vrata so odprta dlje kot 3 min. 1. Preverite, ali so vrata tesno zak-
open > 3 mnutes. lenjena.

2. Cesovratatesno zaklenje-
na in je opozorilo $e vedno
prikazano, stopite v stik s proiz-
vajalcevo sluzbo za pomoc docu
ments.dometic.com/contact.

12 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne

postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.
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Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in
svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti,
se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu. lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

'.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
odpadkov, ¢e je to mogoce.

13 Garancija
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroéna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

14 Tehnicni podatki

Samo DEL90OHC:
Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi ozon-
ski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

DEL90OH DEL90OHC
Napajanje 12 V=
Vhodna mo¢ 120 W~
Varovalka za enosmerni tok 15A
Temperatura skladis¢enja
Gretje 40°C...70°C
Hlajenje (samo DEL9OHC) - 2°C..20°C
Cas za ohranjanje temperature 60 °C 3h
pri temperaturi okolice 15 °C z baterijo
DEL90 (dodatna oprema)
USB polnilna vti¢nica (USB-C) 5V(DC), 2 A
Koli¢ina hladilnega sredstva (samo 25g
Del90HC)
Temperatura okolice -10°C...35°C 0°C...35°C
Razred zascite P44 IPX4
Mere (SxGxV) @ si. BB nastrani 9
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DEL90OH ‘ DEL90OHC
Prostornina (s polico) 86.6 L
Masa 18 kg 24 kg
Maks. obremenitev 31 kg 25 kg
90 km/h

Maks. hitrost vozila

C€ &

DEL9OHC kot hladilno sredstvo uporablja R1234yf ali R134a. Informacije o hladilnem sredstvu so navedene na po-

datkovni ploscici.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s& utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vata-
marea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2

>

A
‘ ATENTIE!

Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.

Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

@ Indicatie Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Indicatii de securitate

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
/A\ * Nuatingeti cablurile expuse cu mainile goale.
+ Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ci linia de alimentare si stecherul sunt uscate.
* Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

* I cazulin care prezints defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

* Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la un pericol considerabil.

* (Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fiz-

ice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

*  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
* Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
* Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

* Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

¢ Scoateti cheia in timpul transportului.

¢ Dispozitivul contine un purificator de aer care poate produce cantitati mici de ozon (O3). Ozonul
poate avea efecte negative in caz de boli pulmonare, astm, boli de inima, boli respiratorii, probleme
de respiratie sau sensibilitate la ozon. Consultati un medic pentru a determina daca este sigur sa uti-
lizati dispozitivul.

PRECAUTIE! Risc de strivire
Nu introduceti degetele in balama.

ATENTIE! Pericol de defectare
* Nuimersati niciodata aparatul in apa.
* Aparatul nu este potrivit pentru depozitarea substantelor caustice sau care contin solventi.
* Pastrati orificiul de scurgere curat in permanenta.
¢ Pastrati aparatul ferit de influentele mediului.

« Inchideti si mentineti usa dispozitivului incuiata in timpul transportului.

* Fixati raftul detasabil si peretii despartitori in interiorul cutiei de livrare pentru a preveni alunecarea
sau caderea acestora.

*  Observati centrul de greutate al cutiei de livrare in timpul instalarii si incarcarii.

@ Indicatie lluminarea dispozitivului poate fi inlocuitd numai de serviciul pentru clienti.
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Doar la DEL9OHC
AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent propul-
sor.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
* Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de fiecare curatare si intretinere.

* Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare dupa fiecare utilizare.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
*  Opriti dispozitivul in cazul oricarei deteriorari a circuitului de agent frigorific.

» Evitati flacarile deschise si scanteile in cazul oricarei deteriorari a circuitului de refrigerare.
* Aerul aeriseste bine incaperea in cazul oricarei deteriorari a circuitului frigorific.

* Pastrati libere orificiile de ventilatie de pe carcasa dispozitivului.

* Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

* Nu folositi aparate electrice in compartimentele pentru alimente ale racitorului, decat daca aceste
aparate electrice sunt recomandate in acest scop de producétor.

* Nuintroduceti materiale caustice sau materiale care contin solventi in dispozitiv.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce aparatul.

» Verificati daca puterea de racire a aparatului corespunde cerintelor alimentelor pe care doriti sa le
raciti.

* Cerificati daca puterea de incalzire a aparatului corespunde cerintelor alimentelor pe care doriti sa le
raciti.

* Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii
in compartimentele aparatului in timp ce modul de racire este activat.

* Deschiderea usii pentru o perioada mai lunga poate provoca o scadere semnificativa a temperaturii
in compartimentele dispozitivului in timp ce modul de incalzire este activat.

*  Opriti dispozitivul daca este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.
* Dezghetati dispozitivul daca este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.
» Curatati si uscati dispozitivul daca este Iasat gol pentru o perioada lunga de timp.

» L3sati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul dispozitivului daca acesta
este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.

ij ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu deschideti niciun circuit de agent frigorific.

* Purtati dispozitivul doar in pozitie verticala.

* Nu asezati aparatul in apropierea surselor deschise de flacari sau a altor surse de caldura (sistem de
incalzire, radiatie solara puternica, cuptoare pe gaz etc.).

*  Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de date tehnice cu cele ale furnizorului de energie exis-
tent.
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4 Domeniul de livrare

@ fig. El pagina1
Poz. Denumire Numarul
1 Cutie de livrare 1
2 Raft detasabil 1
3 Sina 4
4 Partitie (optional) 2
5 Cablul de racord cu curent continuu 1
6 Legenda 2
7 Obturator inchidere ermetica 1

5 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire SKU

Baterie DEL90 9620000451
Incarcator EU 9620000455
Incarcator UK 9620001318
Rack de montare 9620000454
Raft perforat 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Domeniul de utilizare

Cutia de livrare este conceputa exclusiv pentru racire, mentinerea calda, depozitarea si transportul alimentelor. Cutia
de livrare este conceputa pentru utilizare si instalare profesionala intr-o masina sau pe un scuter sau motocicleta.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului  rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fard aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
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Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

DEL90OH poate mentine alimentele calde. Cutia de livrare are un compartiment incalzit si unul necontrolat cu temper-

atura.

DEL9OHC poate mentine alimentele calde si reci. Cutia de livrare are un compartiment incdlzit si unul racit.

Raftul DEL9OH si DELOOHC poate fi plasat in partea de jos a cutiei de livrare pentru a utiliza DEL9O cu o singura tem-
peratura. Cutia de livrare are un purificator de aer si un port USB pentru incarcarea dispozitivelor mici precum tele-
foanele mobile.

@A fig. A pagina 1

@ fig. F pagina 2

Poz. Componenta

Panou de control

2 Incalzitor
3 Compartimentul bateriei
4 Usa panoului de comanda
5 Priza de alimentare si siguranta c.c.
6 Racitor (unitate de racire cu ventilatie)
7 Senzor
8 Incuietoare us3
9 Usa
10 Lumina LED
n Raft detasabil
12 Partitie (optional)
@3 fig. A pagina 2
Poz. | Componenta Explicare
1 Port USB Utilizati pentru a incarca dispozitive mici, cum ar fi telefoanele mobile.
2 Buton pornit/oprit ¢ Apasati scurt pentru a porni cutia de livrare.
¢ Apasati pentru 3 s pentru a opri cutia de livrare.
¢ Apasati scurt pentru a reveni la meniul de previzualizare daca
caseta este pornita.
3 Display Afiseaza setarile reale sau meniul de setari.
4 Butoane de selectie ¢ Apasati butonul sus pentru a naviga in sus sau pentru a creste val-
oarea selectata.
¢ Apasati butonul in jos pentru a naviga in jos sau pentru a micsora
valoarea selectatd.
¢ Apasati simultan butoanele sus si jos pentru a bloca sau debloca
afisajul.
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Poz.  Componenta Explicare
5 Buton OK Apasati pentru a selecta un meniu sau pentru a salva valoarea selec-
tata.

8 Instalare

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Cutia de livrare trebuie montata pe un suport cu o sarcind minima de 50 kg.

* Insurubati suruburile numai in orificiile prevazute.

* Asigurati-va ca niciun cablu sau alte materiale nu sunt stranse sau gaurite.

> Respectati manualul de instalare al setului de fixare CFX3.

P 7k[m] Gasiti manualul de instalare online pe https://documents.dometic.com/?objec

-E- 't id=51353.

> Respectati montarea corecta la instalarea cutiei de livrare.

B3 fig. B pagina 3
> Respectati lungimea si cuplul maxim aprobat de surub atunci cand instalati cutia de livrare.
@A fig. @ pagina 3
Surub Lungime Cuplu
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Grosimea materialului folosit pentru montare.

9 Utilizarea

Inainte de prima utilizare

Familiarizati-va cu dispozitivul inainte ca produsul sa fie utilizat pentru prima data. Verificati daca volumul de livrare
este complet.

Economisirea energiei
> Nu deschideti cutia de livrare mai des decat este necesar.

> Nu lasati cutia de livrare deschisd mai mult decat este necesar.

Doar la DEL9OHC

> Nu puneti alimente fierbinti in compartimentul rece.
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> Nu punetialimente reci in compartimentul cald.

Folosirea cutiei de livrare

ATENTIE! Risc de supraincalzire (numai pentru DEL9OHC)
Asigurati-va ca fantele de ventilatie ale racitorului nu sunt acoperite (consultati capitolul Descriere tehnica).

Asigurati-va ca aparatul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel incat aerul sa poata cir-
cula.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Reglativiteza de deplasare la sosea si conditiile meteorologice.

* Asigurati-va ca in compartimentul racit sunt plasate numai acele obiecte care sunt destinate sa fie
racite la temperatura selectata.

* Nu folositi niciodata cutia de livrare fara raft atunci cand este setatd o temperatura.

1. Deschideti cutia de livrare.
3 fig. |l pagina 3

2. Reglati rafturile astfel incat produsele sa fie bine asigurate in timpul transportului.
@3 fig. H pagina 4
Daca este disponibila, ajustati partitia.

4. Utilizarea pozitiei de parcare.

@3 fig. H pagina 4

5. Deschideti usa panoului de comanda.
B3 fig. M pagina 5

6. Utilizati cablul de conectare c.c. sau bateria DEL9O0 (accesorii) pentru a alimenta cutia de livrare.
3 fig. [H] pagina 5

Apasati si tineti apasat butonul Pornit/Oprit pentru 3 s pentru a porni cutia de livrare.
Reglati temperatura (consultati Setarea cutiei de livrare).
Utilizati portul USB pentru a incarca un telefon mobil sau alte aparete mici.

@ fig. (B pagina 5

Blocarea si deblocarea afisajului
> Deblocati afisajul pentru a-l putea utiliza.

> Blocati afisajul pentru a bloca utilizarea.

3 fig. K pagina 5

Setarea cutiei de livrare

Pentru a optimiza manipularea cutiei de livrare, setati proprietatile.
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Setarea temperaturii
> Reglati temperatura interiorului cutiei de livrare.
@A fig. @ pagina 6
3 fig. (B pagina 6

v Dupa setarea temperaturii, afisajul arata temperatura setata. Un punct de langa afisajul temperaturii se aprinde.
Dupa revenirea la interfata principala, este afisata temperatura interioara actuala.

Setarea protectiei bateriei (numai pentru DEL9OHC)

Cutia de livrare este echipata cu o protectie pe mai multe niveluri a bateriei care protejeaza bateria vehiculului
impotriva descarcarii excesive atunci cand cutia de livrare este conectatd la 12 V electrice ale vehiculelor. Cutia de
livrare se opreste automat de indata ce tensiunea de alimentare scade sub un anumit nivel. Cutia de livrare se va
reporni odata ce bateria a fost reincarcata la nivelul tensiunii de repornire.

a bateriei ,MEDIU" sau ,REDUS", dispozitivul poate fi operat printr-o sursa de alimentare externa cu tensi-
une mai mica. Se recomanda utilizarea modului de protectie a bateriei ,INALT” sau ,MEDIU" pentru a evi-
ta descarcarea excesiva a bateriei.

@ Indicatie Setarea implicita este modul de protectie a bateriei ,MEDIU”. Cand utilizati modul de protectie

3 fig. @@ pagina 7

Setarea luminozitatii afisajului

> Reduceti luminozitatea afisajului pentru a economisi energie. Reglati luminozitatea astfel incat sa puteti vedea
cu usurinta continutul de pe afisaj.

@ fig. [ pagina 7

Setarea unitatii de temperatura
> Selectati unitatea de temperatura dorita.
3 fig. [ pagina 8
v Dupa setarea unitatii de temperaturd, afisajul arata temperatura setata. Dupa revenirea la interfata principald, este

afisata temperatura interioara actuala.

Pornirea sau oprirea compartimentelor (humai pentru DEL90OHC)

> Fiecare zona a cutiei de livrare poate fi activata individual sau ambele zone simultan.

@ fig. [ pagina 8
Inlocuirea sigurantei c.c.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Siguranta de c.c. din interiorul acestei cutii de livrare trebuie inlocuita de catre producator, de catre un

agent de service sau de cétre o persoana calificatd in mod similar, pentru a preveni pericolele de sigu-
ranta.

Daca cutia de livrare nu mai tine temperatura setata si panoul de control nu functioneaza, siguranta este defecta.

> Contactati suportul producatorului documents.dometic.com/contact.

234


https://www.dometic.com/contact

inlocuirea sigurantei stecherului c.c.
> Tnlocuiti siguranta defecta cu una noud de acelasi tip si de acelasi tip.
@A fig. B pagina 8

10 Curatarea si intretinerea

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

e Uscati interiorul cutiei intre doua utilizari si nu inchideti usa pana cand interiorul este uscat. In caz
contrar, germenii daunatori se pot raspandi.

* Asigurati-va ca cutia de livrare este oprita si complet racita inainte de curatare.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu curatati niciodata cutia de livrare cu un jet de apa de inalta presiune.

* Nu curatati niciodata cutia de livrare sub jet de apa sau in apa vase.

* Nu utilizati agenti de curatare chimici, abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, deoarece acestea
pot deteriora cutia de livrare.

* Opriti intotdeauna cutia de livrare cand curatati orificiile de ventilatie.
* Asigurati-va ca orificiile de admisie si de evacuare a aerului de pe cutia de livrare sunt fard praf si mur-
darie.
> Curatati cutia de livrare inainte de prima utilizare.
> Curatati interiorul cutiei in mod regulat, conform reglementdrilor alimentare aplicabile.
> Curatati ocazional exteriorul cutiei de livrare cu o carpa umeda.
> Aerisiti cutia de livrare inainte de fiecare utilizare.
> Curatati ocazional orificiile de ventilatie cu o carpa uscata.

> Doar la DEL9OHC: indepartati periodic apa de condens care se afld in rezervorul de apa al sistemului de r3-
cire.

@3 fig. B pagina 9

11 Remedierea defectiunilor

‘ Avarie ‘ Cauza posibila Solutie
Aparatul nu functioneaza (mod c.c., Nu a fost detectata tensiune la priza de > Lamajoritatea vehiculelor, con-
contactul pus). curent continuu. tactul trebuie pus inainte de ali-

mentarea curentului la priza de
curent continuu.

Priza de curent continuu este murdara. > Dacd stecherul dispozitivului
Acest lucru duce la un contact electric devine foarte cald in priza de
slab. curent continuu, fie priza de

curent continuu trebuie curatata,
fie stecherul nu a fost asamblat

corect.
Siguranta fisei de curent continuu este > Siguranta din stecherul c.c.
arsa. poate fi inlocuitd numai de per-
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

sonal calificat. Contactati su-
portul producatorului docu
ments.dometic.com/contact.

Siguranta c.c. a aparatului s-a ars.

> Siguranta c.c. din interiorul cutiei
de livrare poate fi inlocuita numai
de personal calificat. Contactati
suportul producatorului docu
ments.dometic.com/contact.

Siguranta vehiculului s-a ars.

> Consultati manualul vehiculului
dumneavoastra pentru a inlocui
siguranta vehiculului.

Panoul de comanda nu functioneaza.

Bateria este goala.

> Incarcati bateria.

Ecranul nu raspunde la apasarea
tastelor.

Ecranul este blocat.

> Deblocati ecranul, consultati
capitolul Blocarea si deblo
carea afisajului.

Afisajul arata ! WARNI NG 01

Circuit deschis NTC

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.domet-
ic.com/contact.

Afisajul arata | WARNI NG 02.

Scurtcircuit NTC.

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.domet-
ic.com/contact.

Afisajul arata ! WARNI NG 03.

Eroare de comunicare

> Contactati documentele de asis-
tentd ale producatorului.domet-
ic.com/contact.

Afisajul arata | WARNI NG 43.

Eroare de comunicare (locald)

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.domet-
ic.com/contact.

Afisajul arata | WARNI NG 14.

Defectiune a ventilatorului interior

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.domet-
ic.com/contact.

Afisajul aratd Al ert 1: | ow
vol t age.

Tensiune joasa

> Verificati tensiunea bateriei si
incarcati bateria.

> Asigurati-va ca specificatia ten-
siunii de alimentare c.c. core-
spunde placutei cu date ale pro-
dusului.

> Verificati alimentarea cu tensiune
c.c. siinlocuiti-o daca este de-
fect.

Tensiune anormal de mare >17,3 V din
cauza

¢ Specificatie incorecta a tensiunii
de alimentare c.c.

¢ Tensiune de alimentare insufi-
cienta

¢ Defectiune interna

> Asigurati-va ca specificatia ten-
siunii de alimentare c.c. core-
spunde placutei cu date ale pro-
dusului

> Verificati alimentarea cu tensiune
c.c. si reparati sau inlocuiti daca
este defect

> Contactati un agent de service
autorizat.
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‘ Avarie ‘ Cauza posibila ‘ Solutie ‘
Afisajul arata Al ert 2: 1id open Usa este deschisa mai mult decat 1. Asigurati-va c3 usa este inchisa
> 3 minutes. 3 min. etans.

2. Daca usa este incuiata strans si
Alerta este inca afisata, contac-
tati suportul producatorului docu
ments.dometic.com/contact.

12 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare
Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare.
Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii si
sursele de lumina fnainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile con-
sumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii si
sursele de lumina la un loc cu gunoiul menajer. Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centru-
lui local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

J

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele core-
spunzatoare de reciclare.

1%
LU

13 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

14 Date tehnice

Doar la DEL9OHC:
Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de
ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

DEL90OH DEL90OHC

Tensiune de intrare 12 V=

Putere de intrare 120 W~
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DEL90OH ‘ DEL90OHC
Siguranta DC 15A

Temperatura de depozitare
Incalzire 40°C...70°C
Racire (doar DEL9OHC) - 2°C...20°C

Durata de mentinere 60 °C la o tem- 3h
peraturad ambianta de 15 °C cu bateria
DEL90 (accesoriu)

Port de incarcare USB (USB-C) 5Vicc), 2A

Cantitatea de agent frigorific (numai 25g
Del90HC)

Temperatura ambianta -10°C...35°C 0°C..35°C
Clasa de protectie P44 IPX4
Dimensiuni (I X L X H) @ fig. PR pagina 9

Volumul (cu raft) 86.6 L

Greutate 18 kg 24 kg

Incarcare max. 31kg 25 kg

Viteza max. a vehiculului 90 km/h

Certificari c U K

CA

DEL9OHC foloseste R1234yf sau R134a ca agent frigorific. Informatii despre agent frigorific pot fi gasite pe placuta de
date.
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1 BaxHu Genexku..

2 OBACHEHNE HA CUMBOTTATE ...ttt ettt ettt ettt ettt et e e et et e e e 239
3 YKA3EHMS 33 DEBOMACHOCT. ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt 240
4 O6xpat Ha foCTaBkaTa..

5 TTOVHAANMEKRHOCTM . ¢ttt ettt e e s

6 [TPEMOPBUBAHO MBIMOMBBAHE. ...ttt eeeeeee et ettt et e e e e e oo oottt ettt e e e e e e e e e e e ettt eeeeeees 242
7 TEXHUUECKO OMUCAHMIE. ..ottt et e e 243
8 VIHCTAMVDEHE ..o ettt 244
9 PABOTA. 1.ttt 244
10 [TOUMCTBAHE M MOMAPBKKR. ..ttt ettt e et e e e e e e e 247
11 OTCTPAHABAHE HA HEMBIMP@BHOCTU . ...ttt e e e e e e e ettt et e e e e e e e ettt e e e e eaeaae s 248

12 W3xBbprisHe.

13 TAPEHLIMA. e

14 TEXHUUECKM HAHHVI. .ttt e e oo oottt ettt e e e e e e e e e e eeeeeeas 250

1 BaXHu 6enexxku

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLIMM 1 CMa3BaitTe BCVUKY YKa3aHMa, HanbTCTBIA U Npeaynpexaermts, BKIOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBO/CTBO, 3a Aa CTE CUTYPHM Ye
VHCTanuparte, M3non3sate v Noasbpxare NPaBUHO TO3K NPOAYKT. Tesn uHcTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssat c npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTespxaasare, Ye CTe NPOYENi BHUMATENHO BCUYKN yKa3aHIA, HaNbTCTBXA U NpedynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 npruemarte aa cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXaLLIM Ce B TAX. Bue ce cbmacasaTe Aa M3non3eaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHIe 1 B CbOTBETCTBIE C yKasaHmaTa, UHCTPYKLMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHm B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAaKTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCHYKM NPUNOXMMM 3aKOHI 1 pa3nopenti. AKO He NpoyeTeTe U He Cna3sate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHmsTa, Tosa MOXe a AoBee A0 HapaHaBaHHs 3a BaC 1N 3a APy XOpa, LLETV MO NPOAYKTa N LLETV NO APYTV NPeAMETH B GN130CT A0 Hero.
Tosa PbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKLIMMTE M NpeaynpexaeHmsTa i apyrata OKyMeHTaLm NOANeXM Ha NpomMaHa 1 0bHosABaHe. 3a akTyanHa
MHdopMaLms 3a NPoayKTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Gbde n3berHata, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He bbae 3berHata, MOXe Aa AoBeAE O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
lNoka3Ba onacHa cUTyaLWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, Moxe Aa JoBese O NEKO WU CPEAHO HapaHsBaHe.

Yka3aHue [JonbnHutenHa uHdbopmauvs 3a GopaBeHeTo ¢ Npoaykra.
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3 YkasaHus 3a 6e3onacHocT

O6uwa 6esonacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
A * He nunaitte oTkpwTK kKabenu ¢ ronu poue.
* [lpeau fa BKOUNUTE ypeaa ce yBepeTe, Ye 3axXpaHBaLLMaT kaben v LeKepbT ca Cyxu.

*  MOHTUPAHETO 1 OTCTPaHABaHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE Aa Ce M3BbPLLIBA CaMO OT KBanudpuumpaH
nepcoHan.

* He paborteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBPEIeH.

* ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa ObAe PEMOHTUPAHO Camo OT KBAaNUMLIMPaH NepcoHan. Henpasunen
PEMOHT MOXE A3 JOBEAE A0 3HAUNTENHM OMACHOCTU.

* Korato pasnonarate ypesa, BHUMaBaiTe 3axpaHsaluus kaben fa He Obge npedyneH Unuv nospeseH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
* Tosn ypen Moxe fa Cce M3Mon3Ba OT Aelia Haa 8 FOAVMHM U NLA C HamaneHn rnyeck, CEH30PHM
UMW YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU, UMM C NIMMNCA Ha 3HAHWs 1 OMWT, aKO Ca MOMyYUNu UHCTPYKUMM 33
6e30MacHOTO U3NOMN3BaHe Ha ypesaa U pa3bupat EBEHTYaNHUTE ONACHOCTU.
* He ce nossonsBa Ha elia Aa Cv UrpasT C ypesa.
* [MouwncreaHe v noaapbxka He TPsbBa Aa ce 13BbpLUBa OT Aeua He3 HabnoaeHe.
*  XpaHuTenHWTE NPOAYKTM TPSOBA 4a CE CbXPaHSIBaT B OPUMMHANHUTE ONaKOBKM UMK B NOAXOAALLIM KyTUM.

* PepoBHO nouwncreaiite NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT Aa BMIA3aT B KOHTAKT C XpaHUTENHW NPOAYKTUN
W OOCTbMHUTE HYaCTh OT CUCTEMaTa 3a M3TOYBaHE.

* [lo Bpeme Ha TpaHCnopT1paHe n3sageTe Kniova.

*  YpenbT CchabPXa YCTPOWCTBO 3a NPEYNCTBAHE Ha Bb3ayxa, KOETO MOXE a NPOU3BEAe Marku
konuuectsa 030H (O3). O30HLT MOXe Aa 1Ma HebnaronpusTeH edpexT npu 6enoapobHm bonectu,
actMa, cbpaeyHn 6onectu, auxarenHu Npobnemm Unu YyCTBUTENHOCT kKbM 030H. KoHcynTupaiite ce ¢
nekap, 3a aa pasbepeTe ganu e 6e30nacHo Ja U3nonssare ypesa.

BHUMAHME! OnacHocT oT npuTUCKaHe
He nocrassiTe npbCTUTE CY B NaHTaTa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* He notansite ypena BbB BOAA.
*  YpenbT He e NoAXOAsLL 33 CbXPaHEHME Ha Pa3iXaaLLM UK CbabPXaLLM Pa3TBOPUTEN BELLECTBA.
*  BuHaru noaabpxaite OTBOAHWUTENHMS KaHaN YMCT.
*  CbXpaHsiBaiiTe ypeaa Ha MACTO, 3aLLMTEHO OT Bb3AEMCTBMETO Ha OKOMHaTa cpesa.
* [pu TpaHcnopTMpaHe 3aTBOpETE BpaTaTa Ha ypeaa v i ApbXTe 3aTBOpeHa.

* OcmrypeTe NOABMXHUTE NaBMUN 1 OTAENEHUA B KYyTUATa 3a AOCTaBka, 3a a He Ce Nnb3rat 1Unu naaar.

* |_|pl/I MHCTanMpaHe 1 HatoBapeaHe nmamnTte npensna UeHTbpa Ha TexecCTTa Ha KyThATa 3a A0OCTaBKa.

@ YkasaHue OcseTneHneTo Ha ypesa MOXe Ja Ce CMEHsa CaMO B CEPBU3.
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Camo 3a DEL9OHC

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
He CbXpaHﬂBal;ITe B yCTpOl;ICTBOTO B3PWBHW BELLECTBA, KaTO Hanpumep CI'Ipel;l KeHOBe C eKCMMO3nBHU
BeLlecTsa.

BHUMAHME! OnacHoct oT eneKkTpu4Yecku yaap
* OrtkayeTe ypena OT 3aXpaHBaHETO NPean BCIKO NOYMCTBAHE M MOAAPbXKA.

* OrtkayeTe ypena OT 3axpaHBaHeTo cnea Bcaka ynotpeba.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
A *  VIsknioveTe ypena B Cyyait Ha NOBPesa Ha OXnaauTenHata cucrema.
*  3bsrsanTe OTKPUT OTbH M MCKPM B CIy4al Ha NOBPEAa Ha OXmaauTenHara cucrema.
* [lposeTpete fo0bpe NOMELLEHWETO B CyYall Ha NOBPEAA Ha OXMadWUTENHATa CUCTEMa.
* [laseTe oTBOPWTE 3@ BEHTUMALIMA B KOPMYCa Ha ypeda CBOOOAHM OT NOKPUBAHE.
* He HapyLuaBaiiTe oxnaxaallms UMKb.

* Hewnsnonsgante enekTpuYeckn ypean B otaeneHnata 3a XpaHUTenHu NnpoaykKth Ha XnaaunnHwka,
OCBEH aKO NMPOU3BOANTENAT HE € NPENOPbYan N3MOMN3BaHETO Ha TakMBa.

* He nocrassiTe B ypesa passxaaliy Unu CbabpXallv pasTBOPUTENM MaTepUani.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
* [leua ot 3 no 8 roavHKM MoraT Aa TOBAPAT 1 pa3ToBapBaT ypesa.

* I'IposepeTe Aanu KanaumTeTbT Ha OXNnaxaaHe Ha ypeaa € NoAXOAsdLL 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHaTa, KOATO
MCKaTte Aa oxnaxaare.

* [lpoBepeTe fanu kanauMTeTbT Ha HarpsBaHe Ha ypesda e NoAXOAsLL 33 CbXPaHEHWE Ha XpaHaTa, KoTo
nckate fa noagbpxate Tonna.

e OrTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a AbMro BpeMe MOXe 3HaUYMTENHO Aa MOBULLM TemnepaTtypata B OTAeNeHusTa
Ha ypena, KoraTto e n3bpaH pexmm Ha oxnaxaaHe.

*  OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a AbITO BDEME MOXE 3HAYUTENHO Aa NOHUXM TemnepaTypata B OTAeneHusTa
Ha ypesa, korato e n3bpaH Pexmnm Ha HarpssaHe.

*  VI3kniouBanTe ypesa, ako ro OCTassiTe NpaseH 3a 4bnro Bpeme.
* PasmpasssaitTe ypesa, ako ro oCTagsTe NpaseH 3a Abro Bpeme.
* [MouwncTBaiiTe 1 NoACYLLABaNTE ypesaa, ako ro OCTaBsTe NPaseH 3a bNro Bpeme.

* OcrageTe BpaTata OTBOPEHa, 3a fa NpeaoTspatvTe 0b6pasyBaHETO Ha MyXbll, ako OCTaBsiTe ypesa
npaseH 3a AbNro Bpeme.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
A i \ * B HUMKaKbB ClyYait He OTBapsITE OXMaauTenHata cucrema.
* Hocete ypena camo B M3MpPaBeHO NOMOXeHMeE.

* He nocraesitte rperkata 6rv3o 40 OTKPUT ObH UMW APYIU U3TOYHMUM Ha TOMMMHa (Harpesateni,
TA30BYM NEYKM, AMPEKTHA CIIbHYEBa CBETNIUHA U AP.).

° I'IposepeTe Aanv HanpexeHneTo, NoKa3aHo Ha Tabernkarta c saHHUTE e CbLLOTO KaTo TOBa Ha
3aXpaHBaHeTo.

241



4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

@ dour. n Ha ctpaHuua 1
N2 Onucanue Konuuyecteo
1 KyTus 3a aoctasku 1
2 lNoasvxHa nasuua 1
3 Pamka 4
4 Ortaenetvie (onums) 2
5 Kaben 3a 3axpaHeaHe oT Mpexara 1
6 Kniou 2
7 YnnbTHsBaLa Tana 1

5 TpuHagnexHocTn

Hannunn kato NPWHaANEXHOCTN (He ca BKntoYeH B obxsara Ha ﬂOCTaBKaTa)Z

OnucaHue Cknapos Homep (SKU)
Batepus DEL9O 9620000451
Esponeicka 3apexaayka 3a 6arepuu 9620000455
BpuTaHcka 3apexaadka 3a 6atepum 9620001318
MoHTaxHa pamka 9620000454
[MNepdopupaHa nasuua 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 [MpenopbyBaHO U3NoN3BaHe

KyTusaTa 3a g0CTaBka e npegHasHayeHa camo 3a OxnaxaaHe, NoAabPXaHe TONMHATA, CbXPaHeHWe 1 TpaHCNopTMpaHe
Ha xpaHa. KyTvaTa 3a nocTagka e paspaboTteHa 3a npodecroHanta ynotpeba v 3a MHCTanupaxe B aBToMoOWn, Ha
MOTOLMKIET UMK CKyTEP.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen n npunoxeHmne CblimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTasst MHAPOPMaLMs, HeOBXOAMMa 3a NPaBUNHATA MHCTaNaUMs /UK ekcrnoaraums Ha
npoaykTa. IloLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba M NoaapbXKa Lie A0BeAaT A0 He3anoBonuTenHa paboTa
1 eBEeHTYarnHo 4O NoBpeau.

ﬂpOVIE}BOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoayKTa, NPUYNHEHN OT:

* HenpasuneH MOHTax 1 CBbP3BaHE, BKMIOYUTENHO NpeKarneHo BUCOKO HanpexeHue

* HenpagunHa noaapbxka vnu M3Non3saHe Ha Pe3ePBHU YacTW, Pa3NUYHK OT OPUTUHAMNHUTE, NPEAOCTABIHM
OT NpoU3BOANTENS

*  VI3MeHeHWs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHME OT NPOW3BOANTENS
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* 3nonseaHe 3a uenun, pasnnm4yHn ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CNeumdomKkaummTe Ha NpoayKTa.

7 TexHuyecko onucaHue

DEL9OH 3anassa xpaHara Tonna. Kytusrta 3a 4OCTaBkv MMa €4HO OTOMMABALLO OTAENEeHUE 1 eaHo oTaeneHne 6es
KOHTPON Ha Temnepatypata.

DEL90OHC 3anasea xpaHata Tonna unu ctyaeHa. KyTusta 3a 40CTaBku MMa e4HO OTOMMSBALLO W €AHO OXMNaxXAaLlo

otgenexHune.

Maswuuata Ha DEL9OH 1 DEL9OHC moxe aa ce nocTaswm Ha AbHOTO Ha KyTusTa 3a AOCTaBKM, 3a 4a ce u3nonaea DEL9O
camo ¢ egHa Temnepatypa. Kytuara 3a noctasku Mma dovnTbp 3a npedmcTsaHe Ha Bbaayxa v USB nopt 3a sapexaaqe Ha

MarKu1 yCTPOMCTBA KaTo MOOWNEH TENedooH.

A cour. B va crpanmua 1

@ dur. F va ctpanmua 2

N2

KomnoHeHT

MaHen 3a ynpasneHue

2 Harpesaten
3 Oraenervie 3a 6atepun
4 Bparta Ha KOHTpOnHWA naHen
5 KoHTakT 3a 3axpaHBaHe n 6yLLIOH 3a NOCTOAHEH TOK
6 OxnagnTen (XMaaunHo oTaeneHue C BeHTUNaums)
7 CeHzop
8 Kniouanka
9 Bpara
10 Ceetoavion
n MonsuxHa nasmua
12 Oraenexne (onums)
@ cdour. ﬂ Ha cTpaHMua 2
Ne KoMmnoHeHT O6scHeHue
1 USB nopt M3non3sa ce 3a 3apexaaHe Ha Mankum yCTpONCTBa kato MObUneH
TenedoH.
2 ByTOH 3a BKI'HO"IBaHe/I/IEIKl'HOHBaHe . HartucHete B&HbX, 3a Ja BKIMO4YNTE KYyTUATa 38 AOCTaBKU.
¢ HartvckaiiTe 3a 3 s 3a 4a U3KMIOUMTE KyTUSTa 33 OCTaBKM.
. Korato KyTUsiTa € BKNtoYeHa, HaTCHeTe 3a KpaTko, 3a Aa ce
BbPHETE B NPEAULLIHOTO MEHIO.
3 [vcnnen INoka3Ba HaCTOALLIMTE HACTPOWKM UMM MEHIOTO 3a HAaCTPOMKa.
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Ne KomnoHeHT O6sacHeHue

4 BytoHu 3a nsbop ¢ HartucHerte 6ytoHa “Harope”, 3a aa ysenuuure nsbparara
CTOVMHOCT WK Aa NPEMUHETE KbM NO-TOPHOTO MEHIO.

¢ HartvcHere 6yToHa “Hapony”, 3a a Hamanute nsbparara
CTOVMHOCT WK 4a NPEMMUHETE KbM NO-A0MNHOTO MEHIO.

¢ HartucHete eaHospemeHHo byToHuTe “Harope” 1 “Hagony”, 3a a
3aKMIOUMTE UMK OTKIIOUMTE ANCTINE.

5 Byton OK Hatucrerte, 3a na nsbepete MeHIO UNu Aa 3anomHuTe n3bparara
CTOMHOCT.

8 MWHucranmpaHe

ij BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
*  KyTwsTa 3a gocTaekm Tpsi0Ba aa Gbae MOHTUPAHa Ha pamka, U3abpxalla MuH1ManeH Tosap ot 50 kg.

*  3asuiTe GONTOBETE B NPEABMAEHNTE OTBOPU.

* [lpu ToBa Ce yBEPETE, Ye He Ce Nperbsat v Npobueat kabenu Unu Apyrm Matepuani.

> CnasBanTte pbKOBOACTBOTO 3@ MHCTanaums Ha komrnekta CFX3.

> CnasBaiiTe NpasunHMsS MOHTaX, KOraTo MHCTanMpare KyTusTa 3a AOCTaBKu.

@A cour. A va crpannua 3

> Crna3sBaiiTe MakcMMarHara abfxuHa Ha bonrosete 1 BbPTALLUMA MOMEHT Ha 3aTdraHe, Korato MHCTanmnparte Kytudata
3a AOCTaBKW.

@ dour. @ na crpanmua 3
BuHT AvnxuHa BbpTaly MOMEHT
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T. gebenviHa Ha MaTepuana, U3non3saH 3a MOHTaxa.

9 Pa6borta

Mpean nbpeara ynotpeba

3anosHalTe ce ¢ ypeaa npeav nopeata My ynotpeba. [Mposepete aanv o6xBaTa Ha A0OCTaBKaTa € MbfleH.
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NkoHoMMs Ha eHeprus
> He oTBapsnTe KyTvsiTa 3a AOCTaBKM MO-YECTO OT HEOOXOAUMOTO.

> He ocrasswte KyTUsATa 3@ AOCTaBKWM OTBOPEHA MO-Abro OT HEeobXxoaMMoTo.

Camo 3a DEL9OHC
> He cnarante ropetlua xpaHa B XnaaunHoTO OTAENEHME.

> He cnarante CTyAeHa XpaHa B 3aTONN4WoTO OTAENneHne.

Ynotpe6a Ha KyTHsTa 32 AOCTABKM

BHUMAHME! Puck ot nperpssaHe (camo 3a DEL9OHC)

YBepeTe ce, Ye BeHTUNALMOHHMTE OTBOPM Ha OXMaanTens He ca brioknpaHu (Bux pasaen
TexHu4ecko onvicariie). YsepeTe ce, Ye ypeasT € J0CTaTb4HO OTAaneYeH OT CTEeHW Ui Apyr obekTy, Taka
Ue Bb3AYXbT 43 MOXE a LMPKyNMpa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* Cbrnacysaiite CKOPOCTTa Ha ABUXEHME C MbTHUTE U aTMOCCPEPHHTE YCrOoBUS.
* YBeperte ce, Ye B XMAAUNHOTO OTAENEHME Ca NOCTaBEHM CaMO NPEAMETH, NpeaHasHayeHn 3a

oxnaxaaHe npu n3bpaHara Temneparypa.

* Huikora He ynotpebssainte KyTusTa 3a 40CTaBku Ge3 nasuua, Korato e HaCTpoeHa onpeaeneHa
Temneparypa.

1. OrtBopeTe kyTWATa 33 AOCTABKU.
A dur. [ Ha ctpanmua 3
2. Hammacete nasvuwTe Taka, Ye xpaHara aa e 106pe 3akpeneHa npu TpaHcnopTa.
3 dur. Bl va ctpannua 4
Harnacerte otzeneHveTo, ako e HanWyHo.
4. 3non3ssaHe Ha NOMOXEHWETO 3a NapkupaHe.
3 dur. F] va ctpannua 4
5. OrtBoperTe Bpatata Ha KOHTPOMHMS MaHer.
@A dowr. [l va crpannua 5

6. WsnonssaHe Ha kabena 3a 3axpaHeaHe o1 Mpexata unu Gatepusta DELIO (npuHaanexHOCTv) 3a 3axpaHsaHe Ha
KyTViaTa 3a NOCTaBKM.

3 dur. [f] va ctpanmua 5

HatucHere v 3anpbxre GyToHa 3a BKntoYBaHe,/M3kniouBaHe 3a 3 s 3a fa BKIOYMTE KyTUSTa 3a JOCTaBKM.
Hactpoiika Ha Temnepatypara (Bux Hactpoiika Ha kyTusta 3a 10CTaBskm).

V3nonssaHe Ha USB noprta 3a 3apexaaHe Ha MOBUMeH TenedoH Unm apyr Mansk ypea.

@A dour. B va crpanmua 5

3akniouBaHe U OTK/IOYBaHe Ha aucnnes

> OrtknioyeTe ancnnes 3a aa pa6OTl/ITe C Hero.
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> 3aknioveTe aucnnes, 3a fa brioknpate paboTara my.

A dur. [B Ha ctpanmua 5

Hacrpo#ka Ha KyTusaTa 3a 4oCcTaBKu

HaCTpOl;ITe KyTWATa 3a AOCTaBKW, 3a 4a ONTUMM3MpaTe pa6OTaTa CHed.

Hacrpoiika Ha Temneparypara
> Hacrponre Temnepatypata BbB BbTPELUHOCTTa Ha KyTWATa 33 AOCTaBKM.
[ our. [ Ha crpannua 6
A dur. [B Ha ctpannua 6

v Criea HacTpoikaTa, AVCNnesT Nokassa HacTpoeHarta Temneparypa. [Jo nokasaHMeTo 3a Temnepatypata CBeT eiHa
ToYka. Cnea BpbLLIAHETO KbM OCHOBHMA MHTEPDENC ce Noka3sa HacTosLaTa BeTPELLHa TeMneparypa.

Hacrpoiika 3a 3awurarta 3a akymynaropa (camo 3a DELOOHC)

KyTl/IﬂTa 3a [OCTaBkMn e o6opyuBaHa C MHOTOCTENEHHa 3alluTa 3a akyMyrnaTtopa, KO4TO npeana3sa akyMynatopa Ha
ABTOMOGMNA OT MbIHO paspexaaHe, Korato KytnaTa 3a J0CTaBKM € CBbP3aHa KbM 12 V ot aBToMobMna. KyTVIHTa 3a
AOCTaBKW Ce N3KMOYBa aBTOMATNYHO, KOraTo 3axpaHBalLOTO HanpexXxeHune cnagHe noa onpeaeneHo HMBO. KyTl/IﬂTa 3a
[OCTaBkM Ce BKMOYBa OTHOBO KOraTo akyMynatopbT Ha asToMobuna ce 3apean Ao onpeaeneHo HanpexexHne.

Yka3aHue Hacrpoiikata no nogpasbupaHe e pexum 3a 3alumta Ha akymynatopa “CPEAEH". Ako
@ 13MOn3BaTe PeXMM 3a 3alumTa 3a akymynatopa “CPEAEH" unn "HNCHK”, ypeast moxe aa ce 3axpaHsa

OT BbHLUEH M3TOYHWK C NO-HUCKO HampexeHue. [NpenopbyBsa ce fa ce M3Mon3sa PeX1M 3a 3alumTa 3a

akymynaropa “BNCOK” vnn “CPEJIEH", 3a aa ce nsberHe 4bnboko paspexaaHe Ha akymynaropa.

@A dowr. [ na crpanmua 7

Hacrpoiika Ha spKocTTa Ha gucnnes

> Hamanete APKOCTTa Ha AMcnnesq, 3a Ja nectnte eHeprua. HaCTpOIZTe APKOCTTa Taka, Ye Ja MOXeTe NTeCHO Aa
BMXZaTe CbAbpPXaHWETO Ha ancnnes.

[E cowur. Ha cTpaHuua 7

Hacrpoiika Ha eauHULaTa 3a TemnepaTtypa

> W3bepete xenaHata eavHMLa 3a Temneparypa.
@A dowr. [B na crpanmua 8

v Cnen HacTpoiikata Ha eaMHMuaTa 3a Temneparypa, AMChnesT nokassa HacTpoeHara Temnepatypa. Crea BpblUaHeTo
KbM OCHOBHWs MHTEPENC Ce NOKa3Ba HacToALLaTa BbTPELLHA TemnepaTtypa.

BkniouBaHe U U3K/IOUBaHe Ha oTaeneHusTa (camo 3a DELO9OHC)

> Bcika 3oHa Ha KyTUsaTa 3a AOCTaBKM MOXe Aa Ce aKTUBWPa OTAENHO, UNW ABETE 30HWN MOraT Ja Ce akTMBMpaT
€AHOBPEMEHHO.

@ dowr. (B va crpanmua 8
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CMsiHa Ha NOCTOSAHHOTOKOBMS 6YLLIOH

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap
MoCTOSHHOTOKOBUST ByLLIOH TPSOBA Aa CE& CMEHW OT MPOU3BOAMUTENS, HETOB CEPBM3EH LIEHTLD UMW NLe C

noao6Ha kBanudpmkaums, 3a aa ce n3berHat onacHocTuTe.

AKO KyTVsTa 3@ JOCTaBKM He 3aJbpXa HaCTpOeHaTa TemnepaTtypa U KOHTPOMHWS naHen He PaboTu, ByLLOHLT e
nedpekTeH.

> CsbpxeTe ce c oTaena 3a Noaapbxka Ha npomssoautens documents.dometic.com/contact.

CmsiHa HA NOCTOAHHOTOKOBMSA 6y|.uor| B LleKepa
> CmeHeTte nedpekTHus OyLLIOH C HOB OT CbLLUMS TWM 1 aMNepax.

@A dowr. ] va crpanmua 8

10 MoumcrBaHe M NOAAPBXKA

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

* [loacyluaBaiTe BTPELIHOCTTA Ha KyTUsSTa MEXAy ABE M3MOMN3BaHWs 1 He 3aTBapaiTe BpaTaTa, AoKaTo
BLTPELUHOCTTa He e Cyxa. B npoTvBeH cyyait MoraT aa ce pasnpoCTpaHsT BpeaHu MUKPOOU.

* I_Ipeum Mo4ymncTBaHe Ce yBepeTe, Ye KyTuaTa 3a JOCTaBKM € U3KMoYeHa U HalMbTHO OXrajeHa.

ij BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
¢ Hukora He noyucTBanTe KyTWATa 3a AOCTaBKWM C BOAHA CTPYA C BUCOKO HandraHe.

*  Hukora He nouncTeamnte KyTWATa 3a AOCTaBKWM NOJ Tevallla BoJda.

* He nsnonsearite xumvikanu, abpasueHm CPEACTBA 3a MOYMCTBAHE UMM TBLPAM NPEAMETH, T4 KAaTo
MorarT fa NOBPEAST KyT1sTa 3a AOCTaBKM.

*  BuHarn nsknioysante KyTWATa 3a AOCTaBKKM KOraTo NoYnNCTBaTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALIMA.

° yBepeTe Ce BXOAHWA U N3XOAHWA OTBOP 3a Bb34yX Ha KyTWATa 3a AOCTaBKW Ca cBobOAHM OT npaxwu
3aMbpCaBaHe.

> [Mouwncrete KyTUsiTa 3a AOCTaBKW Npean NbPBOTO U3NOMn3BaHe.

> TouncrsaiiTe peaosHO BLTPELLHOCTTa Ha KyTUSTa ChIMAcHO NPUNOXUMUTE NPEANMCcaHus 3a ChbXxpaHeHue Ha
XpaHa.

> Ot Bpeme Ha Bpeme NoYncTBamnTe KyTuira 3a AOCTaBKM OTBbH C BMlAXHa Kbpra.
> [lposeTpssaiiTe kyTusTa 33 AOCTABKM NPean BCIKO M3MNON3BaHe.
> OTBpeme Ha Bpeme NoYnCTBaiTe OTBOPUTE 33 BEHTUMNALMS C BaxHa Kbpna.

> Camo 3a DEL9OHC: lNepuroanyHo oTcTpaHsiBaitTe koHAEH3MpanaTta Boa OT pe3epBoapa Ha oxnaaurenHata
cucrema.

@A dowr. B va crpanmua 9
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11 OrtcrpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

npo6nem

npuYMHa

Pewenne

Ypenst He paboTh (MOCTOSHHOTOKOB
PEXMM, 3aMarnBaHeTo € BKIIOYEHO).

KoHtponHws naxen He pabotu.

Hsama HanpexeHue Ha
MNOCTOAHHOTOKOBOTO 3aXpPaHBaHe.

> le/l nose4eto aBTOMO6VIﬂM
3anansaHeTto Tpsbea 4a
€ BKIIoYeHo, 3a fa ce
3ajaje HanpexeHne kKbM
NOCTOAHHOTOKOBUMS KOHTAKT.

[TOCTOSHHOTOKOBMST KOHTAKT €
3ambpceH. [Nopaan Tosa Bb3HMKBa NOLL
ENeKTpUYeCckn KOHTaKT.

> AKO LuekepbT Ha ypena ce
3arpsBa CMNHO B KOHTakKTa, Ton
VMK He e NOCTaBeH NPasuHo,
VMM NOCTOSHHOTOKOBMST KOHTAKT
TPA6Ba Aa Ce NOUYNCTU.

ByLLIOHBT B NOCTOAHHOTOKOBWS LLIEKEP
e v3ropsn.

> ByLOHbT B NOCTOAHHOTOKOBWS
LLIEKEP MOXE fla Ce CMEeHM CaMo
OT KBaNMdpMUMpPaH nepcoHar.
CabpxeTe ce c oTa€eNa 3a
NOAAPbLXKA Ha NPOU3BOAUTENS
documents.dometic.com/con
tact.

MOCTOSHHOTOKOBMAT ByLLOH Ha ypesa
€ U3ropsin.

> ByLOHBT B kyTusTa 3a AOCTaBKM
MOXe fa Ce€ CMEHM CaMO OT
KBanNMpMUMpaH nepcoHan.
CsbpxeTe ce c otaena 3a
NoaAPbXKa Ha MPOU3BOAUTENS
documents.dometic.com/con
tact.

ByLUOHbT Ha aBTOMOGMNa € 3ropsin.

AKyMynaTopbT e paspeaeH.

> [lposeperte B PbkOBOACTBOTO
Ha aBTOMOGMNa Kak fa cMeHuTe
GylwoHa.

> 3apeseTe akymynatopa.

ﬂl/ICI'IJ'IeﬂT He pearrpa Ha HaTUCKaHeTo
Ha KnasuwuTe.

[lncnnest e 3aknioyeH.

> OrtknioyeTte aucnnes, BUxX pasgen

3akrnioysaHe 1 OTKIIoYBaHe Ha A1CH

nes.

[uncnnest nokassa ! WARNI NG 01

[peluka npu oTBOpeEHa Bepura Ha
TepmmucTopa

> CebpxeTe ce c oTaena 3a
NOAAPbLXKA HA NPOU3BOANTENS
documents.dometic.com/con-
tact.

[vcnnest nokasea ! WARNI NG 02.

Kbco cbeanHeHmne Ha Tepmmuctopa.

> CsbpxeTe ce c oTzena 3a
noAAPbXKa Ha NPOM3BOAMNTENA
documents.dometic.com/con-
tact.

[vicnnest nokassa ! WARNI NG 03.

[pelLika B KOMyHVKaLMKTe

> CsbpxeTe ce c oTgena 3a
NOAAPbLXKA Ha NPOU3BOANTENS
documents.dometic.com/con-
tact.

[ucnnest nokasea ! WARNI NG 43.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

[uncnnest nokassa ! WARNI NG 14.

Fpeu_lKa Ha BbTPELUHWA BEeHTUNaToP

> CsbpxeTe ce c oTgena 3a
NOAAPbLXKA HA NPOU3BOANTENS
documents.dometic.com/con-

open > 3 minutes.

3 min.

tact.
Nucnnestnokassa Al ert 1: | ow Huicko Hanpexerne > [posepeTe HanpexeHueTo Ha
vol t age. akymynatopa v ro 3apesere.
> YBepere ce, Ye HanpexeHneTo
Ha NOCTOAHHOTOKOBOTO
3axpaHsaHe OTrosaps Ha
Tabernkara ¢ AaHHW Ha NPOayKTa.
> [posepete NoCTOSHHOTOKOBOTO
3axpaHBaHe 1 ro CMeHeTe ako e
nedekTHO.
HeHopman+o s1coko Hanpexetvie > YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo
>17,3 V nopaam Ha NOCTOSHHOTOKOBOTO
*  HenpaswrHa creumdmkaums Ha 3aXpaHBaHe OTrosapa Ha
M3TOYHMKA Ha MOCTOSHHOTOKOBO Taberkata C aHHM Ha NPOayKTa
3axpaHsaHe > [posepete U3TOYHMKa Ha
+  TpeluHo 3axpaHsaLLo NOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
HanpexeHme 1 aKo e aedpekTeH ro nonpasete
VInn cMeHete
*  BbrpewHa rpetuka
> CsbpXeTe ce C ynbHOMOLLEeH
cepsu3.
[vcnnestnokassa Al ert 2: lid Bpartara e otBOpeHa 3a noseve ot 1. Ysepere ce, ye sparata e

3akKnto4eHa CUrypHo.

2. Axo Bparara e 3aknioyeHa sobpe
1 NpeaynpexaeH1eTo Bce olle ce
NnOKa3Ba, CBbpXeTe Ce C oT4ena
33 NOAAPbLXKA Ha NPOU3BOAUTENS
documents.dometic.com/con
tact.

12 WUsxBbpnsHe

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
V13onauwsTa Ha oxnaxzaalums ypea Cbabpxa 3anarnym UMKNOMNeHTaH 1 TpsbBa aa ce M3XBbpns No cneunanya

npoueaypa. Cnes kpas Ha XVBOTa Ha OXNaxaalluns ypea ro npefanTe Ha NOAXOAILLO NpeanpusTHe 3a

peumknmpare.

B

Peuuknumpatre Ha NpoaykTi ¢ 6atepuu, Npesapexsaemm 6atepum 1 M3ToYHULM Ha ceeTnnHa: OTcTpaHeTe
BCUYKM BaTepun, Npesapexaaemm 6atepum 1 U3TOYHUUM Ha CBETIIMHA, NPeaM Aa peumrknpare npoaykTa.
MNpepasaiite naedpekTHM UNu n3xabern Gatepum B ToProsckata cUcTeMa N B cOOpeH nyHkT. He

n3xBbpnsitTe Batepum, npesapexaaemm 6GaTepumn U M3TOYHWULM Ha CBETIIMHA B OOLLMS OTNaabK. AKo Uckare
OKOHYATENHO Aa M3XBbPINTE NPOIYKTA, MONUTAMTE MECTHMA LEHTBP 3@ PELIMKIMPAHE UNW CNeumnanvanpaH

annbp 3a I'IOL'lpO6HOCTl/I KaK TOBa fla Ce M3BbPLLUM B CbOTBETCTBME C BanunaHUTe NpeanmcaHng. I'IpogymT MOXe

fa Gbae n3xsbprieH GesnnarHo.

%
o

PELII/IKI'II/IpaHe Ha ONakOBbYHWA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npe/JaFlTe OrnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.

249


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

13 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOayKTLT e AedpekTeH, MOfs, CBbPXETE Ce C KNoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BalLiaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ BaLLWa Tbprosew Ha APeBHO.

3a 06paboTka Ha rapaHumMATa ¥ PEMOHTa, MOTS MPUMOXETE CIeAHWTE AOKYMEHTV MPU M3MPaLLaHeTo Ha ypeaa:

* Konwe o1 dhakTypaTa C 4aTa Ha nokynkarta

* ﬂle‘-lVIHa 3a npeteHunaTa nnm onmcaHne Ha [lereKTa

Orbenexete, ye camopbyeH U HeMPOECHOHaNeH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 33 Ge30MNacHOCTTa v 4a aHynupa
rapaHumaTa.

14 TexHuUYecKu AaHHMU

Camo 3a DEL90OHC:
OxnaxaallaTta cyctema Cbabpxa Manko KOMMYECTBO EKOMOTMYEH, HO 3ananvm OxXnaxaall areHT. Tol He yBpexaa
O30HOBMSI CIOW M He YBENMYaBa NapHWKOBMsS edpekT. Ho 13Tnyall oxnaxaall areHT MOXe Aa ce 3ananm.

DEL90OH DEL90OHC

BXO[IHO HanpexexHne

12v=

BxoaHa mowHocT

120 W~

ByLwoH 3a noctosHeH Tok

15A

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHme
Harpsisare

OxnaxpaHe (camo 3a DEL9OHC)

40°C...70°C

..20°C

HpOﬂbJ’l)KVITeI'IHOCT Ha 3ana3BaHe
Ha 60 °C npu okonHa Temneparypa
ot 15 °C ¢ 6arepus DEL9O
(npwHaanexHocr)

3h

USB nopr 3a 3apexaate (USB-C)

5V(DQ),2A

KonmyecTso Ha xnaawnHus areHT (camo
3a Del90HC)
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OkonHa Temneparypa

Knac Ha 3awmrta

-10°C...35°C 0°C
P44

..35°C

IPX4

Pasmepw (LU x /] X B)

[ cbur. PA Ha crpanmua 9

O6ewm (c nasuuarta)

86.6L

Terno

18 kg

24 kg

MakcrmanHo HaToBapBaHe

31 kg

25 kg

MakcmmanHa ckopocT Ha NPEBO3HOTO
CpencTso

90 km/h

Ceptudbukatm

250
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DEL9OHC n3non3eaR1234yf unu R134a 3a xnaanneH areHt. VIHpopmaums 3a XNaannHms areHT MOXe Aa ce Hamepw Ha
Taberkarta C faHHM.
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Estonian
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Nous-
tute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kéigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe
leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |[dppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib Idppeda kerge voi keskmise vigastusega.

Markus Lisateave toote kaitamiseks.

&> p P
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.
Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

Seda seadet vdivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused véivad tosist ohtu
pohjustada.

Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

HOIATUS! Terviseoht
* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipdasetavaid aravoolusisteeme tuleb regulaarselt puhastada.
Eemaldage voti transportimise ajaks.

Seade sisaldab dhupuhastusseadet, mis suudab toota vaikeses koguses osooni (O3). Osoon vaib
olla kahjulik kopsuhaiguste, astma, siidamehaiguste, hingamisteede haiguste, hingamisprob-
leemide voi osoonitundlikkuse korral. Pidage arstiga nou, kas seadme kasutamine on ohutu.

ETTEVAATUST! Muljumisoht
Arge pange sérmi hinge sisse.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
+  Arge kastke seadet vette.

Seade ei sobi sddvitavate voi lahusteid sisaldavate ainete hoidmiseks.
Hoidke dravooluava alati puhtana.

Hoidke seadet keskkonnamdjude eest kaitstult.

Transportimise ajal hoidke seadme uks suletud ja lukustatud.

Kindlustage tarnekastis olev eemaldatav riiul ja eraldusseinad, et valtida nende libisemist voi valja
kukkumist.

Paigaldamise ja taitmise ajal jalgige tarnekasti raskuskeset.

@ Markus Seadme valgustuse voib vélja vahetada ainult klienditeenindus.

253



Ainult DEL9OHC

ﬂ HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
* l|ga kord enne puhastamist ja hooldamist lahutage seade toiteallikast.

* |ga kord parast kasutamist lahutage seade toiteallikast.

HOIATUS! Tuleoht
* Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral lilitage seade vélja.

*  Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral valtige lahtist leeki ja sddemeid.
*  Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral tuulutage ruumi pohjalikult.

* Hoidke seadme korpuse ventilatsiooniavad takistustest vabad.

* Arge vigastage killmaaine torusid.

* Arge kasutage jahutusseadme toidusektsioonides elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

* Arge pange seadmesse sddvitavaid ega lahusteid sisaldavaid materjale.

HOIATUS! Terviseoht
* 3-8-aastased lapsed vdivad seadmesse asju panna ja sealt valja votta.

* Kontrollige, kas seadme jahutusvoimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Kontrollige, kas seadme soojendusvdimsus sobib soovitud toidu soojendamiseks.

*  Kui uks jaetakse jahutusreziimil pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides
oluliselt tdusta.

*  Kui uks jaetakse soojendusreziimil pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides
oluliselt langeda.

* Lilitage seade valja, kui see jaab pikaks ajaks tihjaks.
* Sulatage seade, kui see jaab pikaks ajaks tihjaks.
* Puhastage ja kuivatage seade, kui see jadb pikaks ajaks tihjaks.

e Jatke uks lahti, et valtida seadme sees hallituse teket, kui see jadb pikaks ajaks tihjaks.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
A i \ *  Mingil juhul drge avage kilmaainekontuuri.
* Kandke seadet ainult pistises asendis.

+ Arge asetage seadet lahtise leegi véi muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi
jne) ldhedusse.

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.

4 Tarnepakk

(@ joon. [l lehekiiljel 1
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Pos.

Tahistus

Total

Tarnekast

Eemaldatav riiul

Liist

Vahesein (valikuline)

Alalisvoolukaabel

Legend

N OO oW N

Sulgemiskork

5 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):

Tahistus SKU

Aku DEL9O 9620000451
Akulaadija EL 9620000455
Akulaadija UK 9620001318
Kinnitusraam 9620000454
Perforeeritud riiul 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Eesmargiparane kasutamine

Tarnekast on loodud Uksnes toidu jahutamiseks, soojas hoidmiseks, hoiustamiseks ja transportimiseks. Tarnekast on
loodud professionaalseks kasutamiseks ja paigaldamiseks autosse, mopeedile voi mootorrattale.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/voi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad té6omadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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7 Tehniline kirjeldus

DEL90H suudab toitu soojas hoida. Tarnekastil on soojendusega kamber ja temperatuuri reguleerimise voimaluseta
kamber.

DEL9OHC suudab toitu soojas ja kiilmas hoida. Tarnekastil on soojendusega kamber ja jahutusega kamber.

DEL90H ja DEL9OHC riiuli voib panna tarnekasti pohja, et kasutada seadet DEL9O ainult Ghel temperatuuril.
Tarnekastil on dhupuhastusseade ja véikeste seadmete, naiteks mobiiltelefonide, laadimiseks USB-lihendus.

(@3 joon. H lehekiiljel 1

(@3 joon. H lehekiiljel 2

Pos. Komponent

Juhtpaneel

Kuttekeha

Akukamber

Juhtpaneeli uks

Pistikupesa ja alalisvoolukaitse

Jahutusseade (ventilatsiooniga jahutusmoodul)

Andur

Ukselukk

O o N O 0 b W N

Uks
LED-tuli

S}

Eemaldatav riiul

12 Vahesein (valikuline)

@3 joon. B Iehekiiljel 2

Pos. | Komponent Selgitus
1 USB-tihendus Voib kasutada vaikeste seadmete, naiteks mobiiltelefonide,
laadimiseks.
2 Sisse-/valjaltlitamise nupp ¢ Tarnekasti sisseltlitamiseks vajutage Ithidalt.

¢ Tarnekasti valjalulitamiseks vajutage 3 s.

* SisselUlitatud kastil mentU eelvaatesse naasmiseks vajutage lthi-

dalt.

3 Ekraan Kuvab tegelikud seaded voi seadete meniid.

4 Valikunupud * Vajutage Ules liikumise nuppu, et Ulespoole likkuda voi valitud
vaartust suurendada.

* Vajutage alla likumise nuppu, et allapoole liikuda véi valitud
vaartust vahendada.

* Vajutage Ules ja alla likumise nuppe korraga, et ekraan lukustada
voi lukust avada.

5 Nupp OK Vajutage menii valimiseks voi valitud vaartuse salvestamiseks.
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8 Paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
A i \ ¢ Tarnekast tuleb kinnitada raamile, mis talub vahemalt 50 kg koormust.

* Keerake kruvid ainult olemasolevatesse aukudesse.

* Veenduge, et te kaableid ega muid materjale ei muljuks ega labi puuriks.

> Jargige kinnituskomplekti CFX3 paigaldusjuhendit.

"t id=51353.

> Jargige tarnekasti paigaldamisel dige kinnitamise juhiseid.
[ joon. H Iehekiiljel 3
> Pidage tarnekasti paigaldamisel kinni lubatud kruvi pikkusest ja joumomendist.

(@ joon. [ Iehekiiljel 3

Kruvi Pikkus Joumoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: kinnitamiseks kasutatava materjali paksus.

9 Kaitamine

Enne esmakordset kasutamist

Enne toote esmakordset kasutamist tutvuge selle omadustega. Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

Energiasaast
> Arge avage tarnekasti sagedamini kui vaja.

> Arge jatke tarnekasti avatuks pikemaks ajaks kui vaja.

Ainult DEL9OHC
> Arge pange kuuma toitu kiilma kambrisse.

> Arge pange kiilma toitu sooja kambrisse.

Tarnekasti kasutamine

TAHELEPANU! Ulekuumenemise oht (ainult DEL9OHC)
Veenduge, et jahutusseadme ventilatsiooniavad ei oleks kinni kaetud (vt peatiikk Tehniline kirjeldus).

Veenduge, et seade on seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et dhk saaks ringelda.
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ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kohandage soidukiirust tee- ja ilmastikuolude jargi.

* Pange jahutusega kambrisse ainult selliseid esemeid, mis sobivad valitud temperatuuril

jahutamiseks.

*  Arge kasutage tarnekasti iima riiulita, kui temperatuur on seatud.

1. Avage tarnekast.
(@ joon. [l Iehekiiljel 3
2. Reguleerige riiuleid, nii et toit oleks transpordi ajal hasti kaitstud.
(@ joon. H Iehekiiljel 4
Kui vahesein on olemas, reguleerige seda.
4. Parkimisasendi kasutamine.
(@ joon. [f] Iehekiiljel 4
5. Avagejuhtpaneeli uks.
(@3 joon. MY lehekiiljel 5
6. Tarnekasti toite jaoks kasutage alalisvoolukaablit vai akut DEL9O (tarvikud).
3 joon. [ lehekiiljel 5
Tarnekasti sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke sisse-/valjalulitamise nuppu 3 s.
Reguleerige temperatuuri (vt Tarnekasti seadistamine).
USB-uhendust voite kasutada mobiiltelefoni voi muude véikeste seadmete laadimiseks.
@3 joon. [B lehekiiljel 5

Ekraani lukustamine ja lukust avamine
> Avage ekraan lukust, et saaksite seda kasutada.
> Lukustage ekraan, et kasutamine blokeerida.

(@ joon. [B Iehekiiljel 5

Tarnekasti seadistamine

Tarnekasti optimaalseks kasutamiseks seadke selle omadusi.

Temperatuuri seadmine

> Reguleerige tarnekasti sisetemperatuuri.
@3 joon. [ lehekiiljel 6
[ joon. [ Iehekiiljel 6

v Pérast temperatuuri seadmist kuvatakse seatud temperatuur ekraanil. Temperatuurinaidu kdrval olev tapp suttib.
Parast pealiidesesse naasmist kuvatakse hetke sisetemperatuuri.

Aku kaitse seadmine (ainult DEL9OHC)

Tarnekastil on mitmeastmeline aku kaitse, mis kaitseb sdiduki akut liigse tihjenemise eest, kui tarnekast on
Ghendatud soiduki 12 V elektrististeemiga. Tarnekast ltlitub automaatselt valja, kui toitepinge langeb teatud tasemest
madalamaks. Tarnekast lUlitub uuesti sisse, kui aku on uuesti taaskaivitamise pingetasemele laetud.

258



Markus Aku kaitse reziimi vaikeseade on MEDIUM. Aku kaitse reziimi MEDIUM voi LOW kasutamisel saab
seadet kasutada madalama pingega valise toiteallikaga. Aku liigse tlihjenemise valtimiseks on soovitatav
kasutada aku kaitse reziimi HIGH véi MEDIUM.

(@3 joon. M3 lehekiiljel 7

Ekraani heleduse reguleerimine

> Energia sdastmiseks seadke ekraani heledus madalaks. Reguleerige heledust, et ndeksite ekraanil kuvatavat
hasti.

[ joon. [ lehekiiljel 7

Temperatuuriiihiku seadmine
> Valige soovitud temperatuurithik.

[ joon. B lehekiiljel 8

v Pérast temperatuurilihiku seadmist kuvatakse seatud temperatuur ekraanil. Parast pealiidesesse naasmist kuvatakse
hetke sisetemperatuuri.

Kambrite sisse- voi viljalilitamine (ainult DEL9OHC)
> Tarnekasti igat tsooni saab eraldi aktiveerida voi mdlemat tsooni korraga kasutada.

@3 joon. [l lehekiiljel 8

Alalisvoolukaitsme vahetamine
HOIATUS! Elektril66gi oht
Tarnekastis oleva alalisvoolukaitsme peab dnnetuste ennetamiseks laskma valja vahetada tootjal,
hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Kaitse on defektne, kui tarnekast enam seatud temperatuuri ei hoia ja juhtpaneel ei to6ta.

> Votke ihendust tootja klienditoega documents.dometic.com/contact.

Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine
> Asendage defektne kaitse uuega, mis on sama tllpi ja sama suurusega.

3 joon. HY lehekiiljel 8

10 Puhastamine ja hooldamine
ETTEVAATUST! Terviseoht

* Kuivatage kasti sisemust kahe kasutamise vahel ja drge sulgege ust enne, kui sisemus on kuiv. Vas-
tasel juhul voivad kahjulikud bakterid levida.

* Enne puhastamist veenduge, et tarnekast oleks valja lulitatud ja taielikult maha jahtunud.
..ﬁ TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge puhastage tarnekasti kérge survega veejoaga.
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* Arge kunagi puhastage tarnekasti voolava vee all véi seebivees.

* Arge kasutage puhastamiseks keemilisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest
need voivad tarnekasti kahjustada.

¢ Ventilatsiooniavade puhastamisel lilitage tarnekast alati valja.

¢ Veenduge, et tarnekasti hu sisselaske- ja valjapuhkeavad oleksid tolmust ja mustusest puhtad.

> Puhastage tarnekast enne esmakordset kasutamist.

> Puhastage kasti sisemust regulaarselt, kooskolas kehtivate toiduainemaarustega.

> Aeg-ajalt puhastage tarnekasti niiske lapiga valjastpoolt.

> Tuulutage tarnekasti iga kord enne kasutamist.

> Aeg-ajalt puhastage ventilatsiooniavasid kuiva lapiga.

> Ainult DEL9OHC: Eemaldage regulaarselt kondensaat, mis koguneb jahutusslsteemi veepaaki.

(@ joon. B lehekiiljel 9

11 Torgete korvaldamine

Probleem

Pohjus

Abinou

Seade ei todta (alalisvoolureziim,
stude sees).

Alalisvoolu-pistikupesas puudub
pinge.

> Enamiku sdidukite puhul peab
stlte sisse ltlitama, et vahel-
duvvoolu-pistikupesas oleks
pinge olemas.

Alalisvoolupesa on maardunud. See
pohjustab elektrikontakti puudu-
likkuse.

> Kui seadme pistik muutub alal-
isvoolupesas vaga soojaks, tuleb
alalisvoolupesa puhastada voi
pistik ei ole digesti Ghendatud.

Alalisvoolupistiku kaitse on labi.

> Alalisvoolupistiku kaitsme voivad
valja vahetada ainult kvalifitseeri-
tud isikud. Votke Uhendust tootja
klienditoega documents.domet
ic.com/contact.

Seadme alalisvoolukaitse on labi
polenud.

> Tarnekastis oleva alal-
isvoolukaitsme véivad vélja va-
hetada ainult kvalifitseeritud
isikud. Votke Uhendust tootja
klienditoega documents.domet
ic.com/contact.

Soiduki kaitse on labi pdlenud.

> Soiduki kaitsme vahetamise ko-
hta vaadake teavet sdiduki kasu-
tusjuhendist.

Juhtpaneel ei tdota.

Aku on tihi.

> laadige akut.

Ekraan ei reageeri klahvivajutustele.

Ekraan on lukus.

> Avage ekraani lukustus, vt
peatiikk Ekraani lukustamine
ja lukust avamine.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 01

NTC avatud ahel

> Vétke ihendust tootja klien-
ditoega aadressil docu-
ments.dometic.com/contact.
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Probleem P6hjus Abinéu

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 02. NTC luhis > Votke Ghendust tootja klien-
ditoega aadressil docu-
ments.dometic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 03. Sideviga. > Votke Ghendust tootja klien-
ditoega aadressil docu-
ments.dometic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 43. Sideviga (kohalik) > Vétke Ghendust tootja klien-
ditoega aadressil docu-
ments.dometic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 14. Sisemise ventilaatori rike > Vatke Gihendust tootja klien-
ditoega aadressil docu-
ments.dometic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse Al ert 1: | ow Madal pinge > Kontrollige aku pinget ja laadige
vol t age. akut.

> Veenduge, et alalisvoolupinge
andmed vastaksid toote andme-
plaadile margitud andmetele.

> Kontrollige alal-
isvoolu-toitepinget ja vajaduse
korral vahetage valja.

Ebatavaliselt korge pinge >17,3 V > Veenduge, et alalisvoolupinge
jargmistel pohjustel. andmed vastaksid toote andme-

*  Valede andmetega alal- plaadile margitud andmetele.

isvoolu-toitepinge > Kontrollige alal-
isvoolu-toitepinget ja vajaduse

¢ Vale toitepinge 1
korral parandage voi vahetage

¢ Sisemine torge
> Vétke ihendust volitatud

hooldustehnikuga.

Ekraanil kuvatakse Al ert 2: lid Uks on olnud avatud kauem kui 3 min. 1. Veenduge, et uks suletaks ti-
open > 3 minutes. hedalt.

2. Kuiuks on tihedalt suletud ja
hairet kuvatakse endiselt, votke
Uhendust tootja klienditoega
aadressil documents.domet
ic.com/contact.

12 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida er-

indudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea I6ppemist sobivasse kogumispunkti.

patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimudjale tagasi voi viige
need kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt tksikasjaliku, kuidas seda ke-
htivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

E Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt. Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik
—
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".‘ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt domet
ic.com/dealer) vai edasimiitjaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

14 Tehnilised andmed

Ainult DEL90OHC:
Kulmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osooniki-
hti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib stttida.

DEL9OH DEL90OHC
Sisendpinge 12 V=
Sisendvéimsus 120 W~
Alalisvoolukaitse 15A
Hoiutemperatuur
Soojendamine 40°C...70°C
Jahutamine (ainult DEL9OHC) - 2°C...20°C
60 °C hoidmise aeg Umbritseval tem- 3h
peratuuril 15 °C akuga DEL9O (tarvik)
USB-laadimispesa (USB-C) 5V (alalisvool), 2 A
Ktlmaaine kogus (ainult Del90HC) 25g
Umbritsev temperatuur -10°C...35°C 0°C...35°C
Kaitseklass IP44 IPX4
Mbdtmed (L x S x K) [ joon. BB Iehekiiljel 9
Maht (koos riiuliga) 86.6 L
Kaal 18 kg 24 kg
Max koormus 31 kg 25 kg
S&iduki max kiirus 90 km/h
Load
UK
C€ &
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DEL9OHC kilmaainena on kasutusel R1234yfvoi R134a. Kilmaaine kohta leiate teavet andmeplaadilt.
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1 ZNUAVTIKEG ONUEIWCEIG

MapakaloLpe va SIOBACETE TIPOOEKTIKG AUTEC Tig 03NYIES kat va AKOAOUBHTETE OAEC TiG 03NYiES, Toug KAVOVIGHOUE Kat Tig TIPOEISOTIOIAGEIS TTou TiEpIAapBAvVOVTal
07O EYXEIPIBI0 AUTOV ToU TIPOTOVTOC, £TC1 WOTE va SIACQAAIZETaI TTAVTOTE 1) CWOTH EYKATAGTAGN, XPAON Kat SUVTAPNON Tou TIPOTBVTOC. AUTEG oL 08NYiee MPEMEI
TIAVTOTE ya GLVOSEVOLY TO TIPOTOV.

Me 0 XPrion Tov TPOTOVTOG EMIBERAIWVETE Sia Tov TOPOVTOC OTI EXETE SIOPBATEL TIPOTEKTIKG OAEC T1G 03NYiEC, TOUG KAVOVIGHOUE Kat TIg TTPOEISOTIONTEIG KABMG
Kat 0TI EXETE KATAVONTEN kat CUUPWVEITE va TNPAOETE Toug OPOUE Kalt TIg TPOUTIOBEGEIS TTou 0PIZOVTal GTO TTAPOVY EYYPAPO. ZUHPWVEITE va XPNOIHOTIOIEITE AUTO
TO TPOI6V HOVO yia Tov TIPOBAETIOEVO GKOTIO kat Trv TPOBAETIOHEVN XPriGN, TAVTOTE CUHPWVA e Tig 08NYiES, Toug KAVOVIGHOUE Kat Tig TPOEISOTIOIAGEIS TToL
opifovTal gTo APV EYXEIPIBI0 TPOTOVTOC KABAG Kat TOHPWVA (e OAOUG TOUG IGXVOVTEG VOHOUG kit KAVOVIGHOUG, Se TEPITTWON {n avayveong kat THPNGNG
TV 0BNYIGV Kat TeV TPOEIBOTIOINTEWY TToUL 0PILOVTAL GTO TIAPOV EYYPAPO, EVBEXETAI v TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOI gt EGC Tov i8I0 kat ot TPIToUE, INUId oo
TIPOTOV g 1 LAIKEG INUIEG o GANEG IBI0KTNGTIEC 5TO AHEDO TEPIBANAOY. AUTO TO EYXEIPIBIO TTPOIGVTOG, GUHTEPIAAHBAVOUEVWY Twyv 03NYIWV, Twv KAVOVIGHEV,
TV TIPOEIBOTIOINTEWV Kl TwV OXETIKAOV EYYPAPWV, EVEEXETAL va UTIOBANBET g TPOTIOTIOIRGEIS kaL EVNHEPWTEIG, [ TIG EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIEC TTPOTOVTOG,
TIOPAKAAG) ETUOKEPBEITE Trv NAEKTPOVIKN S1E0BLVON documents.dometic.com.

2 EmeéAynon twv cuppoAwyv
MPOEIAOMOIHZH!

A KotadelkvOel ia MIKIVOLVN KATAGTAGN, 1y OTIoia €&V Sgv ATOTPOTEL, B TIPOKANBET Bavatn@opo
atOxnua ) coBapdg TPAUUATIOUAG.
NMPO®YLA=H!

KatadelkvOel ia MIKIVALYN KATAGTAGH, 1y OTOia €AV §gv ATIOTPOTIEL, UTTOPET v TIPOKANBET UIKPAG
1 YETPLOC 0OBOPOTNTOG TPOUHATIOUAG.

NPOZOXH!
A Kotadeikviel pia EMKIVOUVN KATAoTOoN, 1) OTI0ia €AV Sgv OMOTPOTIEL, UTIOPE( va TPOKANBET JIKPAC

1) HETPIOC TOBAPOTNTAC TPOVHOTIOUAC,

264


https://www.dometic.com/

@ Ymrodeih TuumAnpwuatikd oTolxeia yia Tov XEIPIOHO Tou TIPOIBVTOC,

3 Ymodeigeig aoc@aAeiag

Baoikn ac@dAeia

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
* Mnv TUAVETE TUXOV EKTEBEILEVO KOAQSIO [1g YUUVE XEPIOL.

IIptv amo tny évapén Aertoupyiag tng CUOKELNG, BeBaIwBEITE 0TI To KAAGSI0 TpoPodoaiag
Kat o L Eivar aTeyva.

H ToT08ETNON Kt 1 AQPAIPEDT Trig CUOKEVNG ETITPEMETAL v TIPAYUATOTIOIO0VTAL HOVO OTIO
€10IKEVPEVO TIPOCWTIIKO.

Mn B£0€Te oe AeITOUPYia Tr) GUCKELN, EAV TTAPOLCIALEL EPPAVEIC {NUIEG.

H €MOKELA QUTAG TNG OUOKEUNG EMITPETETAI v TIPAYHOTOTIOIEITAI HOVO a0 EEEIBIKEVHEVO
TEXVIKO TIPOOWTIIKO. Y TIEPITITWON ir) EVOESEIYHEVWV ETIIOKEVRV, EVOEXETAL vl TIPOKOEL
ooBapog Kivduvog,

Kotd 1y TomoBéTnan tng CUOKELNG, BeBaiwBEiTe 0TI To KOAGSI0 TpoPodoaiag Sev
HayKQVeTal i veioTatal Inuid.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog yia Tnv vyeia
A * AuTH n cLOKELN PTTOPET ya XPNOIHOTIOINBET amd Tandid NAIKIOG 8 £TCV kat EMAVW kat GTOHA

LLE HEIWUEVEC PUOIKEC, QITONTNPIAKEG 1) TIVEVHOTIKEG IKAVOTNTEG ] e EAAEIPN EUTIEIPIOG Kat

YVQOOEWV, EQV ETUTNPOVVTAIL 1) Toug EXOUV 808l 08NYiEC OXETIKA e TN XPHION TG CUOKEUNG pie

QoA TPOTIO Kal KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KIVEUVOUC,

Ta oud18 Sev EMTPEMETAN va TIAILOLY e Tr CUCKEL).

O KaBapIopdC kat 1 CLVTAPNON XPAOTN Sev EMITPEMETAL ya TPAYUATOTIOO0VTAL OO TTONSIE
Xwpic emitipnon.

Ta TPO@IUA O TTPETEL v SIOTNPOOVTAL HOVO G TV OPXIKA CUOKELOTIN Toug I o KATAAANAQ
doxeia.

KaBapileTe TAKTIKA Ti¢ EMPAVEIEC TTOU UTIOPET va EPBOLY Ge ETAPN pie TPOPIHA KOBWCE kat
Ta TPOCBACIO CUCTAPOTA OTIOXETELONG.

AQUPETTE TO KAEISI KATA T1) HETAQOPAL.

H ouokeur| mepiExel cVOTNUA KABapIopol aépa Tov HTIOPET va TIAPGEEL IKPEG TIOTOTNTEC
06lovTo¢ (O3). To 6Zov UTIopEi va EXEL OPVNTIKEG ETMIDPATEIS g€ TIEPITITWON TIVELHOVIKOV
TaBRoEWY, ATOPOTOC, KOPJIOKWY TIABACEWY, AVOTIVEUTTIKWV VOCGNHATWY, OVOTIVEUCTIKWY
TIPOPBANPATLV f EvaNGBNTiaC 5To 6{0V. ZUPBOUVAELBEITE Evav 1ATPO OXETIKA e TO EAV Eival
QOQOAAEG v XPNOIUOTIOINOETE 1) CUOKELN).

NMPO®YLAZH! Kivduvog ocuvOAiyng
Mn Balete Ta SOKTUAG gag MEOO GTOV HEVTECE.

ﬂ NMPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
* TMoTé un BuBileTe Tr) CUOKELN UECT GTO VEPOD.
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H ouokeun Sev ivat KATAAANAN yia tn QUAGEN KOUGTIKWY 0UGIWY 1} OUGIKV TToL TIEPIEXOLY
SIOAUTEC,

To Gvolypa EKPONG TIPETEL va SlATNPEITAL TAVTOTE KABAPO.
ATIOBNKEVOTE T CUOKELH TIPOOTOTEVEV OTIO TIG TIEPIBAAAOVTIKEC ETIIOPATELC,
KAgioTe xat S1atnproTe KAEIOWHEVN TNy TTOPTA Tr¢ CUOKEVAC KOTA T METOMOPA.

ACQONIOTE TO OQAIPOVKEVO PAPIL 1L TA XWPIOUATA 5TO ETWTEPIKO TOoL KOUTIOU S1AVOUNC,
WOTE va Unv HTOPoOV va YMOTPHO0oLY A va TIEGOLV £4w.

MPoC£ETE To KEVTPO BAPOUG Tou KOUTIOV S1AVOUIG KOTA Ty TOTOBETNGN Kal TN POPTWON.

Ymodei¢h O Aapmtrpag @wTIoHo0 Trg CUOKELNG ETITPETETAL ya AVTIKABioTaTOL HOVO aTtd To
TUAYO EEUTINPETNONG TIEAOTAV.

Mévo DEL9OHC

NPOEIAOMNOIHIH! Kivduvog é&kpnéng
Mnv aTOBNKEVETE GTr) CUOKELN EKPNKTIKEG OUTTEC, OTIWG TT.%. PIANEC OTIPEL g TIPOWBNTIKA agpIaL.

NMPO®YLAZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag

ATIOGUVOETTE Tr) GUOKEUN OTIO TNV TPOPOd0Tia NAEKTPIKOL PEDPATOC, TTpLy OO KABE Epyaaia
KoBapIopOoL ¥ CLVTAPNONG.

ATIOOLVOETTE T1) GUOKEUN OTIO TNV TPOQOS0Tia NAEKTPIKOL PEPATOC UETA OO KABE Xprion.

NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Trupkayidg
*  ATIEVEPYOTIOIOTE T GUOKEL, o TIEPITITWOT OTOIOGATIOTE {NUIAG 5TO KUKAWHA PUKTIKOU

Jéaou.

ATIOQUYETE T1¢ YUUVEC PAOYEC KL TOUG OTIIVOAPEC, og TIEPITITWAN 0ToIaadNTOTE {NUIAE 6To
KOKAWHO PUKTIKOV Péaou.

AepiaTe KOAG Tov XWPO, ge TEPITITWAN OTIOIOGSATIOTE {NUIAC 5 TO KOKAWHO WUKTIKOU PETOU.

AatnprioTe ta avoiypata EaepIoUol gto TEPIBANUA TG CUOKELNG EAEOBEPQ ATIO TUXOV
eUTOdIa.

MV TIPOKOAEITE {NUIA 6T0 KOKAWHO PUKTIKOD PEGOU.

M) XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEVEG PETTO GTOUG XWPOUG TPOPIUwY Tou PUYEIOU, EKTOG
£GV OLVICTWVTAIL ATIO TOV KATACKEVATTH yia TOV OKOTIO QUTO.

Mnv TOTIOBETEITE KALGTIKA LAIKA 1) DAIKA 710U TIEPIEXOLV SIOADTEG HEGT T GUOKEULN).

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog yia Tnv uyeia
*  Ta maidié nAkiog 3 £0¢ 8 ETWV EMITPEMETAI va YEHI{OLV kat va ASEIA{OVV Tr) CUCKEUN.
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EAEyETE €AV 1 PUKTIKI 10X0C Tri¢ CUOKEVNC €ival KATAAANAN yia Trv ATOBAKELON TwV
TPOPIpWV TTov BEAETE v YPOEETE.

EAEyETe Qv 1 BEPUAVTIKI 10X0G Tr)¢ GUOKEUNG Eival KATAAANAN yia Ty OTOBAKELON TwV
TPOPIUWV TTOUL BENETE v BEPUAVETE.

To TOPATETAPEVO AVOIYHO TG TIOPTOG UTTOPET va TIPOKAAEGEL CNUAVTIKA a0ENGN TNg
BEPPOKPATING 6TOUG XWPOUS TG CUOKELNC, OTOV gival EVEPYOTIOINUEVN 1y AsIToLpYia YPOENC.



To MAPATETAUEVO AVOLYHO TNG TIOPTOG UTIOPE( v TIPOKOAESEL GNUAVTIKY PEiWON Trg
BEPPOKPATIOG 0TOUC XWPOUE TNG CUOKEVNAC, OTAV Eival EVEPYOTIOINUEVN 1 AEITOUpPYiT
Béppavang.

ATIEVEPYOTIOIGTE Tr GUOKELN, £QV TIPOKEITAI v TTAPAUEIVEL ABEID Y10l HEYEAO XPOVIKO
d1aoTNHO.

Mpaypatomnoirote anoyuén trng CUOKEVNC, EQV TIPOKEITAL vo TIOPAHEIVEL ABEID Y1 MEYAAO
XPOVIKO didoTnpa.

KaBapioTe kat OTEYVOOTE T1) CUGKELN, EQV TIPOKEITOI v TIOPOHEIVEL ASEIN yia HEYEAO
XPOVIKO didoTnya.

AQAOTE Try TOPTA AVOIXTA, yia va OTIOTPEYETE T dNHIoLpyia LOUXAAC HEGT o Tr) GUOKEULN,
£QV TIPOKEITOL v TOPOUEIVEL ABELD yia HEYAAO XPOVIKO S1d0TNUA.

MPOZOXH! Kivduvog mpokAnong nuidg

Aev ETITPETETAL ge KOPIO TIEPITITWON TO AVOLYHO ToU KUKAWUOTOC WUKTIKOU PECOU.
H ouokeur| IPEMEL v HETAPEPETAL HOVO ge OpBIa BEan.

Mnv TOTIOBETEITE Tr) GUOKELN KOVTA G YULVEG QAOYEC I oe BANEC TINYEG BepudTNTaG
(BepUAOTPEC, AUEDN NALOK OKTIVOBOAIQ, @OUPVOLG AEPIOU K. AT.).

JUYKPIVETE TNV TIPOSIAYPOP TAGNG 0TV TIVAKIGO OTOIXEIWV e Ty LTIAPXOVOT
TPOEOS0aia NAEKTPIKOV PELHATOC.

4 Tlepiexdpeva oUCKeEUATiag

@ ox. [l otn oeAida 1

Ap. Nepiypaen MoooétnTa
1 KouTi dlovopng 1
2 A@aipolEVo pa@L 1
3 Paya 4
4 Xoplopa (TPoaIPETIKE) 2
5 Kahad1o ouvexolg pedOTOq 1
6 Ynopvnua 2
7 Téma oteyavomnoinong 1

5 [pb6oOeTOg £EOTTAIONOG

MaBEaipog TpOoBeTOq eE0TMOUAC (Sev TIEPIAAHBAVOVTAIL oTr CUOKELATIaY):

Meprypaen SKU

Mnotapio DEL9O 9620000451
®opTioTr Pmatapiov EE 9620000455
®oPTIoTAG UToTapIedv UK 9620001318
Bdion otepéwong 9620000454
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Meprypaen SKU

MATPNTO PAPL 9620000450
Todvta DeliBag 1/3 9620000452
Todvta DeliBag 1/2 9620000453

6 [poBAerduevn xprion

To KouTi 81avopnc £xel oXeSI00TEL ATOKAEIOTIKA yia Trv POEN, Tn SlaTrpnon tng BeppédTnTaC, TNV
amoBnAKeLON xat Tr) HETAPOPA TPOPIHWV. To KOUTI SIAVOUNG £XEL OXEDOOTEN yia ETTOYYEAUOTIKI] XPrI0N Kat
TOMOBETNON oe AUTOKIVNTO, scooter I HOTOCIKAETA.

AUTO T0 TIPOTGV £ivatl KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIONEVO OKOTIO kat Trv TIPOBAETIOHEVN XprioNn o0u@Wva
UE QUTEC TIg 0dnyiec.

AUTO TO EYXEIPIBIO TIOPEXEL TTANPOPOPIE TTOL EiVAI AMOPAITNTES y1a TN OWOTI EYKATAGTAGCN Kt XPAON TO
TIPOIOVTOC. TUXGV i EVOESELYUEVN EYKOTAGTOGN, XPrioN N/ kat oLVTAPNGN Oa EXEL g CUVETIEID TV OVETIAPKN
amod0oan xat EVOEXOUEVWC Trv TIPOKANGN BAGBNC.

O KOTAOKELOOTAG Sev OTOSEXETAN Kapio 080V yia TUXOV TPAVHATIOHOUG A {NHIEG oTo TIPOIOY, TTOU
o@eilovtal ge:

* AavBacuévn cuvapuoAGyNnan f GUVSEDN, guuTTEPIA. TNG UTIEPBOMKE LYPNAKG TAGNG

+ AavBacuévn oLVTAPNON A XPrON un OUBEVTIKWY AVTOAAAKTIK®WY EENPTNHATWY, TToL Sev TPOEPXOVTaL
oMo Tov KOTAOKELAOTH

*  METOTPOTIEG 07O TIPOTOV XWPIG TN PNTA GBEIA TOL KATOOKEVOOTH
*  Xprion yia okoTo0g S10QOPETIKOUE OTIO aUTOUG TTOL TEEPIYPAPOVTAL G OUTO TO EYXEIPISI0

H Dometic S10tnpei to dikaiwpa aAAayn¢ tng EUQAVIONG Kat Twv TPOSIAYPAP®VY Tov TIPOIOVTOG,

7 TexXvikn Tepiypa@n
To DEL9OH pmopei va Statnpnoet ta TPO@IUa LeaTd. To KOUTI d1avopng SI0BETEL évav BEPPAIVOUEVO XWPO Kat
£VaV XWPO Xwpic ENeyxo Bepuokpaaiag.

To DELOOHC pmopei va diotnproet ta TPO@Ipa (E0TA kat KPOO. To KOUTI S10VOUNAG SI0BETEL Evav
BePUAIVOUEVO Kl £VaV PUXOUEVO XWPO.

To pa@t Tov DELIOH xat Tov DELOOHC pmopei va Tomo8eTNOEl gty KATW TTAEUPA TOL KOUTIOV S1aVOUIG,
yia va Xpnotporoineei to DELIO e pia pévo Beppokpaaia. To KouTi dlavourig d1abtel cuoTnua Kabapiouol
0£pQ Kkat BUPA USB yia 1 POPTICN UIKPWV GUOKEVWV, OTIWG KIVITA TNAEQWVA.

@ ox. B otn oeAida 1
@A ox. | otn oeAida 2

Ap. EgapTtnpa
1 Mivakag eAéyxou
2 OepPavTnpag
3 OnKn Pmotapiag
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Ap. Egaptnpa
4 MNopta mivaka eEAéyxou
5 MpiZa tpogodoaiag kal aopaieio DC
6 Woyeio (povada YPOENG e e&aepioud)
7 AlgBnTtrpag
8 Ac@dAela mOpTag
9 Népta
10 g LED
n AQapoULEVO pAPL
12 Xwpiopa (TPOAIPETIKA)

@ ox. B otn oeAida 2

Ap.

Egaptnua Emegnynon

1

Oupa USB Xprion yia ) @OPTION HIKPGV GUGKELGV, OTIWG KIVATA TNAE@WVA.

2

MARKTPO On/Off * ThEoTe 0LVTOUA, yia va EVEPYOTIOINCETE To KOUTI S1avounc.

e TEOTE yia 3 s, yia va ATIEVEPYOTIOITETE To KOUTI S1AVOUG.

« TMEate oUVTOUA, yia va ETICTPEWYETE GTO TIPONYOUHEVO
HevoU, 6Tav To KOUTI €ival EVvEPYOTIOINUEVO.

086vn Ep@avilel ti¢ TpEXOVOEC pLBITEIC 1) To UEVOD puBUicEWY.

MAAKTPO ETIAOYNC *  THEOTE To TAKTPO EMAVW yia TTAOKYNGN TTpO¢ Ta EMAVW 1

yia ab&non tng EMAEYHEVNG TIHAC.

*  THEOTE To MARKTPO KATW yia TTAOAYNON 1tpog Ta KATW A yia
Ueiwan tng EMAEYUEVNG TIHAG.

*  THECTE TOUTOXPOVA Tar TIAMKTPO EMAVW Kat KATW, yia va
KAEIBWOETE N va EEKAEIBWOETE Tr)y 086VI.

MARKTpo OK MECTE yia va ETUAEEETE Eva PEVOL 1 yia va ATOBNKEVCETE Ty

ETUAEYPEVN TIUA.

8 XuvapupoAéynon

VAN

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg

* To KOUTI 31AVOUNAC TIPETIEL v OTEPEWVETAI e BN pie EAAXI0TO PopTio 50 kg.
* O Bideg mpémet va BidwvovTal POvo gTig UTIAPXOUTES OTIEG,
* BePaiwbeite 6T1 Sev mpokaAeital cOVOMPN 1) SIETPNON KAAWSIWY 1} GAAWY UAIK®V.

269



> TnpAaTe To EyXEIPidIo TOOBETNONG ToL k(T OTEPEWANG CFX3.

h[m] Bpeite 1o eyxepidio xpriong online gTrv NAEKTPOVIKY dlevBuvan hitps://docu
" ments.dometic.com/?object_id=51353.

> TnpnoTe Tig 08Nyieq yia T 0WOTH OTEPEWAN KATA Ty TOTIOBETNGN Tou KOUTIOV SIAVOUIG.
@ ox. @ otn oeAida 3

> TnpNOTE To MEYIOTO EYKEKPIUEVO HAKOC PBISKV Kat TN HEYIOTN ETUITPETOUEVN POTIH CUCPIENC KATA TNV
TOTOBETNON TOL KOUTIOU S1aVOUNG.

@ ox. @ otn oeAida 3

Bida Mnkog Pomn
A M6 18 mm+ IT* 15 Nm
B M8 20 mm + IT* 26 Nm

*T1: To TaX0G Tou UAIKOU ToU XPNOIUOTIOIEITAL yia T1 OTEPEWAN.

9 Asitoupyia

Mpiv a1ré TNV TPpWTN XPAON

EZ0IKEIWOEITE i Tr) GUOKELN, TPV XPNOIKOTIOINCETE TO TIPOTOV yia TIPWTN POPd. EAEYETE EQV To TIEPIEXOUEVT
Tng ouoKevaaiag eivat TARPN.

Eoikovopunon evépyeiag

> Mnv avoiyeTE 1o KOUTI d1avour|g ouxvoTepa amo 6,TL anaiteital.
> Mnv OG@RVETE To KOUTI S10VOUIG AVOIXTO TIEPICCOTEPO ATIO 600 XPEIALETAL.

Mévo DEL9OHC
> Mnv TOTOBETEITE (EGTA TPOPIUA GTOV XWPO YOENG.
> Mnv TOTOBETEITE KPLA TPOPIA oTOV XWPO BEPHAVANC.

XpnRon Tou kouTIoU Si1avoung
MPOZOXH! Kivduvog utrepbépuavong (u6vo DELOOHC)
A BeBatwdeite 0TI o1 OXI0PEC €E0EPIOPOUL Tou YUYEIOL Sev eival KOAVUPEVEC (BAETIE KEQPAAAILO

TexvIkn Tieptypar)). BEBawOEITe 0TI 1) GUOKELN £XEN ETIOPK OTIOOTOON ATIO TOIXOUG Kat AN
QVTIKEIPEVD, WOTE v UTIOPET v KUKAOQOPHTEL o AEPAC,

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A i \ * TMpocappdoTe trv TOXOTNTO 031YNONG oTIg OJIKES Kal KAIPIKEG CUVONKEG.
e BeBaiwbeite 0TI gTov YPUXOUEVO XWPO TOTIOBETOVVTAL HOVO TIPOTOVTA TTOU ETUTPETETAL va
YoxovTal TNV EMIAEYEVN BEpUOKPATiaL.
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* M) XPNOIHOTIOIEITE TIOTE To KOUTI 31AVOUI|G Xwpig pa@t, dTav £xel puBuUIOTEL Lia BeppoKpaaia.

1. Avoiéte to KOUTI dl0vopng.
B ox. | o™ oehida 3

2. PuBpioTe Ta pA@Io KOTE TETOIOV TPOTIO, WOTE Ta TPOPIUA va EIVOL AOPANICHEVO CWOTA KATA T
peTa@Oopd.

@ ox. | otn oeAida 4
Edv umdipxel, pubUioTe To XWPIoHOL.
4. Xprion tng B€ong otabuguong.
@ ox. ] otn oeAida 4
5. Avoi&te Ty TOPTA TOU TIVOKA EAEYXOU.
@ ox. M) otn oeAida 5

6. XpnoomoInaTe To KaAwWS10 cOVdETNG oLVEXOUC pevPATOC DC A try untatapia DELIO (TipdobeTog
€ZOTIMOHOC) yLa TNV TPOPOBOTia Tou KOUTION S1aVOUAC.

@ ox. [ otn oeAida 5
7. TECTE kal KPOTAOTE TATNHEVO To TIARKTPO On/Off yia 3 s, yia va EVEPYOTIOINGE To KOUTi S1avourG.
8. PubpioTte 1) Bepuokpaaio (BAETE POBUICN Tou KOUTIOV S10VOUIC).
9. Xpnoiyomoinate tr 80pa USB yia tn QOPTION EVOE KIVNTOL TNAEQPWVOU ] GAAWV HIKPGY GUGKEVGV.
@ ox. B otn oeAida 5

KAgidwpa kai §ekAeidwpa Tng 086vng
> ZeKAEIOWOTE Tryv 080V, yia va MTIOPEITE va Trv XPNOIUOTIOINCETE.
> KAe1d®aote Ty 006vn, yia va HTAOKAPETE Tr) AEITOUpYia Tng.
A ox.[B on oeAida 5

PUBuion Tou KouTioU Siavoung

Tta va BEATICTOTOINCETE TOV XEIPIOHO TOL KOUTION S1aVONC, PUBHIOTE TI¢ IGI0TNTEC.

PUBuIoN TG BEpuoKpaTiag
> EAéy&te T BepUoKpaGia oTo E0WTEPIKO Tou KOUTIOV S1OVOUAC.
@ ox. @ otn oeAida 6
@B ox. @ otn oeAida 6

v Metd and tm pvBuion ¢ Beppokpaaiac, ) 086vn deixvel tn puBHIoHEVN Beppokpaaia. Mia TeEAeio avapet
SimAa gty évdeIgn Bepuokpaciag. MeTé amoé tny EMGTPOQN oTrv KUPIO 086VN ATEIKGVIONG, EH@avIlETaln
TPEXOUOQ BEPUOKPATIO ECWTEPIKOV XWPOU.

P0Bpion Tng TpooTagiag utratapiog (6vo DEL9OHC)

To KouTi S10vorG Eival EE0TTAMICHEVO |1 £Va 0UOTNUA TIPOCTACIAG UTTOTAPIOG TOAAATIAGVY BaBuidwy, To
0T0i0 TIPOOTOTEVEL Try UTOTOPIA To OXAMATOG ATO UTIEPBOAIKH OTTOPOPTION, OTAV TO KOUTI Slavoun
€ival ouvdEdEPEVO 5T NAEKTPIKO UOTNHA 12 V Tov OXAMOTOC. To KOUTI S10vOUAG OTEVEPYOTIOIEITAL
aUTOHOTA, HOAIG 1) TAOT TPOPOBOTIaG TTETEI KATW ATIO EVa CUYKEKPIPEVO ETITIEDO. To KOUTI dlavourg Ba
ETIOVEVEPYOTIOINBEL, HOMG 1) PTIATOpia EMAVOQOPTIOTE( oTo EMITEDO TAGNG EMOVEKKIVNGNG.
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@ Ymrodeith [ mpoemiAeypévn p0BuIon eival n) Aertoupyia pootagiag pratapiog «MEDIUM». Otav
XpnotpoToleital i) Aettoupyia poataciag pmatapiog «<MEDIUM» 1 «LOWs, 1) GUOKEVLN UTIOPEi va
AEITOUPYNOEL HEOW EEWTEPIKNG TPOPOBOTIaG PELUATOG e XAUNAOTEPN TACT. ZUVICTATOL 1) XPriON

¢ Aertoupyiag mpoatagiag pmatapiog «HIGH» f «MEDIUM», yia va amo@euxOei ) umepBoMIKr
amo@4PTION Tng UTaTapiag,

@B ox. M otn oeAida 7

PUBpION TG PWTEIVOTNTAG 006VNG

> MEIWOTE TN QWTEVOTNTA TG 000VNG, yia va EE0IKOVOUNTETE EVEPYELD. PUBUIOTE T QWTEIVOTNTO KATA
TETOIOV TPOTIO, WOTE va UTIOPEITE v SEITE EDKOAN Tl TIEPIEXOUEVA THG 086VNG,

A ox. [l o™ oeAida 7

PUBpion Tng povadag Beppokpaaiag
> EmAéETe Ty embBupnt povdada Beppokpaaio.
A ox. [ otn o=Aida 8

v Metd and tm pvBuion tng Hovadag Bepuokpaaiag, n 086vn deixvel tr puBuiouévn Bepuokpaaio. MeTa amo
TNV EMOTPOPN GtV KOPIA 006V ATEIKOVIONG, EHPAVIZETAL 1) TPEXOLUGO BEPHOKPATIN ECWTEPIKOL XWPOUL.

EvepyoTroinon N arevepyoTroinon Twyv EMIPHEPOUG ECWTEPIKWV XWPwV (Hévo
DEL90OHC)

> H Kd&Be emipépoug {®vn tou KOUTIOV S1avoung UTtopei va evepyoTioinBei ave&dpTnta 1 xat ot S00 LGOVEC
TOUTOXPOVO.

A ox.[f otn oeAida 8

AvTikatdoTaon Tng ac@aAgiog DC

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
H ao@dAeia T&ng ouvexol¢ pebPaTog DC gTo E0WTEPIKO Tou KOUTIOU dIAVOUNG TTPETEL va
QVTIKABIoTOTAL ATIO TV KATAOKELAOTH, évav TEXVIKO Tou TUAPOTOG EELTINPETNONG TTEANTAV 1) EVOv
GANO TEXVIKO 1e TIOPOHOLN EEEIGIKEVDT, yia va OTTIOPEVXBOOY TUXOV Kivduvol ao@aAeiod,

Edv to KOUTi d1avopnc Sev pTtopei TAL0V ya S1TNPACEL Tr PUBHICHEVN BEPUOKPATIT Kl o THIVAKOG EAEYXOU

Sev AeITOLPYEL, 1) A0QAAEID Eival EAATTWHOTIKY.

> EMIKOIVWVAOTE e To TR LTTIOOTAPIENG ToL KATAOKELAOTH documents.dometic.com/contact.

AvTikaTdoTaon Tng ac@dAgiag oo Buopa DC

> AVTIKOTOOTAOTE Trjv KAUUEVN OOQAAELD TAENG pie pia KAVoLPYLo oo @AAELd {510V TOTIOU Kkat i81ag TipAg
évtaong.

@ ox.FY otn oeAida 8
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10 KaBapiopog kal ppovTida

NMPO®YLAZ=H! KivBuvog yia Tnv vyeia

*  ITEYVWOTE TO E0WTEPIKO TOL KOUTION PETAED SO0 XPAOEWV Kal Unv KAEIVETE Ty IOPTA, PEXPL
Va1 OTEYVWOEL TO EOWTEPIKO. AlAPOPETIKA EVIEXETAI v TIPOKANBET EEATAWON ETIKIVOLV WV
HIKPORBiwv.

¢ BeBaiwbeite 0TI To KOUTI dlavoun¢ ival amevepyoToinpévo KaBwG cat 0TI EXEL KPUWOEL
EVTEAQC, TTpLV OTIO TOV KABAPIGHO Tov.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A i \ *  Mnv KaBapileTe MOTE o KOUTI S1avour|G e d€aun vepol LPNAAC Ttieang,
*  Mnv KaBapilete MOTE o KOUTI d1avour|g KATw amd TPEXOUUEVO VEPO I HECO g CATIOUVADA.

* Tl Tov KABapIGUO, un XPNOIHOTIOIEITE XNUIKA, TPIBIKA KABAPIOTIKA PETT 1} OKANPG
QVTIKEIPEVQ, S10TI UTTOPEi v TIPOKAAEGOLV {NUIEC GTO KOUTI SIAVOUNC.

*  To KoUTi 810vopNC TIPETIEL TTAVTOTE v OTEVEPYOTIOIEITAL, TTpLv OTIO TOV KABAPIGHO T(yv
QVOIYHATWVY EE0EPITHOU.

*  BeBowbeite 0TI 1y €i0030¢ AEPQ KL Ta OVOiypOTa EENEPIOHOV GTO KOUTI dlavopur|g eivat
KoBapd amo okovn kat PUTOUC.

> KaBapioTe o KouTi dlavoung Ly OO Tny TIPWTN XPron.

> KoBopioTe 1o E0WTEPIKO Tou KOUTIOV e TAKTIKI BACT, COPPWVA [1g TOUG KAVOVIGHOUG TToU I0X00UV
yia ta oVTioToIXa TPO@Ipa.

> KoBapioTe epIoTaoIokd 1o EEWTEPIKO ToL KOUTION SIAVOUAC ig EVa LYPO TIOVI.
> AgpioTe To KOUTI d1AVOUNAC TTpLy aTO KABE Xprion.
> KoBapioTte eplotaciokd ta avoiydota eagpIopol (e £Va OTEYVO TTOVI.

> Movo DEL9OHC: AQaIpEaTe TIEPIOSIKA To VEPO GUUTIUKVWHOATOC TToU UTIAPXEL g To d0XEID vEPOU Tou
ouoTAPOTOG YOENG.
[ ox. B otn oeAida 9

11 Avtigetwtrion BAaBwyv

‘ mPORANUaA ‘ ArTia Mpoteivopevn Bepatreia
H ouokeun Sev Aertoupyei Agv aVIXveOBnKe Tdon otnv Tpila > 31a MEPIOOOTEPA OXAUATA
(Aertoupyia DC, cbotnua Tpogodoaiog DC. TIPETIEL vt EVEPYOTIOINOET TO
AVAPAEENG EVEPYOTIOINPEVO). oLOTNU AVAPAEENS, yia va

TPOPOJOTNBEI g NAEKTPIKO
pebpa n Tpia Tpoodoaiag
DC.

H npica DC givat Bpadpikn. AuTo €xel > EQv To BOOHA THG CUOKEUN
@G OMOTEAEGHA Tr)v KOKI NAEKTPIKN oty Tipida DC givat ToAD
enaen. (€00, MPETEL va KOBOPIOTEN n

nipila DC A to BOOHA Sev €XEL
ouvappoAoynBei cwaTtd.

H ao@aAela gto Buapa DC éxel > Hag@diela gto BUOHA
KOEL DC emuTpEmETal VO
avtikadioTatal hovo omné
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TPORANHA

ArTia

Mpotevopevn Bepatreia

EIOIKEVPEVO TIPOCWTIIKO.
ETIKOIVWVAOTE e TO
TUAHA LTIOOTAPIENG ToV
KATOOKELOAOTH docu
ments.dometic.com/contact.

H ao@dAeia DC tng CUOKEVAG EXEL
KQg.

H aoggpdAeia DC gto
€0WTEPIKO TOL KOUTIOV
S10VOUNG EMITPETETAL vV
avtikaBioTatal uovo omné
EISIKEVPEVO TIPOCWTIIKO.
ETIKOIVWVAOTE e TO
TUAKO UTIOCTAPIENS TOL
KATOOKELAOTH docu
ments.dometic.com/contact.

H 00@AAEL TOU OXAUATOG EXEL KOEI.

JupBouAevBeite To eyXEIPidIO
ToL OXNHATOC oag yla

TNV QVTIKOTAoTACN TG
AGQAAEIOG TOU OXNHOTOC,

O TivVaKOG ENEYXOU Sev AEITOUPYEI.

H pnatapio givon adeia.

®opTioTe Ty HTaTapio.

H 086vn Sev avTidpd gto MaTNa
TV MARKTPWV.

H 0806vn ivat KAe1dwpEvn.

ZeKAEIBWOTE TNV
0006vn, BAETE KEPAAQIO
KAgidwp Kt EEKAEIdwHN T 08

VNG,

H 086vn deixvel ! WARNI NG 01 AvolxTd KOKAwHO NTC ETUKOIVWVNAOTE e TO
TUAHA LTIOOTAPIENG TOV
KOTOOKELAOTH docu-
ments.dometic.com/contact.
H 086vn deixver ! WARNI NG 02. BpaxukOkAwpa NTC. EMIKOVWVNAOTE pig TO

TUAHO LTTOOTAPIENG TOU
KOTOOKELAOTH docu-
ments.dometic.com/contact.

H 066vn deixvel ! WARNI NG 03.

SOAAUO ETKOIVWVIOG

ETIKOIVWVAOTE e TO
TUAHA LTIOOTAPIENG ToV
KATOOKELOOTH docu-
ments.dometic.com/contact.

H 086vn deixvel ! WARNI NG 43.

@AY ETKOIVWVIOG (TOTIIKG)

ETMIKOIVWVACTE e TO
TUAHA UTIOOTAPIENG TOV
KOTOOKELAOTH docu-
ments.dometic.com/contact.

H 066vn deixvel ! WARNI NG 14.

EOWTEPIKO GOAALA OVEPIOTHPA

ETIKOIVWVNAOTE e TO
TUNHO UTIOOTIPIENG TOU
KATOOKELOOTH docu-
ments.dometic.com/contact.

H o6o6vn deixvet Al ert 1: |ow
vol t age.

XaunAr Taon

ENéyEte tnyv TdON TNG
umatapiag kat QopTioTE TNy
pmatapia.

BeBanwbeite 6Tin
Tpodiaypaer Téong
Tpoodoaiag DC CUNPWVEI e
TNV TVaKida oToIxEiwv Tov

TIPOIOVTOC,
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‘ TPORANHA ‘ Artia ‘ Mpotevopevn Bepatreia

> EMéyEte v Tpo@odoaia
Ta0N¢ DC xa( QVTIKOTOOTHOTE
v, €dv Tapovactalel BAABN.

Mn @uatoAoyIKa LYNAA Taon > BePaodeite OTin
>17,3 V srov 0@eiAeTaN o Tipodlaypar) Taong
+  AavBaopévn Tpodlaypaepn TpO(pOBOO,i(XC DC GU[:I(p(.\)\}Ei ue
TGong TPoPodoaiag auvexolg T TVOKida GTOIXEIWY Tou

pevpaTog DC TIPOTOVTOC
+  AavBaopévn téon > EMéyEremytaon
TPOPOJ0aiag TpoPodoaiac ouvexolg
o peopatog DC kat
* Bowrepiki BAGRN TIPAYLOTOTIONOTE ETIOKEUN

1 QVTIKOTAOTOON TUXOV

EAOTTWUATIKOV EZAPTNUETWY
> EMIKovwvroTe pe évav

€€0VC1000TNUEVO TEXVIKO

TOU THAHOTOG EEUTNPETNONG

TIEAOTAOV.
H o86vn deixvet Al ert 2: lid H mépTa MOPAPEVEL aVOIXTH yia 1. BePaiwbeite 0TI n MOPTa ExXel
open > 3 ninutes. TEEPIOCOTEPO AT 3 min. ACPOAITEl CWOTE.

2. Edvn mopta éxel ao@aioel
OWOTA KaL OLVEXILEL va
ep@avileTal 1y TpogIdomnoinan,
ETKOIVWVACTE g TO
THNAHA LTTIOOTAPIENG TOV
KOTOOKELOOTH docu
ments.dometic.com/contact.

12 Amoppiyn

NMPOZOXH! Kivduvog mpokAnong nuidg

H HOVWOoN Tng OUOKELNG POENG TIEPIEXEL EDPAEKTO KUKAOTIEVTAVIO KL OTIAITER EIGIKEC SI0OIKOTTES
amoppIPne. MapadwaoTe tr CLUOKELT POENG 6To TEAOG Tou KUKAOUL {WNC TN o VO KOTAANAO
KEVTPO aVOKOKAWONG.

AVOKOKAWON TIPOTOVTWV |ig HTIATOPIES, ETAVAPOPTI(OUEVES UTIATOPIES KaL PUTEIVEG TINYEC:
AQUIPETTE TUXOV PTIOTAPIEC, EMAVAPOPTILOMEVEG PTIOTAPIEC Ka L PWTEIVEG TINYEG TTpLy OTIO

TNV OVAKOKAWGN Tou TIPOTOVTOG. O EAATTWHOTIKEG A XPNCIHOTIOINUEVEG UTIATOPIEC TIPETIEL VOl
ETOTPEPOVTAI g TO KATATTNUA ayopdS 1] va TTapadidovtal gta KATAAANAC onueia guANoOYrc. Mnv
QTOPPITITETE TUXOV UTTATAPIEG, EMAVAPOPTIZOPEVEG UTIATAPIES Kl PWTEIVEG TINYEG e Ta YEVIKA
OIKIOKG omoppiupaTa. EGv eMIBUPEITE Ty TEAIKN amoppIPn Tov TPOTOVTOC, {NTAOTE a6 To TOTIKO
KEVTPO OVAKOKAWGNG I évav EEEIGIKELPEVO OVTITIPOOWTIO AETITOUEPEIC TTANPOPOPIES yia Tr OXETIKNA
S1001KaTi0 GUHPWVA e TOUG I0XVOVTEC KOVOVIOHOUG S1GBE0NC OTOPPIMHATWY. To TIPOTOV UTIOPE(
va OTopPLPBEi dSwpPeav.

AVOKOKAWON Twv VAIKWV cuokevaoiag: EQv eival eQIKTO, amoppilTe ta VAIKG CUOKELOTIOG GToug
QVTIOTOIX0UG KADOUG OVAKUKAWGNC,
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13 Eyyunon

10X 0E1 1) VOHIUN S1ApKELD gyy0Nang. EQv To TIPOTOY TaPOUCIAlEl EAOTTMUATO, TIOPOKOAOUUE va ameuBuveeite
OTNV QVTITIPOCWTIEIN Tou KATACKEVAOTH oTr XWPA oag (BAEME dometic.com/dealer) ) oo KOTdoTNUa

ayopag.

T'ta TUXOV eTIoKeLr 1) a&iwaon KGALYPNG amod try yyvnarn, TaPAKAAOVUUE va OTIOCTEIAETE ETONC Ta TAPAKATW

éyypaa pali ue Trn OUOKELH:

 'Eva avtiypa@o tng anédeigng ayopdq e trv NUEPOHNvia ayopag
* Tov Abyo yia tnv a&iwon KaAuyng ord try eyyonaon 1 wua TEPypagr tov 6QAAUATog

AGBETE LTIOYN OTI TUXOV ETIIOKELT ATIO EGAC TOV (610 1 ir) ETIOYYEAUATIKN ETIOKEV EVOEXETAL v EXEL
OUVETIEIEG AOQOAEIOG KABWC kat va AMOTEAETEL aITio aKOPWAONG Tng eyydnong.

14 TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Mévo DEL9OHC:

To KOKAwHA PUKTIKOD HECOL TIEPIEXEL Luta HIKPA TTIOOOTNTA EVOG QPIMKOD TTp0o¢ TO TIEPIBAANOV, OAAG
€VPAEKTOU WUKTIKOU PETOU. Agv TIPOKOAEL {NUIA 5TO OTPWUA Tov 60J0VTOC Kka Sev AVEAVEL To QAIVOUEVO ToU
BepuoknTTiou. S EPITTWON S10PPONC, TO WUKTIKO PECO EVOEXETAI v OVAPAEYEI.

DEL90OH DEL90OHC

Taon e10630v

lox0¢ e10050L

Ac@bAelo DC
Ogppokpaaia amobrikevang
O¢éppavan

WHEN (HOVo DELIOHC)

Adpkerayia tn datipnon 60 °C o
Beppokpaaia mepIBAANovTOG 15 °C
e v Hratapio DEL9O (pdaBeTog
€€OTAIOPAC)

Oupa @dépTiong USB (USB-C)

Moodtnta YPukTikoO pécou (H6Vo
Del90HC)

Oeppokpacia TePIBAANOVTOC
Katnyopia mpootaaiog
Alootaoelg (IT X B X Y)
XwpNTIKOTNTA (e PA@L)
Bdpog

Méy. popTio

Méy. Tax0tnTa oxiuaTog
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12 V=
120 W~
15A

40°C...70°C
- 2°C..20°C
3h

5V(DQ), 2 A
25¢g

-10°C...35°C 0°C...35°C

P44 IPX4
[ ox. R ot oshida 9
86.6 L
18 kg 24 kg
31kg 25kg
90 km/h
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DEL90OH

DEL90OHC

MiotomoInoelg

C

UK
CA

To DEL9OHC Xpno1uoToLEl PUKTIKO péco R1234yf 1 R134a. MANPOQOPIEC OXETIKA e To YUKTIKG UECO UTIOPEiTE

va BPEITe oTny TIVOKIda OToIXEiwy.
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

Pastaba Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

&> p P
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

g ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Nelieskite laidy plikomis rankomis.

Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kistukas yra sausi.

Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

S} prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

Statydami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
« § prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy tur-

intys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami dél $io pri-
etaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir atlikti jo technine priezilrg be suaugusiyjy prieziaros.
Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
Kai transportuojate, istraukite rakta.

Prietaisas apima oro valytuva, kuris gali gaminti nedidel] kiekj ozono (O3). Ozonas gali turéti
neigiama poveikj sergant plauciy ligomis, astma, Sirdies ligomis, kvépavimo taky ligomis, turint kvé-
pavimo sutrikimy arba jautruma ozonui. Pasikonsultuokite su gydytoju, kad nustatytuméte, ar pri-
etaisa naudoti saugu.

PERSPE]IMAS! Privérimo pavojus
Nekiskite pirsty tarp vyriy.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

Prietaisas netinka laikyti medziagoms, kurios yra ésdinancios arba kuriy sudétyje yra tirpikliy.
Drenazo anga turi bati Svari.

Prietaisa laikykite taip, kad jis blty apsaugotas nuo aplinkos poveikio.

Transportuodami uzdarykite prietaiso duris ir laikykite jas uzrakintas.

Pritvirtinkite nuimama lentyna ir pertvaras pristatymo dézés viduje, kad jos nenuslysty ir neiskristy.

Montuodami ir kraudami, atkreipkite démesj j pristatymo dézés sunkio centra.

@ Pastaba Prietaiso apsvietima keisti gali tik klienty aptarnavimo tarnyba.
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Tik DEL9OHC

ﬁ ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziagomis.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Kiekvieng karta prie$ valydami ir atlikdami technine priezilrg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

¢ Po kiekvieno naudojimo atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
* Jei buvo paZeista ausalo granding, isjunkite prietaisa.

* Jei buvo pazeista ausalo grandiné, venkite atviros ugnies ir kibirksciy.

* Jei buvo pazZeista ausalo grandiné, gerai isvédinkite patalpa.

* PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse esancios ventiliacijos angos nebaty uzdengtos.
* Nepazeiskite ausalo grandinés.

+  Saldytuvo maisto skyriuose nenaudokite elektros prietaisy, nebent iam tikslui juos yra rekomen-
daves gamintojas.

* | prietaisa nedékite jokiy ésdinanciy medziagy arba medziagy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama i$ prietaiso iSimti ir j jj jdéti produktus.

* Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atsaldyti, laikyti.
* Patikrinkite, ar prietaiso Sildymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite Sildyti, laikyti.

* Kaijjungtas Saldymo rezimas, ilgesniam laikui atidarius duris, gali labai pakilti temperatira prietaiso
skyriuose.

* Kaijjungtas Sildymo rezimas, ilgesniam laikui atidarius duris, gali labai sumazéti temperatira pri-
etaiso skyriuose.

* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia iSjungti.
* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia atitirpinti.
* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia iSvalyti ir nusausinti.

* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, palikite duris atidarytas, kad jo viduje nesusidaryty
pelésio.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Jokiu badu neatidarykite ausalo grandinés.
* Prietaisg neskite tik vertikaliai.

* Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés spin-
duliy, dujiniy orkaiciy irt. t.).
* sitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo $altinio jtampa.

4 Pristatoma komplektacija

@3 pav. €l puslapyje 1
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Nr. Aprasymas Kiekis
1 Pristatymo déze 1
2 Nuimama lentyna 1
3 Begelis 4
4 Pertvara (pasirinktinai) 2
5 Nuolatinés srovés prijungimo kabelis 1
6 Rodykle 2
7 Sandarinimo kaistis 1

5 Priedy

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Aprasymas SKU

DEL90 akumuliatorius 9620000451
Akumuliatoriaus kroviklis (ES) 9620000455
Akumuliatoriaus kroviklis (JK) 9620001318
Montavimo stovas 9620000454
Perforuota lentyna 9620000450
,DeliBag” 1/3 9620000452
.DeliBag” 1/2 9620000453

6 Kam skirta naudoti

Pristatymo dézé skirta isskirtinai maistui ilaikyti vésiam arba sSiltam, jam laikyti ir transportuoti. Pristatymo dézé skirta
naudoti profesionalams ir montuoti automobilyje arba ant motorolerio ar motociklo.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.
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7 Techninis aprasymas

DEL9OH gali islaikyti maista Silta. Pristatymo dézéje yra Sildomas ir temperattra nevaldomas skyrius.
DEL9OHC gali islaikyti maista Silta ir $altg. Pristatymo dézéje yra Sildomas ir Saldomas skyrius.

DEL9OH ir DEL9OHC lentyna galima jdéti pristatymo dézés apacioje, kad DEL90 bty naudojamas tik su viena tem-
peratara. Pristatymo dézéje yra oro valytuvas ir USB prievadas, skirtas maziems jrenginiams, pvz., mobiliesiems tele-
fonames, jkrauti.

(@3 pav. H puslapyje 1

(@A pav. H puslapyje 2

Nr. Komponentas

Valdymo skydelis

Sildytuvas

Akumuliatoriaus skyrius

Valdymo pulto durelés

Maitinimo lizdas ir nuolatinés srovés saugiklis

Ausintuvas (au$inimo jrenginys su ventiliacijos funkcija)

Jutiklis

Dury uzraktas

O o N O 0 b W N

Durys

S}

LED lemputé

Nuimama lentyna

12 Pertvara (pasirinktinai)

@ pav. @ puslapyje 2

Nr. Komponentas Paaiskinimas
1 USB prievadas Naudokite maziems jrenginiams, pvz., mobiliesiems telefonams,
jkrauti.
2 Jjungimo / i§jungimo mygtukas ¢ Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte pristatymo déze.

¢ Paspauskite ir palaikykite 3 s, kad iSjungtuméte pristatymo déze.

¢ Trumpai paspauskite, kad griztuméte j ankstesnj meniu, jei dézé

jungta.
3 Ekranas Rodomos faktinés nuostatos arba nuostaty meniu.
4 Pasirinkimo mygtukai ¢ Paspauskite rodyklés aukstyn mygtuka, kad eituméte virsun arba

padidintuméte pasirinkta verte.

¢ Paspauskite rodyklés Zemyn mygtuka, kad eituméte zemyn arba
sumazintuméte pasirinkta verte.

¢ Vienu metu paspauskite rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus, kad
uzrakintuméte arba atrakintuméte ekrana.

5 Mygtukas OK (gerai) Paspauskite, kad pasirinktuméte meniu arba issaugotuméte pasirinkta
verte.
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8 Montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
A i N * Pristatymo déze reikia montuoti ant stovo, kurio minimali apkrova yra 50 kg.

e Varztus sriekite tik j pateiktas skyles.

e Uztikrinkite, kad laidai ar kitos medziagos nebdty prignybtos ar pragreztos.

> Laikykités CFX3 tvirtinimo rinkinio montavimo vadovo nurodymy.

"t id=51353.

> Montuodami pristatymo déze, atkreipkite démesj, kad montuotuméte tinkamai.

@A pav. H puslapyje 3
> Montuodami pristatymo déze, atsizvelkite j patvirtinta maksimaly varzto ilgj ir sukimo momenta.

@A pav. @ puslapyje 3

Varztas ligis Sukimo momentas
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: montuoti naudojamos medziagos storis.

9 Naudojimas

Pries pirmajj naudojima

Pries naudodami gaminj pirma karta, susipazinkite su prietaisu. Patikrinkite, ar pristatyta visa komplektacija.

Energijos taupymas
> Neatidarinékite pristatymo dézés dazniau, nei reikia.

> Nepalikite pristatymo dézés atidarytos ilgiau, nei reikia.

Tik DEL9OHC
> Nedékite karsto maisto j Salta skyriy.

> Nedékite Salto maisto j Silta skyriy.

Pristatymo dézés naudojimas

PRANESIMAS! Perkaitimo pavojus (tik DELOOHC)
Isitikinkite, kad ausintuvo ventiliacijos angos neuzdengtos (zr. skyriy Techninis aprasymas). Jsitikinkite, jog

prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.
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i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Vaziavimo greitj reguliuokite pagal kelio ir oro salygas.

* sitikinkite, kad j $aldoma skyriy dedami tik tie produktai, kurie skirti Saldyti pasirinktoje temperataro-

je.

¢ Kaitemperatira nustatyta, niekada nenaudokite pristatymo dézés be lentynos.

1. Atidarykite pristatymo déze.
(@ pav. H puslapyje 3
2. Sureguliuokite lentynas taip, kad maistas transportuojant baty gerai pritvirtintas.
@3 pav. H puslapyje 4
Jeiyra, sureguliuokite pertvara.
4.  Stovéjimo padéties naudojimas.
@3 pav. El puslapyje 4
5. Atidarykite valdymo pulto dureles.
@3 pav. ] puslapyje 5

6. Maitinimui j pristatymo déze tiekti naudokite nuolatinés srovés prijungimo kabelj arba DEL90 akumuliatoriy
(priedai).

3 pav. ] puslapyje 5

7. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka 3 s, kad jjungtuméte pristatymo déze.
Sureguliuokite temperatarg (zr. Pristatymo dézés nustatymas).
USB prievada naudokite mobiliajam telefonui arba kitiems nedideliems jrenginiams jkrauti.

3 pav. A puslapyje 5

Ekrano uzrakinimas ir atrakinimas
> Atrakinkite ekrang, kad galétuméte jj naudoti.
> Uzrakinkite ekrang, kad uzblokuotuméte veikima.

3 pav. [B puslapyje 5

Pristatymo dézés nustatymas

Norédami optimizuoti pristatymo dézés naudojima, nustatykite tam tikras savybes.

Temperatiiros nustatymas

> Sureguliuokite pristatymo dézés vidaus temperatara.
3 pav. i puslapyje 6

(3 pav. [B puslapyije 6

v Nustacius temperatira, ekrane rodoma nustatyta temperatara. Ima $viesti taskas $alia temperataros rodinio. Grjzus
i pagrindine sasaja, rodoma dabartiné vidaus temperatara.

Akumuliatoriaus apsaugos nustatymas (tik DEL9OHC)

akumuliatoriy nuo pernelyg didelio iSkrovimo, kai pristatymo dézé prijungta prie 12 V transporto priemonés elektros
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sistemos. Pristatymo dézé automatiskai issijungia, kai tik tiekimo jtampa nukrenta zemiau tam tikro lygio. Pristatymo
dézé vél jsijungs, kai akumuliatorius bus jkrautas iki paleidimo i$ naujo jtampos lygio.

Pastaba Numatytoji nuostata yra akumuliatoriaus apsaugos rezimas MEDIUM (vidutinis). Naudojant aku-

@ muliatoriaus apsaugos rezimg MEDIUM (vidutinis) arba LOW (mazas), prietaisa galima naudoti su Zemos
itampos isoriniu maitinimo Saltiniu. Rekomenduojama naudoti akumuliatoriaus apsaugos rezima HIGH
(didelis) arba MEDIUM (vidutinis), kad akumuliatorius pernelyg daug neissikrauty.

(A pav. @@ puslapyje 7

Ekrano rySkumo nustatymas

> Sumazinkite ekrano ry$kuma, kad baty taupoma energija. Sureguliuokite rySkuma taip, kad galétuméte lengvai
matyti ekrano turinj.

3 pav. [l puslapyje 7

Temperaturos matavimo vieneto nustatymas

> Pasirinkite pageidaujama temperataros matavimo vieneta.
@A pav. [B puslapyije 8

v Nustacius temperattros matavimo vieneta, ekrane rodoma nustatyta temperatara. Grjzus j pagrindine sasaja,
rodoma dabartiné vidaus temperatara.

Skyriy jjungimas arba isjungimas (tik DEL9OHC)

> Kiekviena pristatymo dézés zona galima jjungti atskirai arba abi zonas vienu metu.

3 pav. ] puslapyje 8
Nuolatinés sroveés saugiklio keitimas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Sios pristatymo dézés viduje esantj nuolatinés sroves saugiklj turi pakeisti gamintojas, paslaugy agentas ar-
ba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad baty iSvengta pavojaus saugumui.

Jei pristatymo dézeé neislaiko nustatytos temperataros ir valdymo pultas neveikia, saugiklis yra sugedes.

> Kreipkités ] gamintojo pagalbos tarnyba documents.dometic.com/contact.

Nuolatinés srovés kistuko saugiklio keitimas

> Pakeiskite sugedusj saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu.
3 pav. Hi puslapyje 8

10 Valymas ir prieziura

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

¢ Po naudojimo ir pries kita naudojima issausinkite dézes vidy ir neuzdarykite dury, kol vidus nebus
sausas. Priesingu atveju gali plisti kenksmingi mikrobai.

* Pries valydami, jsitikinkite, kad pristatymo dézé isjungta ir visiskai atvésusi.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

.

Niekada nevalykite pristatymo dézés auksto slégio vandens srove.

* Niekada nevalykite pristatymo dézés po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

* Valyti nenaudokite cheminiy medziagy, abrazyviniy valymo priemoniy arba kiety daikty, nes jie gali
pazeisti pristatymo déze.

¢ Valydami ventiliacines angas, visada ijunkite pristatymo déze.

e Jsitikinkite, kad pristatymo dézés oro jleidimo ir iSleidimo ventiliacinése angose néra dulkiy ir nes-

varumy.

> Prie$s naudodami pirma karta, i$valykite pristatymo déze.

> Reguliariai valykite dézés vidy, laikydamiesi taikomy reglamenty dél maisto produkty.

> Retkarciais nuvalykite pristatymo dézés isore drégna Sluoste.

> Kiekviena karta prie$ naudodami isvédinkite pristatymo déze.

> Retkarciais nuvalykite ventiliacines angas sausa $luoste.

> Tik DEL9OHC Periodiskai pasalinkite vandens kondensata, esantj ausinimo sistemos vandens bake.

(3 pav. B puslapyje 9

11 Gedimy nustatymas ir salinimas

Problema

Priezastis

Priemoné

Irenginys neveikia (nuolatinés sroves
rezimas, uzdegimas jjungtas).

Nuolatinés srovés maitinimo lizde néra
jtampos.

> Daugumoje transporto
priemoniy nuolatinés srovés liz-
do maitinimas tiekiamas tik jjun-
gus uzdegima.

Nuolatinés srovés lizdas uzterstas. Dél
to susidaro prastas elektros kontaktas.

> Jei prie nuolatinés srovés lizdo
prijungto jrenginio kistukas labai
ikaista, nuolatinés srovés lizdg
reikia idvalyti arba gali bati, kad
kistukas surinktas netinkamai.

Perdegé nuolatinés srovés kistuko
saugiklis.

> Nuolatinés sroveés kistuko saugik-
i pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Kreipkités j gam-
intojo pagalbos tarnybg docu
ments.dometic.com/contact.

Perdegé prietaiso nuolatinés srovés
saugiklis.

> Pristatymo dézéje esantj nuo-
latinés srovés saugiklj pakeisti
gali tik kvalifikuotas specialis-
tas. Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnyba documents.domet
ic.com/contact.

Perdegé transporto priemonés saugik-
lis.

> Skaitykite transporto priemonés
vadova, kad pakeistuméte trans-
porto priemonés saugiklj.

Valdymo pultas neveikia.

Akumuliatorius iSsikroves.

> Jkraukite akumuliatoriy.

Ekranas nereaguoja j paspaudimus.

Ekranas uzrakintas.

> Atrakinkite ekrang, Zr. skyriy Ekra
no uzrakinimas ir atrakinimas.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Ekrane rodoma ! WARNI NG 01
(ispéjimas 01)

NTC atvira grandiné

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 02
(ispe&jimas 02).

NTC trumpasis jungimas

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnyba documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 03
(jspéjimas 03).

Rysio klaida

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 43
(ispéjimas 43).

Rysio klaida (vieting)

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 14
(ispejimas 14).

Vidinio ventiliatoriaus trinktis

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnyba documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrane rodoma Al ert 1: |ow
vol t age (jspéjimas 1: Zema jtampa).

Zema jtampa

> Patikrinkite akumuliatoriaus jtam-
pa ir jkraukite akumuliatoriy.

> sitikinkite, kad nuolatinés srovés
tiekimo jtampos specifikaci-
ja atitinka gaminio duomeny
plokstele.

> Patikrinkite nuolatinés srovés
itampos tiekimo Saltinj ir
pakeiskite jj, jei sugedes.

Nejprastai auksta jtampa >17,3 V dél

¢ Netinkama nuolatinés srovés
tiekimo jtampos specifikacija

¢ Sutrikes maitinimo altinio jtam-
pos tiekimas

¢ Vidinis gedimas

> [sitikinkite, kad nuolatinés srovés
tiekimo jtampos specifikaci-
ja atitinka gaminio duomeny
plokstele

> Patikrinkite nuolatinés srovés
itampos tiekimo Saltinj ir sure-
montuokite arba pakeiskite, jei
sugedes

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros atstova.

Ekranerodoma Al ert 2: lid
open > 3 ninut es (jsp&jimas 2:
dangtis atidarytas > 3 minutes).

Durys atidarytos ilgiau nei 3 min.

1. sitikinkite, kad durys tvirtai uzrak-
intos.

2. Jeidurystvirtai uzrakintos, bet
jspéjimas vis tiek rodomas,
kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.domet
ic.com/contact.

12 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedura.

Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.
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Gaminiy, kuriy sudétyje yra akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos $altiniai perdirbimas: Pries
E perdirbant gaminj isimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos $altinius. Sugedusius
f— arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardaveéjui arba utilizuokite juos surinkimo vietose. Aku-
muliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos Saltiniy neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos atstova, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Produktg galima utilizuoti nemokamai.

'.“ Pakavimo medziagos perdirbimas: Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

13 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikian¢iu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

14 Techniniai duomenys

Tik DEL9OHC
Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir
nedidina Siltnamio efekto. Issiliejes ausalas gali uzsidegti.

DEL90OH DEL90OHC
Jvesties jtampa 12 V=
Jvesties galia 120 W~
Nuolatinés srovés saugiklis 15A
Laikymo temperatira
Sildymas 40°C...70°C
Saldymas (tik DELOOHC) - 2°C...20°C
Trukmé laikant 60 °C, kai aplinkos tem- 3h
peratarayra 15 °C, su DEL90 akumulia-
toriumi (priedas)
USB jkrovimo prievadas (USB-C) 5V (nuolatine srove), 2 A
Ausalo kiekis (tik ,Del90HC") 25¢g
Aplinkos temperatira -10°C...35°C 0°C...35°C
Apsaugos klase P44 IPX4
Matmenys (plotis X gylis X aukstis) [ pav. A puslapyje ©
Taris (su lentyna) 86.6 L
Svoris 18 kg ‘ 24 kg
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DEL90OH DEL90OHC

Maks. apkrova

31kg 25 kg

Maks. transporto priemonés greitis

Sertifikatai

90 km/h

C€ &k

DEL9OHC kaip ausala naudoja R1234yf arba R134a. Informacijos apie ausala galima rasti duomeny ploksteléje.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $0 produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §T produkta rokas-
gramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitizklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var
tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekigjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

Piezime Papildu informacija produkta lietosanai.

&> p P
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
/A\ * Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.
* Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.
e lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
+ Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu ap-
draudéjumu.

* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
* Bémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam so ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietoSanu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|at.
e Parvadasanas laika iznemiet atslégu.

* lerice aprikota ar gaisa attiritaju, kas var izdalit nelielus ozona daudzumus (O3). Ozonam var bat
negativa ietekme plausu slimibu, astmas, sirds slimibu, elpcelu slimibu, elposanas problému vai
ozona nepanesamibas gadijuma. Konsultéjieties ar arstu lai uzzinatu, vai dro$i varat lietot So ierici.

ESIET PIESARDZIGI! Saspiesanas risks
Sargajiet pirkstus no engém.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdeni.

+  Siierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturodu vielu uzglabasanai.

* Drenazas atverei vienmér ir jabat tirai.

* Uzglabsjiet ierici vieta, kur ta ir aizsargata no vides ietekmes.

e Parvadajiet ierici ar aizvertam un aizslégtam durvim.

* Nostipriniet piegades kastes iznemamo plauktu un atdalitajus, lai novérstu to slidésanu vai izkrisanu.

* Uzstadisanas un piepildisanas laika nemiet véra piegades kastes smaguma centru.

@ Piezime lerices apgaismojuma nomainu drikst veikt tikai klientu apkalposanas dienests.
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Tikai DEL9OHC modelim

ﬂ BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Neuzglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

* Pirms katras tirisanas un apkopes atvienojiet ierici no barosanas avota.

* Péckatras lietosanas reizes atvienojiet ierici no barosanas avota.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Jair bojata aukstumagenta sistéma, izslédziet ierici.
* Jairbojata aukstumagenta sistéma, nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkstelu klatbatni.
* Jair bojata aukstumagenta sistéma, kartigi izvédiniet telpas.
* Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa nebutu aizklatas.

* Nesabojajiet aukstumagenta sistemu.

* Nelietojiet dzesétaja partikas nodalijumos elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam
noltukam ir paredzéjis razotajs.

* Neievietojiet iericé kodigus vai $kidinatajus saturosus materialus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot So ierici.

* Parliecinieties, vai ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus, ko vélaties
atdzesét.

* Parliecinieties, vai ierices sildisanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus, ko vélaties
uzsildit.

* llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperattras paaugstinasanos ierices nodalijumos, kad
ieslégts dzesésanas rezims.

¢ llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperattras samazinasanos ierices nodalijumos, kad
ieslégts sildisanas rezims.

e lzsledziet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.
e Atkauséjiet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.
* |ztiriet un izzavéjiet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.

* Laiiericé neveidotos peléjums, ja ta ilgstosi ir tuksa, atstajiet durvis atvértas.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.

* Parvietojiet dzesésanas ierici tikai vertikala stavoklr.

* Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesu saules staru, gazes plisu u.c.)
tuvuma.

* Parliecinieties, ka elektroenergijas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.
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4 Komplektacija

@ att. n Ipp. 1

Nr. | Apraksts Daudzums

1 Piegades kaste

2 Iznemams plaukts 1
3 Sliede 4
4 Atdalitajs (izvéles aprikojums) 2
5 Lidzstravas savienojuma vads 1
6 Atsléegas 2
7 Blivéjoss aizbaznis 1

5 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav ieklautas piegades komplektacija)

Apraksts SKU

DEL90 akumulators 9620000451
EU akumulatora ladétajs 9620000455
UK akumulatora ladétajs 9620001318
Montazas paliktnis 9620000454
Perforéts plaukts 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Paredzetais izmantosanas meérkis

Piegades kaste paredzéta tikai édiena dzesésanai, siltuma uzturésanai vai transportésanai. Piegades kaste paredzéta
profesionalai lietosanai un uzstadisanai automobili, uz motorollera vai motocikla.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadiganai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
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7 Tehniskais apraksts

DEL90H spéj saglabat édienu siltu. Piegades kastei ir apsildams nodalijums, ka arf nodalijums bez temperataras kon-

troles.

DEL9OHC spéj saglabat édienu siltu un aukstu. Piegades kastei ir apsildams un dzeséjams nodalijums.

DEL90OH un DEL9OHC plauktu iespéjams novietot piegades kastes apaksa, lai izmantotu visu kasti tikai dzesésanai vai
sildisanai. Piegades kastei ir gaisa attiritajs un USB pieslégvieta nelielu iericu, pieméram, mobilo talrunu uzladei.

@ att. A lpp. 1
@ att. H 1pp. 2
Nr. Detala
1 Vadibas panelis
2 Silditajs
3 Akumulatora nodalijums
4 Vadibas panela vaks
5 Barosanas kontaktligzda un lidzstravas drosinatajs
6 Dzesétajs (dzesésanas ierice ar ventilaciju)
7 Sensors
8 Durvju sléedzene
9 Durvis
10 LED apgaismojums
n lznemams plaukts
12 Atdalitajs (izvéles aprikojums)
@ att. @ Ipp. 2
Nr. Detala Skaidrojums

1 USB pieslégvieta

Paredzéts nelielu iericu, pieméram, mobilo talrunu uzladei.

2 leslégsanas/izslegsanas poga « Isinospiediet, lai ieslégtu piegades kasti.
* Nospiediet 3 s, lai izslegtu piegades kasti.
¢ Jakasteirieslégta, isi nospiediet, lai atgrieztos iepriekséja izvel-
ne.
3 Ekrans Parada aktualos iestatijumus vai iestatijumu izvélni.

4 Atlases pogas

* Spiediet pogu ar bultinu uz augsu, lai virzitos uz augsu vai
palielinatu atlasito vértibu.

* Spiediet pogu ar bultinu uz leju, lai virzitos uz leju vai samazinatu
atlasito vértibu.

* Spiediet abas pogas vienlaicigi, lai blokétu vai atblokétu ekranu.

5 OKpoga

Spiediet, lai atlasitu izvélni vai saglabatu atlasito vértibu.
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8 Uzstadisana

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Piegades kaste jauzstada uz paliktna, kas paredzéts vismaz 50 kg slodzei.

e Skravéjiet skraves tikai eso$ajos caurumos.

* Parliecinieties, ka kabeli vai citi materiali netiek saspiesti vai caururbti.

> Skatiet CFX3 nostiprinasanas komplekta uzstadisanas rokasgramatu.

> Uzstadot piegades kasti, ievérojiet pareizu montazas proceduru.

@A att. A 1pp. 3
> Uzstadot piegades kasti, ievérojiet maksimalo apstiprinato skrivju garumu un griezes momentu.
@ att. @ 1pp. 3
Skraves Garums Griezes moments
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: montazai izmantota materiala biezums.

9 Ekspluatacija

Pirms pirmas lieto$anas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes iepazistieties ar ierices specifiku. Parbaudiet, vai piegades komplektacija ir pilniga.

Energijas taupisana
> Neatveriet piegades kasti biezak ka nepieciesams.

> Neatstajiet piegades kasti atvertu bez vajadzibas.

Tikai DEL9OHC modelim
> Neievietojiet karstu édienu dzesésanas nodalijuma.

> Neievietojiet aukstu édienu sildisanas nodalijuma.

Piegades kastes izmantosana

NEMIET VERA! Parkarsanas risks (tikai DEL9OHC modelim)
Parliecinieties, ka dzesétaja ventilacijas atveres nav aizsegtas (skatit nodalu Tehniskais apraksts). Parliecini-

eties, ka ierice ir pietiekama attdluma no sienam un citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.
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ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* levérojiet cela apstakliem un laikapstakliem atbilstosu brauksanas atrumu.

* Nodrosiniet, ka dzesésanas nodalijuma tiek ievietoti tikai tadi prieksmeti, ko ir paredzéts atdzesét

[idz iestatitajai temperatarai.
* Nekad neizmantojiet piegades kasti bez plaukta, kad ir iestatita temperatara.

1. Atveriet piegades kasti.
@ att. | 1pp. 3

2. Novietojiet plauktus ta, lai transportésanas laika partika batu drosi nostiprinata.
@ att. ﬂ Ipp. 4
Pielagojiet atdalitaja poziciju, ja tads pieejams.

4. Novietosanas pozicijas izmantosana.

E att. ﬂ Ipp. 4

5. Vadibas panela vaka atvérsana.
[E att. m Ipp. 5

6. Piegades kastes barosanai izmantojiet lidzstravas savienojuma vadu vai DEL90 akumulatoru (papildpiederums).
@3 att. [l 1pp. 5

Nospiediet un turiet iesl./izsl. pogu 3 s, lai ieslegtu piegades kasti.
Noregulgjiet temperatiru (skatit Piegades kastes iestatisana).
lzmantojiet USB pieslégvietu, lai uzladétu mobilo talruni vai citas nelielas ierices.

@ att. B pp. 5

Ekrana blokésana un atblokésana
> Atblokéjiet ekranu, lai to izmantotu.

> Blokéjiet ekranu, lai partrauktu darbibu.

@ att. m Ipp. 5

Piegades kastes iestatisana

Lai optimizétu darbu ar piegades kasti, veiciet nepieciesamos iestatijumus.

Temperaturas iestatisana
> Reguléjiet piegades kastes iek$éjo temperatiru.
@ att. P lpp. 6
A att. [B Ipp. 6

v Péc temperatlras iestatisanas ekrana redzama iestatita temperatara. Ekrana blakus temperatiras radijumam iede-
gas punkts. Atgriezoties uz sakuma ekranu, redzama $a briza iek$éja temperatara.

Akumulatora aizsardzibas iestatisana (tikai DEL9OHC modelim)

Piegades kaste ir aprikota ar vairaku limenu akumulatora aizsardzibu, kas pasarga jusu transportlidzekla akumulatoru
no parmérigas izlades, kad piegades kaste pieslégta 12 V baro$anas avotam. Ja baro$anas spriegums nokrit zem
noteikta llmena, piegades kaste automatiski izslédzas. Piegades kaste atkal ieslégsies, kad akumulators bis uzladéts
lidz nepieciesamajam sprieguma limenim.
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Piezime Akumulatora aizsardziba péc nokluséjuma iestatita "MEDIUM” rezima. Ja akumulatora aizsardzi-
ba iestatita "MEDIUM" vai "LOW" rezima, ierici iesp&jams darbinat, izmantojot aréju barosanas avotu

ar zemaku spriegumu. Lai izvairitos no parmérigas akumulatora izlades, ieteicams izmantot "HIGH" vai
"MEDIUM" akumulatora aizsardzibas rezimus.

@ att. @ Ipp. 7

Ekrana spilgtuma iestatisana

> Samaziniet ekrana spilgtumu, lai taupitu enerdiju. Regulgjiet spilgtumu ta, lai jus labi varétu saskatit paradito
saturu.

@3 att. [{ Ipp. 7

Temperatiaras mérvienibas iestatisana
> Atlasiet vélamo temperattras mérvienibu.
@3 att. [ Ipp. 8
v Péc temperatlras mérvienibas iestatisanas ekrana redzama iestatita temperatira. Atgriezoties uz sakuma ekranu,

redzama $a briza iek$éja temperatara.

Nodalijumu ieslégsana vai izslégsana (tikai DEL9OHC modelim)

> Piegades kastes zonas iespéjams aktivizét atseviski vai abas kopa.

3 att. [/ Ipp. 8
Lidzstravas drosinataja nomainisana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Piegades kastes lidzstravas drosinataja nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai lidzvértigi kvali-
ficéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Ja piegades kaste nespéj uzturét iestatito temperattru un vadibas panelis nedarbojas, drosinatajs ir bojats.

> Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu documents.dometic.com/contact.

Lidzstravas spraudna drosinataja nomainisana
> Nomainiet bojato drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju.

@3 att. A Ipp. 8

10 Tirisana un apkope

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

* |zzavégjiet kastes iekSpusi starp divam lietosanas reizém, un neaizveriet durvis, kamér iek$puse nav
izzuvusi. Pretéja gadijuma var izplatities kaitigas baktérijas.

* Parliecinieties, ka piegades kaste pirms tirisanas ir izslégta un pilniba atdzisusi.

..é NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nekad netiriet piegades kasti ar augstspiediena tadens straklu.
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* Nekad netiriet piegades kasti tekosa tdeni vai trauku mazgasanas masina.

* Tirisanai neizmantojiet kimiskus un abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priek$metus, jo tie var sabo-
jat piegades kasti.

¢ Pirms ventilacijas atveru tirisanas vienmér izslédziet piegades kasti.

e Parliecinieties, ka piegades kastes gaisa iepludes un izpludes atveres nav nosprostotas ar putekliem
un netirumiem.

> Pirms pirmas lieto$anas reizes iztiriet piegades kasti.

> Regulari tiriet piegades kastes iek$pusi saskana ar speka esosajiem partikas aprites noteikumiem.
> Laiku pa laikam notiriet piegades kastes arpusi ar mitru dranu.

> Pirms katras lieto$anas reizes izvédiniet piegades kasti.

> Laiku pa laikam tiriet ventilacijas atveres ar mitru dranu.

> Tikai DEL9OHC modelim: Regulari savaciet kondensatu, kas sakrajies dzesé$anas sistémas tdens tvertné.

3 att. B Ipp. ©

11 Problemu noveérsana

Probléma Celonis Lidzeklis
lerice nedarbojas (lidzstravas rezims, Lidzstravas kontaktligzda nav spriegu- > Vairuma gadijumu nepieciesams
ieslegta aizdedze). ma. ieslegt transportlidzek|a aizd-

edzi, lai nodrosinatu stravas plas-
mu uz lidzstravas kontaktligzdu.

Lidzstravas kontaktligzda ir netira. Tas > Jaierices barosanas spraudnis

var radit nepietiekamu elektrisko kon- [idzstravas kontaktligzda klast |oti

taktu. silts, kontaktligzdu nepieciesams
iztirit, vai spraudnis nav pareizi
samontéts.

Ir nostradajis lidzstravas spraudna > Lidzstravas spraudna drodinata-

drosinatajs. janomainu drikst veikt tikai kval-

ificéti darbinieki. Sazinieties ar
razotaja atbalsta dienestu docu
ments.dometic.com/contact.

Ir nostradajis ierices lidzstravas > Piegades kastes lidzstravas
drodinatajs. spraudna drosinataja no-
mainu drikst veikt tikai kvali-
ficéti darbinieki. Sazinieties ar
razotaja atbalsta dienestu docu
ments.dometic.com/contact.

Ir nostradajis transportlidzekl|a > Lai nomainitu transportlidzek|a
drosinatajs. drosinataju, skatiet jusu trans-
portlidzekla rokasgramatu.

Vadibas panelis nedarbojas. Akumulators ir tukss. > Uzladgjiet akumulatoru.
Ekrans nereagé uz taustinu Ekrans ir blokéts. > Atblokéjiet ekranu, skatiet
nospiesanu. nodalu Ekrana blokésana u

n atblokésana.
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 01

NTC partraukta kéde

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 02.

NTC issavienojums.

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 03.

Sakaru klame

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 43.

Sakaru klame (lokala)

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 14.

lekséja ventilatora bojajums

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.domet-
ic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums Al er t
1: low vol tage.

Zems spriegums

> Parbaudiet akumulatora spriegu-
mu un uzladgjiet to.

> Parliecinieties, ka lidzstravas
barosanas sprieguma specifikaci-
ja atbilst produkta datu plaksnité
noraditajam.

> Parbaudiet lidzstravas barosanas
avotu un nomainiet to, ja tas ir
bojats.

Parmérigi augsta sprieguma (>17,3 V)
iemesli.

* Nepareiza lidzstravas barosanas
sprieguma specifikacija

* Nepareizs barosanas spriegums

* lekséjs bojajums

> Parliecinieties, ka lidzstravas
barosanas sprieguma specifikaci-
ja atbilst produkta datu plaksnité
noraditajam

> Parbaudiet lidzstravas barosanas
avotu, nepieciesamibas
gadijuma to salabojiet vai no-
mainiet

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Ekrana redzams pazinojums Al er t
2: lid open > 3 nminutes.

Durvis ir atvértas ilgak par 3 min.

1. Parliecinieties, ka durvis ir ciesi
aizslegtas.

2. Jadurvisir ciesi aizslégtas, bet
bridinajuma pazinojums jopro-
jam ir redzams, sazinieties ar
razotaja atbalsta dienestu docu
ments.dometic.com/contact.

12 Atkritumu parstrade

punkta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesamiipasi uti-
lizéSanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades
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Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
E vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
f— mulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos aku-
mulatoru savaks$anas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas
avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skirosanas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosa-
jiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

"‘ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- Skirosanas konteineros.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skati-
et dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

14 Tehniskie dati

Tikai DEL9OHC modelim:
Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona
slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades gadijuma aukstumagents var aizdegties.

DEL90OH DEL90OHC
leejas spriegums 12 V=
leejas jauda 120 W~
Lidzstravas drosinatajs 15A
Glabasanas temperatira
Sildisana 40°C...70°C
Dzesésana (tikai DEL9OHC modelim) - 2°C..20°C
60 °C uzturésanas ilgums pie 15 °C 3h
aréjas temperatdras ar DEL90 akumula-
toru (piederums)
USB uzlades ports (USB-C) 5V(DQ), 2 A
Aukstumagenta daudzums (tikai 25¢g
DEL9OHC modelim)
Apkartéja temperatara -10°C...35°C 0°C...35°C
Aizsardzibas klase P44 IPX4
lzmeri (plat. X dzil. X augst.) [E att. PB Ipp. ©
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Maks. transportlidzekla atrums

DEL90OH ‘ DEL90OHC
letilpiba (ar plauktu) 86.6 L
Svars 18 kg 24 kg
Maks. krava 31 kg 25 kg
90 km/h

Sertifikacijas

C€ &k

DEL9OHC modelim ka aukstumagents izmantots R1234yf vai R134a. Informacija par aukstumagentu atrodama uz

datu plaksnites.
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